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8 DÉCEMBRE 1955.

PROJET DE LOI

modifiant le Code d'Instruction Criminelle, la loi
du 10

". août 1899 portant révision de la législation
et des règlements sur la police du roulage et
l'arrêté-loi du 14 novembre 1939 relatif à la

répression de l'ivresse.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le présent projet de: loi que: nous avons l'honneur de
vous soumettre et qui est l'œuvre de la Commission pour
l'étude du diagnostic mëdïco-Iëqal de l'ivresse tend. en
ordre principal. à résoudre: un problème auquel il est ur-
gent de pourvoir: celui de la répression qu'appelle le dan-
gel' créé pal:" le conducteur de véhicule, qui consomme des
boissons alcooliques avec excès. Rien ne peut être: négligé
pour assurer mieux la sécurité de la circulation routière.

En vue de limiter le nombre des accidents de roulage
qui sont devenus un véritable danger social, le projet modi-
fie le Code d'Instruction criminelle, la loi du lOl" août 1899
portant révision de la législation et des règlements sur la
police du roulage ainsi que l'arrêté-loi du 14 novembre
1939 relatif à la répression de l'ivresse.

. . .
La partie fondamentale du projet est celle qui concerne

la répression de l'ivresse ou de l'intoxication alcoolique
chez le conducteur d'un véhicule ou d'une monture.

Adoptant la suggestion qui est faite par le Conseil
d'Etat. le Gouvernement a introduit les réformes qu'il pro-
pose en cette matière non dans l'arrêté-loi du 14 novembre
1939 maïs dans la loi du Ie" août 1899.
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Kamer
der Volksvertegenwoordigers
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WETSONTWERP

tot wijziging Vanhet Wetboek van strafvordering,
van de wet van 1 augustus 1899 houdende her-
ziening van de wetgeving en van de reqlementen
op de politie van het vervoer en van de besluit...
wet -van 14 november 1939 hetreffende de beteu-

geling van de dronkenschap.

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROQWEN, MIJNE HEREN.

Onderhaviq ontwerp van wet, dat we de eer hebben li
voorte leggen en dat het werk is van de Commissie vcor
de studie van de medisch-wettelijke diagnose van de dron-
kenschap in strafzaken, wil in de eerste plaats een probleem
oplossen dat onverwijld moet geregeld worden : namelijk
het probleem van de beteugeling van het gevaar. veroor-
zaakt door de voertuigbestuurder die overmatiq gebruik
maakt van alcoholische dranken, Niets mag verwaarloosd
worden om beter de veiliqheîd van het wegverkeer te ver-
zekeren.

Met het oog 'op de beperking van het aantal verkeers-
ongevallen die een werkelïjk gevaar voor de maatschappij
geworden zijn. wijzigt dit ontwerp het Wetboek van straf-
vorderinq, de wet van 1 augustus 1899 houdende herz ie-
njng der wetgeving en der reglementen op de politie van
het vervoer, alsmede de besluitwet van 14 november 1939
betrelfende de beteugeling van de dronkenschap.

* * *

Het voornaarnste gedeelte van het ontwerp is dit gedeelte
dat betrekking heeft op de beteugeling van de dronkenschap
of van de intoxicatie door alcohol bij de bestuurder van een
voertuig of bij de geleider van een rijdier.

De reqering die' ingaat op de door de Raad van State
gedane suggestie, heeft de hervormingen die te dezer zake
worden voorqesteld niet in de besluîtwet van i4 november

, 1939, maar in de wet van I augustus 1899 ingevoegd.

G. ~ 91.
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L'intoxication alcoolique et sa répression,

La constatation quotidienne du danger que présente l'in-
toxication alcoolique associée à la conduite de véhicules
rapides et les conséquences graves qu'elle entraîne, expli-
quent l'importance qui s'attache au problème de l'ivresse.

En matière de roulage - où les conséquences domma-
geables dénoncent de façon la plus criante l'influence
désastreuse de l'intoxication alcoolique sur le comportement
humain, la répression de l'ivresse semble être entravée et
par l'imprécision de lu notion légale de l'ivresse et par l'in-
suffisance de moyens propres à mettre en évidence l'into-
xication alcoolique de l'usager de la voie publique.

Le problème à examiner est celui du diagnostic mêdico-
légal de l'ivresse, c'est-à-dire celui du recours à la science
médicale en vue de pourvoir aux deux questions essentielles
que soulève la répression de l'intoxication alcoolique :

urie définition objective de l'ivresse réprimée par la
loi;

une méthode sûre de constatation de cet état.

Notion légale de l'ivresse
que réprime l'arrêtê-loi du 14 novembre 1939,

En ce qui concerne l'ivresse que la loi réprime, il s'agit
là d'un état qui est pris en considération lorsqu'il se révèle
publiquement, indépendamment des activités auxquelles se
livre l'individu qui se trouve en cet état, ces activités étant
éventuellement retenues comme élément d'aggravation du
fait punissable d'ivresse. Il n'apparaît pas possible de sous-
traire la notion légale d'ivresse à la conception que traduit
le: sens commun s'appuyant sur une longue tradition: état
patent d'intoxication alcoolique caractérisée.

On ne peut songer à modifier la position nette adoptée
par la jurisprudence: l'ivresse n'est pas nécessairement réa-
lisée par un degré d'intoxication alcoolique qui serait mesuré
par la quantité d'alcool absorbée. Cette intoxication alcoo-
lique doit se manifester extérieurement de façon patente.

L'ivresse ne résulte pas non plus du seul péril que peut
faire naître tine réduction des aptitudes à accomplir une
activité déterminée puisque le fait de se livrer à pareille acti-
vité sous J'influence de la boisson n'est qu'une circonstance
aggravante de l'infraction que constitue l'ivresse publique.

La position de la jurisprudence est clairement dégagée
par J'arrêt de la Cour de Cassation du 18 janvier 1951
(voir sa publication précédée des conclusions de M. le Pro-
cureur général Hayoit de Terrnicourt dans R.ev. dr. pén .•
mars 1954, p. 613).

Les manifestations extérieures de l'ivresse qui, pour être
coupable doit être patente, constituent des éléments de
fait qui relèvent de l'appréciation du juge.

Il s'ensuit qu'un diagnostic médical de l'ivresse ne peut
être substitué à la notion légale de l'ivresse et que l'ivresse
réprimée par la loi ne peut être définie objectivement à la
lumière des seules constatations médicales.
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Hoe de alcoholische intoxicatie bestraffen 1

Wanneer men daqelijks vaststelt welk gevaar de ïntoxi-
tatre door alcohol uitmaakt voor hen die snelle voertuiqen
moeren besturen en daarbij de ernstiqe gevolgen er van
onder ogen neemt, beseft men best het belang van het
probleem van de dronkenschap.

Inzake vervoer, op welk gebied de schadelijke gevolgen op
de rneest sprekende wijze de rampspoediqe Invloed van de.
alcoholische intoxicatie op de menselljke gedragingen aan-
klagen, blijkt de beteugeling van de dronkenschap gehin-
derd te worden door de vaagheid van het wettelijk begrip
dronkenschap en door de ontoereikendheid der middelen
welke geschikt zijn om de intoxitatie door alcohol van de
gebruikers van de openbare weg aan te tonen,

Het probleem dat dient onderzocht is dat van de wijze
waarop de medico-leqale diagnose moet worden gesteld
bij dronkenschap, of anders gezegd het probleem van de
wljz e. waarop op de geneeskunde beroep dient gedaan
met het oog op het beantwoorden van de twee essennële
vragen welke de bestraffrnq van de alcoholische intoxicatie
stelt :

~ een objectieve bepaling van de dronkenschap. waarop
de wet straf stelt:

~ een veilige methode om die staat vast te stellen.

Wette:lijk begrip van de: dronkenschap
zoals zij door de: besluitwet van 14 november 1939

wordt bestraft.

Wanneer men het heeft over de dronkenschap, waarop
de wet straf stelt, bedoelt men een staat welke in aanmer-
king wordt genomen wanneer hij openbaar tot uiting komt,
afgezien van de activiteiten, waaraan de persoon, die zieh
in die staat bevindt, zich overlevert alhoewel die activi-
teiten eventueel kunnen aangevoerd worden als verzwarend
gegeven bij het feit van de strafbare dronkenschap. Het
schijnt rliet mogelijk het wettelijk begrip dronkenschap te
onttrekken aan het concept dat het gezond verstand, steu-
nend op een lange traditie, als volgt uitdrukt : merkbare
staat van onmîskenbare intoxicatie door alcohol.

Er valt niet aan te denken het scherp afgetekend stand-
punt, dat door de rechtspraak werd ingenomen, te wijzi-
gen : er is daarom nog geen dronkenschap wanneer een
zekere graad van alcoholische intoxicatie, te meten volgens
de ingenomen hoeveelhetd alcohol, zou bereikt zijn. Die
alcoholische intoxicatie moet ook merkbaar tot ultinq
komen.

Dronkenschap blijkt .ook niet alleen uit het gevaar dat
kan ontstaan door de vermlnderinq van de geschiktheid om
een bepaalde activiteit nit te voeren, aangezien het feit dat
men zich met zulke activiteit bezig houdt terwijl men onder
de invloed van de drank is, slechts een verzwarende om-
standigheid vormt van een rnisdrijf, hier de openbare dron-
kenschap.

Het standpunt van de rechtspraak is op klare wijze uit-
eengezet in het arrest van het Hof van verbrekinq. dd.
18 januari 1951 [zie publicatie er van voorafgegaan door
de conclusies van de heer Procureur-qeneraal Hayoit de
Termicourt in Rev. dr. pén., maart 1954. blz. 613).

De uiterlijke tekenen van de dronkenscap welke. wil ze
strafbaar zijn. moet merkbaar zijn, vormen feitelijk gege-
vens waarover de rechter zal moeten oordelen.

Daaruit volgt dat een geneeskundige diagnose van de
dronkenschap niet in de plaats kan worden gesteld van
het wettelijk begrip dronkenschap en dat de dronkenschap,
waarop door de wet straf is gesteld, niet objectief kan
bepaald worden enkel en aIleen aan de hand van medische
bevindinqen.



Constatation de l'ivresse.

Il n'en demeure pas moins que les constatations médi-
cales fournissent au juge d'importants sinon indispensables
éléments d'information.

Ces constatations médicales sont de deux ordres ;

~ analyse du sang déterminant le degré d'intoxication
alcoolique;

- examen clinique révélant l'altération psychomotrice,
c'est-à-dire le comportement.

Les constatations médicales ne dispensent pas de pro-
céder aux constatations courantes de police judiciaire, le
juge fondant sa conviction sur tous les éléments livrés à son
apprécia tion.

La nécessité d'établir l'existence d'une intoxication alcoo-
lique et de rendre compte de son intensité objective, malqré
la valeur relative de cet élément au point de vue de la
notion légale d'ivresse, aboutit à faire admettre que le
prélèvement sanguin et l'analyse du sang se recommandent
au premier chef parmi les mesures auxquelles il importe
davoir recours pour la constatation de l'ivresse.

L'examen clinique se recommande aussi mais on ne peut
s'abstenir de relever combien souvent. dans la pratique,
l'examen clinique se révèle insuffisant et fait naître: incon-
sidérément le doute et réquivoque.

Cet examen est Ja plupart du temps tardif; la personne
examinée a eu Je: temps de se: ressaisir. Le: médecin dont
l'activité professionnelle normale est orientée vers le secours
à l'individu souffrant, est fréquemment trop bienveillant
et trop soucieux ç1e ne pas engager sa responsabilité en
présence du patient. IJ apprécie les choses subjectivement,
suivant une optique très personnelle du phénomène physio-
logique: et les critères auxquels il ti éventuellement recours
n'offrent bien souvent aucune rigueur scientifique. Son
examen est souvent superficiel et il se prononce plus en
nomme conciliant qu'en homme de science, tenu d'appliquer
tine technique précise et sûre.

A défaut d'un contrôle presque toujours impossible à
réaliser, le médecin hésite à imputer à la seule intoxication
alcoolique, lin trouble' du comportement qui peut être l'effet
du choc que le conducteur a éventuellement subi au cours
de l'accident.

Les formulaires auxquels les parquets ont généralement
recours en vue de systématiser les constatations, ne: sont
considérés par le médecin que comme une formalité irri-
tante. lui imposant une tâche sans intérêt à laquelle il lui
répugne de se soumettre,

L'insuffisance trop fréquente de l'examen clinique altère
profondément la valeur de l'élément d'information, qui
devrait résulter de cette mesure.

Aussi s'ensuit-il que l'importance de l'information de
police judiciaire (relevé des circonstances de fait, interro-
gatoire de la personne présumée en état d'ivresse, relation
de son comportement. auditions des témoins, etc.) n'est
jamais négligeable.

Valeur de présomption de l'homme
que présente la constatation scientifique

de l'intoxication alcoolique,

Aussi, bien que la quantité d'alcool contenue dans le
sang ne doive pas être tenue, en principe, pour lin élément
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Vaststellinq van de dronkenschap.

Het blijft nietternin waar dat de medische bevlndinqeu
aau de rechter belangrijke, ja zelfs onontbeerlljke gegevens
bezorgen.

Die rnedische bevindingen zijn van tweeërlei aard:

- bloedontledinq ter bepaling van de qraad van alco-
holische intoxlcatie:

~ klinisch onderzoek ter aanwijzing van de verande-
ringen in de psycho-motorische reacties. dat wil zeggen de
gedragingen. :

De medische bevlndinqen ontslaan niet van de gewone
vaststelltnqen van gerechtelijke politle, daar de rechter zijn
oordeel vormt op grond van alle gegevens die hem worden
voorqeleqd,

Omwille van de noodzakelljkhetd het bestaan van alcoho-
hsche intoxicatie te kunnen aantonen en orn een beeld te
hebben van de objectieve intensiteît er van, ook al is de
waarde van dit gegeven relatief ten opzîchte van het wette-
lijk begrip dronkenschap, is men er toe gekomen aan te
nemen dat het verrlchten van de bloedproef en de ontleding
van het bloed in de eerste plaats aan te bevelen zijn onder
de maatreqelen welke men die:nt aan te wenden om de:
dronke:nschap vast te stellen,

Ook het klinisch onderzoek verdient aanhevelinq, maar
toch kan men niet nalaten er op te wijzen hoe dikwijls, in
de praktijk, het klinisch onderzoek onvoldoende blijkt en
zonder behoedzaam gebruik aanleiding geeft tot twijfel
en dubbelzinnigheid. '

Dit onderzoek komt meestal nogal laat; de onderzochte
persoon heefttijd gehad om zich te hervatten. De genees-
heer, wiens normale beroepsbezigheid gericht is op hulp-
verleninq aan de lijdende medemens, is dikwijls te welwil-
le:nd en ook te weiqerachtiq om zijn verantwoordelijkheid
op het spel te zetten ten overstaan van de patiênt, Hi]
beoordeelt de zaken subjectief, volgens een zeer persoon-
lijke kijk op het physiologisch verschijnsel, en de criteria,
die hij eventueel toepast, bieden dikwijls geen enkele weten-
schapelijke vastheid. Zijn onderzoek is dikwijls oppervlak-
kig en hi] doet eerder uitspraak als iemand die verzoeninq
beoogt dan als wetenschapsmens die verplicht is ee:n nznrw-
keurige en zekere techniek toe te passen.

Bij ontstentenis van een controle, die: schier altijd onmo-
gelijk is, aarzelt de: gene:esheer aan de alcoholische intoxi-
catie alleen de schuld te geven van een stoornis in de gedra-
gingen, die het gevolg kan zijn van een schok die de
bestuurder eventueel gekre:gen heeft bij het onge:val.

De Formulïeren. die door de: parketten gewoonlijk ge-
bruikt worden ten einde de bevmdinqen te: systematiseren.
worden door de genee:shen enkel als een hinderlijke for-
maliteit beschouwd, waardoor hem een taak wordt opge-
legd, waarln hij geen belang stelt en waaraan hij ztch
ongraag onderwerpt. ...

De: al te: vaak voorkomende onvolmaaktheid van het
klinisch onderzoek wijzigt grondig de waarde van het
voorlichtingsgegeven dat uit die maatregel zou moeten
voortvloeien.

Daaruit volgt dan ook dat het belanq van het onderzoek
van gerechtelijke politie (opgaven van de Ieitelijke omstan-
digheden. ondervraging van de persoon die vermoed wordt
in staa] van dronkenschap te zijn, verslaq over zijn gedra-
gingen, getuige:nverhoren, enz.) nooit mag verwaarloosd
worden.

Waarde van het vermoeden ten opzichte
van de persoon bij wie de alcoholische -intoxicatie

wetenschappelijk werd vastqesteld.

Ook is de hoeveelheid alcohol in het bloed aanwezlq,
alhoe:wel ze in principe en op zich zelf niet dient be-
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suffisant il fonder ln répression de l'ivresse, elle est cep en-
da-tt tine donnée objective sur laquelle il est utile que le
juge puisse s'appuyer C<Jr, établissant avec un maximum de
certitude un état d'intoxication alcoolique et l'intensité
abstraite de celle-ci, elle constitue au moins une présomp-
tion grave et précise, abandonnée connue les autres pré"
somptions ~ selon ln formule de l'article 1353 dü code
civil ~ aux lumières et à la prudence du mag istrat. JOinte
aux autres présomptions, elle opérera souvent, eu égarcl à
ce qu'elle présente cie concret et de certain comme un élé-
ment de coocdiuation qui aide à dégager le sens qu'elles
ont et à établir entre elles les concordances nécessaires pour
fonder Ll1Ieconviction.

II Faut conclure de façon formelle à la nécessité d'opérer
le prélèvement sanguin chaque fois qu'il peut se faire et de
procéder au dosage de l'alcool dans le sang, sans toutefois
considérer que la conviction du juge soit nécessairement
Iiée par cet élément exclusif.

La détermination de là quantité d'alcool dans.Te sang
implique des opérations matérielles délicates : le prélève-
ment et l'analyse qui chacun soulève des questions 'd'ordre
technique et d'ordre juridique.

De plus pour que son entière valeur soit accordée ft cet
ëlëment qu'est I'alcoolhëmie, sa signification scientifique
doit être: clairement dégagée.

Nécessité d'une infraction spéciale
atteignant le conducteur de véhicule

qui conduit en état d'intoxication alcoolique,

Il importe de se rendre compte que si une mise au pôint
des questions qui touchent au prélèvement sanguin et à
l'analyse du sang permettrait sans doute d'assurer une
répression plus efficace de l'ivresse telle que la loi l'entend,
en associant plus étroitement l'effort poursuivi dans le
domaine de la science médicale à l'action du juge, il reste
que ne serait pas pour autant conjuré le: danger croissant
auquel certains conducteurs exposent leurs semblables. ,

La répression de l'ivresse comme: telle: ne s'étend en effet
pas à la simple intoxication alcoolique qui suffit cependant
à constituer lin véritable danger public chez le conducteur
de véhicule.

Les statistiques nous apprennent que fexcès de boisson
est à l'origine de nombreux accidents de la circulation :
2.688 en 1951, 2.889 en 1952, 3.052 en 1953 (vair le bul-
letin de statistique de mai 1951, p. 701). Or. un grand nom-
bre d'accidents n'est pas provoqué par des conducteurs chez
qui l'intoxication alcoolique atteint un haut degré et chez
qui apparaît une ivresse manifeste. Un degré d'intoxication
acoolique amène souvent une inaptitude telle que l'absten-
tion se produit naturellement.

Il est une intoxication alcoolique qui n'entraîne pas néces-
sairement l'ivr-esse manifeste réprimée par la loi et qui est
néanmoins éminemment dangereuse.

Sans doute une telle intoxication alcoolique peut-elle être
sanctionnée pénalement comme infraction au Code de la
route qui prescrit. en son article 10, alinéa 1, que « tout
usager doit être: en état de conduire, présenter les qualités
physiques requises et posséder les connaissances et l'habi-
leté nécessaire »,

Mais cette sanction qui, en l'absence d'accident aux per-
sonnes, ne permet normalement pas de prononcer la
déchéance du droit de conduire, est-elle adéquate?
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beschouwd als een voldoende gegeven om er de beSt1'affing
van de dronkenschap op te vestigen, toch een objectief
gegeven en het is nuttig dat de rechter er kan op steunen
want, daar ze met een maximum aan zekerheid een staat
van alcoholrsche intoxicatie vaststelt alsmede de abstracte
intensiteit dezer laatste, vormt zij op zijn minst een ernstig
en rrauw keurtq vermoeden dat gelijk de andere vermoedens
« wordt overgelaten aan het oordeel en aan het beleid van
de rechter », zoals artikel 1353 van het Burgerlijk Wet-
beek zegt. Sarnen met de audere vermoedens zal ze, gezien
de concr ete en zekere gegevens die ze biedt. er mede toe
bijdraqen om de ware betekenis van die verrnoedens te doen
uitschijnen en om tussen hen de overeenkomsten tot stand
te brenqen die nodigzijn oro een oordeel te vestigen.

El' dient Iormeel besloten dat, telkens dit moqelijk is,
het noodzakelijk is een bloedproef te verrlchten en het
alcoholqehalte in het bloed te bepalen, zonder evenwel
voorop te stellen dat het oordeel van de rechter door dit
inclusief gegeven noodzakeltjk gebonden is,

De bepaling van de hoeveelheid alcohol in het bloed
vergt kiese materiële verrichtingen : de bloedproef en de
ontledinq. welke elk vraaqstukken van technische en van
jundische aard doen rljzen.

Opdat daarenboven het gegeven. opgeleverd door de
alcoholhemie, tot zijn volle recht zou komen, dient de weten-
schappelijke betekenis er van klaar naar voren gebracht

Noodsakelijkheld van het bestaan van een speciaal misdrijf
slaande op de bestuurder van een voertuiq .

die in staat van alcoholische intoxicatie stuurt,

Men dïent er zich rekenschap van te geven dat. zo het
waar is, dat een precieser ornschrijvinq van de kwesties die
verband houden met het verrichten van de bloedproef en met
de ontleding van het bloed zonder twijfel mogelijkheid
ZOll bieden om een doelmatiqer bestraffing van cie dron-
kenschap, zoals de wet die verstaat, te waarborgen door
de inspanning welke op het gebied van de geneeskunde
wordt gedaan nauwer te verbinden met het werk van de
reohter, het een feit blijft dat daarmede het groeiend gevaar,
waaraan sommige bestuurders hun evenmensen blootstellen.
niet zou bezworen zîjn.

De bestraffinq van de dronkenschap als dusdanig strekt
zich inderdaad niet uit tot de eenvoudiqe vorm van alco-
holische intoxicatîe, alhoewel deze voldoende is opdat de
bestuurder van een voertuig een werkelijk openbaar gevaar
zou gaan betekenen,

Llit de statistieken blijkt dat het drankmisbruik de oor-
zaak is van talrijke verkeersonqevallen : 2.688 in 1951,
2.889 in 1952. 3052 in ] 953 (zie het statistisch bulletin van
mei 1951, blz. 704). Welnu, een aanzienlijk aantal onge-
vallen wordt niet veroorzaakt door bestuurders bij wie de
alcoholische intoxicatie een hoge graad bereikt en bij w ie
een kennelijke dronkenschap tot uiting komt. Een bepaald
hoge graad van alcoholische intoxicatie leidt dikwijls tot
zulke ongeschiktheid dat het sturen uîteraar d onmogelijk
worrlt.

Er is echter een alcoholische intoxicatie die niet nood-
zakelijk de bij de wet gestrafte kennelijke dronkenschap
tot gevolg heeft en die niettemin uiterst gevaarlijk is.

Onqetwljfeld kan zulke alcoholische intoxitatie iqestraft
worden als overtreding van de weqcode, waarvan artikel
10, lid 1, bepaalt dat « elke bestuurder moet kunnen sturen
en de vereiste lichaamsgeschiktheid en de nodige kennis en
bedrevenheid moet bezrtten ».

Is deze strafmaatreqel, die, zo er bij het ongeval geen
personen betrokken zijn, normaal gesproken, geen gelegen-
heid biedt om de vervallenverklarlng van het recht tot sturen
uit te spreken, wel doelmatig?



On n peine à l'admettre si l'on considère que l'inaptitude
qu'entraîne l'absorption d'une quantité excessive d'alcool
est la conséquence d'un fait volontaire.

Il convient d'ailleurs de souligner que si la Cour de Cas"
sanon a été amenée à préciser les limites de la notion légale
de l'ivresse. c'est précisément en présence de l'ex tension
que les juges du fait étaient portés à lui donner pour répri-
mer, ainsi qu'ils en éprouvaient le besoin, la façon d'agir
du conducteur. qui, par l'absorption d'alcool. se mettait
clans Uil état tel. que ses Iacultés d'attention, ses réflexes,
son juqement s'en trouvaient altérés,

Il y a donc un' état d'intoxication alcoolique qui, lors"
qu'tl ne s'identifie pas à l'ivresse manifeste, ne peut, comme
tel, être efficacement réprimé selon le droit positif bien qu'il
appelle ln répression lorsqu'il s'associe à l'exercice dacti-
vités dangereuses.

Pareille répression se justifie pleinement en tant qu'elle
ressortit à la réglementation à laquelle la loi subordonne
l'exercice: de ces activités en raisqn même du danger qu'elles
offrent.

Ainsi, ce n'est point l'intoxication alcoolique en soi qui
est réprimée, c'est le fait d'aggraver tin risque Inhérent à
l'occupation exercée en s'exposant, par l'absorption d'alcool.
à ne présenter plus les facultés d'attention, de décision,
de juqement, de réaction prompte et mesurée, en un mot
les aptitudes requises pour la poursuite de pareille acti-
vité.

Tenu ail respect d'une réglementation qui impose la pru~
denee et qui sanctionne éventuellement de simples nêqli-
gences ou défaillances de l'attention, on commet une faute
plus grave certes et l'on s'insurge contre le: principe: même
de la discipline que la loi impose, en absorbant de l'alcool
en quantité telle qu'une altération des facultés requises en
résulte normalement.

Ce n'est pas le résultat qui est pris en considération pour
justifier la sanction mais c'est le caractère antisocial de
l'acte qui entraîne normalement l'effet redoutable.

Il faut admettre comme une nécessité impérieuse de ré-
primer par des peines adéquates le fait, lorsqu'on conduit
un véhicule. d'absorber des boissons alcooliques dans une
mesure telle qu'une série ure intoxication alcoolique rêvé-
lée par le degré d'alcool dans le sang. en est la conséquence.

Llue telle mesure: est justifiée non seulement en matïère
de: roulage mais aussi, pour reprendre les termes de l'arti-
cle 3 de l'arrêté-loi du 14 novembre 1939 relatif à la répres-
sion de l'ivresse. à l'égard de toute occupation exigeant une
prudence ou des précautions spéciales afin d'éviter du dan-
ger pour soi-même Oll pour autrui. Mais, dans la concep-
tion qu'on se fait d'une telle répression, il faut admettre
que celle-ci doit nécessairement être associée à la régIe"
mentation à laquelle la loi subordonne généralement de
telles activités. Et cette' répression s'avère une nécessité
particulièrement urgente en matière de roulage. C'est là
d'abord que la mesure législative doit être prise.

Elements de l'infraction nouvelle,

L'infraction résultera donc uniquement du fait que pour
le conducteur d'un véhicule quelconque. de circuler sur la
voie: publique alors que l'analyse de son sang révèle la
présence d'une quantité d'alcool atteignant au moins la
proportion de 15 gr pour mille (voir: le premier alinéa de
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Dit Is rnoellijk aan te nemen als men daarbij overweegt
dat de ongeschiktheid, waartoe het gebruik van een over-
dreven hoeveelheïd alcohol aanleidinq geeft, het gevolg is
van een vrijwillig Ieit.

Het past trouwens er op te wljzen dat. zo het Hof van
verbreking er toe gekomen Is de grenzen van het wettelijk
begrip dronkenschap nader te omschrljven, zulks komt door
de uitbœiding welke de rechters over het feit geneigd waren
er aan te geven om , zoals zij dit nodig achtten, de handel"
wijze van de bestuurder die zich zelf door het gebruik
van alcohol in zodaniqe tcestand bracht dat zijn aandachts-
vermoqen, zijn psycho-motorische reacties, zijn beoorde-
Iingsvermogen er door aanqetast waren, te bestraffen.

El' bestaat dus een staat van alcoholische intoxicatie die,
wanneer hij niet gelijk te stellen is aan de kenneltjke
dronkenschap, als dusdaniq niet doelmatig kan bestraft wor-
den op grond van het stellig recht, alhoewel hij onder de
strafwet valt wanneer hij in verband staat met het vernch-
ten van gevaarlijke bezigheden.

Zulke bestraffing is ten volle te verantwoorden voor zover
ze valt onder de reqlementerinq. waaraan de wet hetver-
richten van die bezigheden onderwerpt omwille zelf van
het gevaar dat ze opleverèn.

Zo ts het niet de alcoholïsche intoxicatie op zich zelf die
bestraft wordt, maar het feit dat men een risico verzwaart
dat eigen is aan de vernchte bezigheid wanneer men zich
door het qebruik van alcohol aan het gevaar blootstelt niet
meer het snelle en geregeld aandachts-, beslissinqs-, be-
oordelingsreactiever:mogen, kortom niet meer de vereiste
geschiktheid te bezitten om zodanige bezigheid voort te
zetten.

Door het feit dat men verplicht is een reglementering te
eerbiediqen welke voorzichtiqheid gebiedt en welke even-
tued eenvoudige nalatigheden of' tekortkominqen van de
aandacht bekeurt, begaat men voorzeker een zwaardere
fout en tast men het door de wet opqeleqde principe zelf
van de tucht aan door in zulke mate alcohol in te nemen
dat, normaal gesproken, de vereiste vermogens er door
aangetast worden.

Om de strafmaatreqel te verantwoorden is het niet de
uitslag die in overweging wordt genomen, maar wel de
anti-soctale aard van de daad die normaal het geduchte
gevolg teweeqbrenqt,

Er dient aangenomen dat het een dwingende noodzake-
lijkheid Is een gepaste straf te stellen op het feit dat men,
bij het besturen van een voertuiq, in zodanige mate alcoho-
Iische dranken gebruikt. dat er een ernstige alcoholische in-
toxicatie, aangetoond door het alcoholgehalte in het bloed,
uit voortvloeit.

Zulke: maatregel is niet alleen verantwoord op het stuk
van vervoer, maar ook, om het te zeggen in de bewoor-
dingen van artikel 3 van de besluitwet van 14 november
1939 betreHende de beteugeling van de dronkenschap, ten
opzichte van elke beziqheid «we:lke voorztchtiqheid of bij-
zondere voorzorqen vereist ten eïnde gevaar te: verrnijden
voor zich zelf of voor anderen ». Maar, naar het beeld dat
men zich vormt over zulke bestraffmq, dient men aan te
nemen dat ze noodzakelrjk moet verband houden met de
reqlementerinq, waaraan de wet meestal beziqheden van die
aard onderwerpt. Welnu, die reglementering is dringend
vereist op het gebied van het vervoer, Dar in de eerste
plaats moet de wet inqrijpen.

;

Bestanddelen van het nieuw misdrijf.

Het misdrijf bestaat dus alleen hierin dat de bestuurder
van om het even welk voertuiq gebruik maakt van de open-
bare weg terwijl de: ontleding van zijn bloed uitwijst dat er
ten minste een hoeveelheid alcohol van 15 gr. per duizend
in zijn bloed aanweziq is (zie het eerste lid van artikel 23, in
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l'article 2", introduit dans la loi du 1el' août 1899 par l'arti-
cle 3 du projet).

Le chiffre de 1.5 gr pour mille peut présenter quelqu'ar-
bitralre comme toute limite (l'âge de la majorité civile,
l'âge requis pour être admis à conduire un véhicule auto-
mobile, le délai de prescription de l'action publique) mais
il il été choisi en tenant compte: des éléments d'information
résultant d'observations scientifiques. Il est permis d'affir-
mer que le taux d'alcoolhëmie de l,S gr pour mille entraîne
chez tout individu une intoxication alcoolique grave,
laquelle, chez la plupart. confine il l'ivresse manifeste. Elle
correspond il l'absorption d'une quantité élevée de bois-
sons alcooliques il forte densité : 1 litre de bière il "l" donne
environ 0.76 gr d'alcool absolu pour mille. dans le sang
d'une personne: d'un poids de 70 kg; liZ litre de vin à 10"
donne pour la même personne 0,95 gr d'alcool pour mille;
1/4 de litre de porto il 18", donne pour la même personne,
0,85 gr d'alcool absolu pour mille; 100 cc de liqueur à 40°,
donnent pour la même personne. 0.76 gr d'alcool absolu
pour mille:.

La consommation d'un verre de porto (40 gr) à 20·, de
six verres de bière (360 gr) à 10" et de deux verres de
liqueur (60 gr) à 40· donne une consommation totale de
68 gr d'alcool qui procurent une alcoolhëmte de .1,29 gr
d'alcool absolu pour mille gr de sang.

Au cours d'un repas. on peut admettre que ce taux sera
diminué de 10 à 20 % dans le sommet de la courbe d'alcool-
hëmie. ce qui donne 1,16 gr à 1.03 gl" d'alcool absolu pour
mille après le repas. Il faut d'ailleurs tenir compte du fait'
que si le repas dure plus d'un heure. l'alcool commence à
l'éliminer aux taux moyen de 0,15 gr par- heure, si bien que
l'alcoolhêmle. dans ces conditions, dépassera difficilement
1 gr.

Un repas arrosé de: vins généreux n'entraîne tine alcool-
hémie de 1,5 gr que si vraiment la consommation de bois-
sons alcooliques a dëpasé la mesure qu'autorise la bien-
séance et ce taux ne peut dès lors être une surprise pour
celui qui s'est adonné à des libations à ce point excessives.
Une répression semblable existe en Norvège dès qu'est
constatée une alcoolhêmie de 05 gr- pour mille et en Suède
de 0.8 gr pour mille.

II y aura donc une infraction propre au roulage sanc-
tionnant un état déterminé d'intoxication alcoolique.

Les auteurs du projet ne se sont arrêtés qu'au taux élevé
de 15 gr pour mille comme fondement de l'inérimination
qu'ils suqqèrent d'introduire dans la loi, de façon à pou-
voir tenir pour incontesté et incontestable qu'une telle
alcoolhémie détermine chez quelqu'rndividu que ce soit,
des troubles du comportement. cet individu présentât-il une
résistance exceptionnelle à l'intoxication alcoolique, en rai-
son, par exemple, de l'accoutumance (cas des chauffeurs
de brasserie).

Ayant ainsi égard à l'aspect individuel de la répression,
on peut avec autant plus de foree affirmer l'existence du
risque, variable peut-être mais toujours certain et, partant
intolérable, auquel est exposé le public lorsqu' un conduc-
teur de véhicule présente un tel degré d'intoxication alcoo-
lique.

Cette considération suffit. d'un point de vue: social. à
justifier la répression. Pour aucun individu n'existe un
droit à créer pour les tiers un risque qui n'est légitimé par
aucun intérêt social.

Constatation de l'infraction nouvelle,

lei, la constatation de I'înfractron repose exclusivement
sur le résultat de l'analyse du sang et requiert le prélève-
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de wet van I augustus 1899 ingevoegd bij artikel 3 van
het ontwerp,

Het cijfer 1,5 gr. per duïzend kan emqzms willekeurig
lijken zoals elke limiet (de leeftijd van de burqerlijke meer-
derjartqheid. de leeftijd verelst orn een auto te mogen bestu-
ren. de terrnijn van de verjarinq van de publieke vorderlnq) ,
maar het werd gekozen met inachtneming van de informa-
tiegegevens, verstrekt door wetenschappelijke waarne-
rninqen. Er mag gezegd dat het alcoholhemieqehalte. van
15 gr. per duizend bij tedereen een ernstiqe alcoholische in-
tox icatie teweegbrengt welke bï] de meesten met ver af staat
van de kennelijke dronkenschap. Ze komt oveceen met het
Innemen van een aanzienlijke hoeveelheid alcohollsche dran-
ken met hoge dichtheid : 1 liter bler van 4° geeft onqeveer
0.76 gr. zuivere alcohol per duizend in het bloed van een
persoon met een gewicht van 70 kg.; een halve liter wijn
van 10° geeft voor dezelfde persoon 0,95 gr. alcohol
per duiz end: een kwart liter porto van 18° geeft voor de-
zelfde persoon 0.85 gr zuivere alcohol per duizend; 100 cc.
hkeur van 40" geven voor dezelfde persoon 0,76 gr. zuivere
alcohol per duizend.

Wanneer men een glas porto (40 gr.) van 20·, zes
glazen bier (360 gr.) van 10° en twee glazen likeur (60 gr.)
van 40· drinkt, neemt men in het geheel 68 gram alcohol in
welke een alcoholhemie van 1,29 gr. zuivere alcohol per dui-
zend gram bloed teweeqbrenqt.

Men mag aannemen dat in de loop van een maaltijd
dit qehalte met 10 tot 20 % zal verminderen ten opzichte
van het hoogste punt welke de curve van de alcoholhemie
bereikt heeft, wat U 6 tot 1.03 gr. zuivere alcohol per dui-
zend geeft na een maaltïjd. Er dïent ook rekening gehou-
den met.het Ieit dat, indien de maaltijd meer daueen uur
duur t, de alcohol weggewerkt wordt naar rata van 0.15 gr.
per uur, zodat de alcohcilhemie in die omstandigheden moei-
lijk meer dan I gr. zal bedragen.

Een maaltijd die gepaard gaat met het drinken van
vurige wijn heeft dan pas een alcoholhemie vanl.5 gr. tot
gevolg <lis het gebruik van alcoholische dranken waarlijk
de maat van de welvoeglijkheid overschreden heeft en dat
gehalte kan dan ook geen verrassinq zijn voor iemand
dle zo overdreven veel gedronken heeft. In Noorwegen
wordt er gestraft van het oqenbhk dat er een acoholhemie
van 0,5 gr. per duizend werd vastgesteld en in Zweden
van 0,8 gr. per duizend.

Er zal dus een misdrijf bestaan dat eigen is clan het ver-
voer en waardoor straf wordt gesteld op een bepaalde toe-
stand van alcoholische intoxicatie.

Als basis voor de telastelegging welke de opstellers van
het ontwerp voorstellen in de wet in te voeqen, hebben ze
enkel de hoge verhoudinq van 15 gr. per duizend willen
vooropstellen om als cnbetwist en onbetwistbaar te kunnen
weerhouden dat zulke alcoholhemie bi] om het even wie
storinqen in de gedragingen teweeqbrenqt, ook al vertoont
hij een uitzonderlijk weerstandsvermoqen tegen de alco-
holische intoxicatie om reden bijvoorbeeld van de gewen-
ning (bij brouwersqasten o.a.).

Terwijl men aldus het individueel aspect van de bestraf-
fing niet uit het oog verliest, kan men met des te meer
krach t het bestaan bevestiqen van het risico - misschien
wel veranderlijk, maar niettemin bestaande en bijgevolg
onduldbaar ..- waaraan het publiek is blootgesteld wanneer
een voertuiqbestuurder een zodanige graad van alcoho-
Iische intoxicatie vertoont. Dit is een voldoende reden om
van maatschappelîjk standpunt uit de bestraffinq te verant-
woorden. Niemand heeft het recht om voor derden een
risico te scheppen dat door geen enkel maatschappelijk
belarig gewettigd is,

Vaststelling van het nieuw misdrijf. ,

Hier berust de vaststelling van het misdrijf uitsluitend
op de uitslag van de bloedontleding en vergt ze het ver-



ment sanguin. L'examen clinique, les constatations de police
judiciaire ne sont pas pour autant écartés soit qu'elles
demeurent utiles pour étayer les constatations fournies par
la méthode chimique, soit qu'il ne soit pas dès l'abord exclu
que le dëliquant présumé se trouve en état d'ivresse
manifeste.

L'introduction de l'infraction propre au roulage et dont
la preuve résulte des renseignements livrés par le seul pré-
lèvement sanguin ne pourra autoriser des contrôles systé-
matiques de l'état de conducteurs de véhicules. Comme pour
toute .mesure de police [udiciaire. le prélèvement ne pourra
être opéré qu'en ra [son d'indices sérieux d'infraction, con-
signés dans l'indispensable 'procès-verbal d'information.

Le prélèvement sanguin.

La méthode du prélèvement sanguin s'est développée
très largement en matière de répression de l'ivresse et bien
qu'elle ne soit pas autorisée par la loi, elle n'a rencontré
aucun résistance sérieuse et n'a suscité aucune protestation
qui vaille d'être retenue. L'atteinte à la personne physique
est vraiment par trop lêère pour qu'un débat s'ouvre à ce
sujet, L'atteinte à la dignité humaine peut elle être sérieu-
sement invoquée? Il ne semble pas, Le fait de subir une
action exclusivement physique d'ailleurs minime, sans au-
cun effet psychique n'est pas plus une atteinte à la person-
nalité que ne l'est le prélèvement des empreintes digitales.

Certes, à partir du moment où la loi prévoit expressé-
ment la mesure, elle prend un autre caractère. On ne peut
plus présumer un consentement tacite. Au contraire. la
personne soumise au prëlëvement ordonné par rautorité
ne peut légalement plus s'y soustraire.

Si l'on a admis la nécessité de prévoir formellement la
mesure dans Ia loi et le caractère obligatoire de cette
mesure, légalement ordonnée, il convient toutefois de faire
observer qu'il ne peut jamais y être procédé par le recours
à la contrainte.

S'agissant d'une mesure d'instruction qui présente un
intérêt général dépassant largement la matière de l'ivresse
et de l'intoxication alcoolique comme infraction en soi, elle
a été inscrite dans les règles générales de l'instruction cri-
minelle. où elle fait l'objet du nouvel article 1'fbis du code
d'instruction criminelle (article 1er du projet).

Il n'en demeure pas moins que le recours à cette mesure
reste une faculté et que la recherche du tallX d'alcoolhëmie
n'est légalement indispensable pour établir l'infraction que
dans le seul cas où il s'agit de l'infraction nouvelle d'into-
xication alcoolique.

La mesure n'offrant d'intèrèt dans la généralité des cas,
que si elle: peut être pratiquée au moment même où I'infrac-
tion est constatée, c' est-à-dire, en cas de flagrant délit, elle
doit pouvoir être ordonnée par les autorités auxquelles la
loi confie le soin de procéder aux constatations et recherches
en cas de flagrance de l'infraction.

Ce pouvoir, objet d'une disposition légale insérée au
chapitre « des procureurs du Roi et leur substituts », appar-
tiendra donc. en principe, en cas de flagrant délit, à ces
magistrats; il pourra être exercé, ainsi qu'Il est prévu au
chapitre des officiers de police judiciaire, auxiliaires du
Procureur du Roi. par ces fonctionnaires dans les limites de
Ja compétence qui leur est attribuée.

Lorsque la constatation des infractions spéciales est régie,
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nchten van de bloedproef. Het klinisch onderzoek, de vast-
stellingen van gerechtelijke politie worden als dusdaniq
niet ultqesloten want zij blijven nuttig om de door de schei-
kundige methode verschafte bevindingen te steunen en het
is ook van vorcn af aan niet uitgesloten dat de vermoede
delinquent : zich in staat van kennelijke dronkenschap
bevindt.

De invoering van het aan het verkeer eigen misdrijf
waarvan het bewijs geleverd wordt aan de hand alleen van
de gegevens opgeleverd door de bloedproef, kan geen mach-
tiging iuhouden om systematische contrôles naar de staat
van voertulqbestuurders door te voeren. Zoals dit voor
elke maatregel van gerechtelijke politie het geval is, mag
de· bloedproef enkel verrrcht worden wanneer er ernstige
tekenen van misdrijf aanwezig zijn en wanneer die opqe-
tekend zijn in het proces-verbaal van onderzoek. dat steeds
noodzakelijk blij ft.

De hloedproef,

De bloedproef heeft zich zeer ruim verspreid op het stuk
van de beteugeling van de dronkenschap en. alhoewel door
de wet niet toegelaten, toch heeft ze geen enkele ernstige
weerstand ontmcet en' heeft ze geen aanleiding gegeven
tot enig noemenswaardig protest. De lichamelijke persoon-
lijkheid. ondervtndt er zo weinig hinder van dat het de
moeite niet loont hierover een debat te openen, Kan er ook
ernstiq sprake zîjn van een aanslag op de menselijke
waardigheid? Het schijnt van niet. Het feit dat men een
uitsluitend physïsche en daarbij minieme operatie ondergaat
zonder daarvan enig psychisch gevolg te ondervinden is
al evenmin een aanslaq op de menselijke waardiqheid als
het nemen van de vingerafdrukken dat zou zijn.

Onqetwijfeld krijgt de maatreqel, van het oqenblik dat
de wet hem voorschrijft, een ander uitzicht, Men kan dan
niet meer spreken van een stilzwijgende toestemminq. In-
teqendeel, zo de overheid beveelt dat op een persoon de
bloedproef dient verricht te worden, dan kan deze, wettelijk
gesproken, zich daar niet meer aan onttrekken.

Ook al heeft men de noodzakehjkheid aanvaard die
maatregel Iormeel in de wet te voorzien en al gaat merl
akkoord met de verplichte aard van die maatreqel, zo wet-
t~lijk bevolen, toch weze hierbij opgemerkt dat hij nooit
mag uitqevoerd worden onder dwang.

Daar het een onderzceksmaatreqel betreft waarvan het
belang zo algemeen is dat hij ruimschoots het gebied van
de dronkenschap en van de alcoholische intoxicatie als mis-
drijf op zich zelf te butten gaat, werd hij opgenomen bij de
alqemene reqelen van de strafvordering waar hij behan-
deld wordt in het nieuwartikel 11bis van het Wetboek
van strafvordermq (artikel I van het ontwerp).

Dit doet niets af aan het Feit dat men tot deze onderzoeks-
maatregel vrij zijn toevlucht mag nemen en dat het opzoeken
van het alcoholhemieqehalte wettelijk niet onontbeerlijk
is om het misdrijf te bewijzen tenzij aileen als het gaat om
het nieuwe misdrijf van alcoholische intoxicatie.

Daar de maatregel in de meeste gevallen enkel doeltref-
fend is indien -hij kan toegepast worclen op het ogenblik
zelf, waarop het misdrij I wordt vastqesteld, dat wil zeggen
in geval van ontdekking op heterdaad, moet hij kunnen
bevolen worden door de overheden aan wie de: we:t de: zorg
opdraaqt de bevindingen en opzoekingen te doen ingeval
het misdrijf op heterdaad wordt vasrqesteld.

Die: macht die bij wetsbeschikkinqen ingèlast werd in het
hoofdstuk « De: procureurs des Konings en hun substituten»
zal dus in princiepe, ingeval van ontdekkinq op heterdaad,
aan die maqistraten toebehoren: zij kan worden uitqeoef-
fend, zoals voorzien is in het hoofdstuk « Polltieofflcieren
die hulpoffïcieren zijn van de procureur des Konings ». door
die arnbtenaren binnen de grenzen van de hun toegekende
bevoeqdheid.

Wanneer er voor de vaststelling van de bijzondere mis-
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comme en matière de roulage, par des dispositions parti-
culières. on pourrait soutenir que les agents compétents
pour cette constatation doivent aussi être compétents
pour requérir le prélèvement chaque fois qu'en raison de
la nature de l'infraction spéciale. une telle mesure se jus-
tifie.

Cependant. le Conseil d'Etat fait remarquer, à juste titre,
que tous ces agents ne sont pas également qualifiés pour
constater l'existence de signes d'intoxication alcoolique ou
d'ivresse au volant et pour décider de recourir à tine mesure
que la loi n'autorise que dans les limites où les circonstances
la justifient. Il propose de confier cette mission aux caté-
gories d'agents qui sont expressément désignés à cette fin.

Adoptant cette matière de voir. le Gouvernement, par le
nouvel article Abis à introduire dans la loi sur le roulage,
désigne pour ce faire les officiers de police judiciaire auxi-
liaires du Procureur du RoL le personnel du corps de gen-
darmerie ainsi que les fonctionnaires et agents de la police
locale.

Le Conseil d'Etat suggère égaIement d'indiquer les per-
sonnes qui peuvent être soumises au prélèvement sanguin.

A cet égard, le Gouvernement estime que cette mesure
d'instruction doit, selon les circonstances, pouvoir être
appliquée aussi bien à la victime qu'à l'auteur de l'infraction.
Dans une affaire de coups et blessures volontaires, d'atten-
tat à la pudeur, spécialement de vol, cl'escroquerie, d'ex-
torsion, l'état d'ivresse de la victime peut ne pas être étran-
geI:" aux violences physiques ou morales dont elle a été:
l'objet et faciliter considérablement la recherche des res-
ponsabilités sinon même aider à mettre en évidence les
moyens employés par l'auteur de l'infraction.

De même en cas d'accident de roulage accompagné:
d'homicide ou de coups et blessures involontaires, il peut
être essentiel de savoir s'Î la victime n'était pas en état
d'ivresse.

Il est à remarquer, par ailleurs, que l'exploration corpo-
relle prévue par l'article 25 de la loi du 20 avril 1874 rela-
tive à la détention préventive. peut aussi être ordonnée
sur la victime et qu'en fait s'est le plus souvent celle-ci qui
y est soumise.

S'agissant d'une mesure technique requérant des pré-
cautions, seul. l'homme de fart. c'est-à-dire le médecin
requis à cet effet, pourra l'exécuter. Le patient est auto-
risé à faire assister lin médecin de son choix au prélèvement
sanguin pour alitant que celui-ci ne subisse aucun retard.

Le patient légalement tenu de -souffrir l'opération régu-
lièrement requise ne peut, en principe s'y soustraire. Toute-
fois. il ne peut y être soumis par contrainte.

S'il se refuse à la subir. alors qu'elle est ordonnée pal'
application du nouvel article 44bis du Code d'Instructlon
criminelle, i) ne sera frappé: d'aucune sanction.

II en sera autrement lorsque le prélèvement est ordonné
en vertu du nouvel article 'Ibis de la loi du 1~" août 1899
sm le roulage: (article 4 du projet).

Si le refus de se soumettre au prélèvement ne peut em-
porter aucune présomption quant à la réalité: d'un état
d'ivresse ou dintoxication alcoolique, il doit cependant être
réprimé par une peine, sous réserve de la validité des motifs
invoqués par l'intéressé pour justifier son refus et que le
médecin consignera dans son rapport.

En matière de roulage. le refus non valablement justifié,
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drijven, zoals op het stuk van het vervoer, speciale bepa-
lingen gelden, zou men kunnen beweren dat de ambtenaren
die bevoeqd zijn om die vaststelllnq te doen ook moeren
bevoeqd zijn om het verrlchten van de bloedproef te verde-
ren telkens wanueer omwille van' de aard van het bijzonder
misdrijf zulke maatregel verantwoord Is,

De; Raad van State doet evenwel terecht opmerken dat al
deze arnbtenaren niet in dezelfde mate bevoegd zijn om
vast te stellen of er. tekencn van intoxicatie door alcohol of
van drorikenschap aan het stuur zijn en om te beslissen dat
er client overgegaan tot een rnaatreqel, waartoe de wet
slechts machtiging verleent binnen de perken, waarin dit
door de ornstandiqheden gerechtvaardigd is. Hi] stelt voor
deze taak op te dragen aan de cateqorieën van ambtenaren
die met het oog daarop uitdrukkelijk worden aanqewezen.

Aangezien de regering met deze zlenswijze insternt. wijst
zij bij artikel "ibis, dat in de wet op het vervoer dient ge-
voeqd, daartoe aan de officieren van gerechtelijke politie.
hulpofficieren van de procureur des Koninqs. het personeel
van de Rijkswacht, alsook de ambtennren en aqenten van
de plaatselîjke politie.

De Raad van State stelt eveneens voor de personen aan
te wijzen op wie de bloedproef moet worden verricht.

In dit verband is de regering van oordeel dat 'deze onder-
zoeksmaatregeI. naar gelang van de omstandiqheden. even-
goed op het slachtoffer als op de dader van het misdrijf
moet kunnen worden toeqepast. In een zaak van vrijwillige
slaqen en verwondinqen, van aanranding van de eerbaar-
heid. voornamelijk van dïefstal, van oplichting, van alper-
sinq, kan het voorkornen dat de staat van dronkenschap van
het slachtoffer niet vreemd is aan de lichamelijke of zede-
lijke gewelddaden, waarvan het het voorwerp ls geweest en
het opsporen van de aansprakelijkheden aarnnerkelijk verge-
makkelijken. zo niet zelfs ertoe bijdragen om de dcor de
dader van het misdrijf aanqewende middelen aan het licht
te doen komen.

Evenz:o kan het in geval van verkeersonqeval, gepaard
met onvrijwillige doding of onvrijwillige slagen en ver-
wondinqen. onontbeerlijk zijn te weten of het slachtoffer
nier in staat van dronkenschap verkeerde.

Er valt ten andere op te merken dat het onderzoek aan
het Iichaam. bepaald in artikel 25 van de wet van 20 april
1874 op de voorlopige hechtenis, ook op het slachtoffer
kan bevolen worden en dat feitelijk meestal het slachtoffer
eraan onderworpen wordt,

Daar het een technische maatreqel betreft welke voorzor-
gen vergt, kan enkel de man van het vak, dat wil zeggen de
daartoe opgevorderde geneesheer, die uitvoeren. De patiênt
is er toe gemachtigd een door hem gekozen geneesheer de
bloedproef te doen bijworien indien die handeling daardoor
geen vertraging ondergaat.

De patiênt die wettelijk verplicht is de regelmatig gevor-
derde operatie te dulden, mag er zich in principe niet aan
onttrekken. Hij kan er echter niet onder dwang toe verplicht
worden.

Weigert hij zich er toe te lenen, hoewel zij bevolen wordt
bij toepassing van het nieuw artikel4.4bîs van het Wetboek
van strafvorderinq. dan zal hij geen enkele sanctie op-
lopen.

Dat zal niet het geval zijn wanneer de bloèdproef bevo-
len wordt krachtens het nieuwartikel 4bis van de wet van
1 auqustus 1899 op het vervoer [artikel '1van het ontwerp}.

Hoewel de weigering zich aan de bloedproef te onderwer-
pen geen aanleiding kan geven tot enig verrnoeden omtrent
de werkelijkheid van een staat van dronkenschap of van
alcoholische intoxicatie. toch dient er straf op gesteld. ten
ware de betrokkene, om zijn weiqerinq te verantwoorden,
geldige redenen zou aanvoeren die de -geneesheer in zijn
verslag zou optekenen.

Op het stuk van het verkecr kan de niet geldig verant-



porte Cil soi la rnarque d'une opposition aux mesures rèqle-
mentaires auxquelles tout conducteur de véhicule est tenu
de se conformer; il doit être sanctionné par une peine qui
tienne: compte de cet élément et comporte donc la dèchë-
ance temporaice du droit de conduire. Le droit de conduire
n'est P[lS la manifestation d'tin droit naturel mais est l'exer-
cice dune faculté soumise <Ill respect d'une discipline ap-
propriée. La conduite d'un véhicule sur lé! voie publique
expose' uécessalremcnt les tiers à un danger ou. tout au
moins. à un risque. Personne n'a le cirait de créer ce risque
sans observer les règles qui tentent d'en réduire les effets.

Le même raisonnement a sa place en matière d'ivresse
publique puisque la répression ici aussi est liée au maintien
de l'ordre, cle la sécurité et de la tranquillité publiques.

L'alinéa 2 du nouvel article 23 de la loi du 1e r août 1899
punit. comme le conducteur en état d'intoxication alcoolique.
celui qui conduit un véhicule ou une monture moins de deux
heures après avoir été invité par lin fonctionnaire compé-
tent à s'en abstenir en raison des signes d'intoxication
alcoolique qu'il présentait, s'il s'est refusé, sans motif légi-
time, fi till prélèvement sanguin.

Il importe, en effet, d'empêcher' une personne de con-
duire lorsqu'il apparaît qu'elle se trouve sous l'influence
de la boisson de manière telle que la conduite d'un vëhi-
cule ou d'une monture: présente du danger pour elle-même:
ou pour autrui. Mais il importe aussi que: cette interdiction
ne soit pas prise à la légère, C'est pourquoi, la personne à
qui défense est faite de conduire: pourra' néanmoins le faire
si elle se soumet à un prélèvement sanguin Oll si elle a un
motif légitime pour ne pas subir celui-ci. Si elle conduit
après un prélèvement et que: l'analyse: du sang révèle tine
alcoolhëmïe de 1.5 gr pour mille, elle sera passible des
sanctions que le texte prévoit,

Technique du, prélèvement et de l'analyse du sang.

Le prélèvement ne se justifie que s'il est opéré dans les
conditions qui donnent à cette mesure toute son utilité et
qui garantit la sincérité du résultat de l'analyse chimique
qui en est le complément inséparable.

Il appnraît donc indispensable que. par des prescriptions
appropriées que le médecin est tenu de respecter, la tech-
nique du prélèvement soit fixée et que soit imposé J'usage
des vënules du type requis ainsi que l'emploi de désinfec-
tants déterminés, sous réserve toutefois des circonstances
particulières qui contraindraient de s'écarter des règles
ainsi tracées.

Un protocole de prélèvement devra être dressé et Ia tech-
nique selon laquelle le prélèvement aura été opéré devra
chaque fois y être précisée,

Des mesures réglementaires devront prescrire la trans-
mission immédiate du prélèvement sanguin dans un labo-
ratoire d'analyse agréé disposant d'appareils frigorifiques
de conservation et tenu d'observer certaines prescriptions
relatives à la garde et l'identification du prélèvement.

La quantité de sang à prélever devra être déterminée en
fonction de la nécessité d'effectuer éventuellement une ana-
lyse de contrôle (6 à 10 cm" semble-t-il}.

Le maximum de garanties scientifiques doit entourer
l'analyse du sang et permettre d'accorder un juste: crédit
aux résultats de l'opération. Il s'agit là d'une opération
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woorde weigering bestempeld worden als verzet tegen de
reglementaire maatreqelen. waarnaar elke voertuïqbestuur-
der ztch moet schtkken: er moet een straf op staan welke
met dit gegeven rekening houdt en .dus de tijdelijke out-
zetting van het recht tot sturen omvat, Het recht tot sturen
îs niet de verulterlijklnq van een natuurlljk recht, maar
de uitoefening van een vermogen dat van denaleving van
een aanqepaste tucht afhankelijk is. Het besturen van een
voertuig op de openbare weg stelt de derden noodzakelijk
aan een gevaar of. op zijn minst genomen, aan een risico
bloot. Niemand heeft het recht dat rislco te scheppen zonder
daarbi] de regelen in acht te nemen welke pogen de gevol-
gen el' van te beperken,

Dezelfde redenering geldt voor de openbare dronken-
schap aanqezten de beteugeling hier ook nauw verband
houdt met de handhaving van de openbare orde, de open-
bare veiltqhetd en de openbare rust.

Evenals de bestuurder die zich in staat van alcoholïsche
intoxicatie bevindt. straft het tweede Iid van het nieuwe
artikel 23 van de wet van 1 auqustus 1899 de persoon die
een voertuig bestuurt of een rijdier geleidt. minder dan twee
uren nadat hij door een bevoegd ambtenaar uitgenodigd
geweest is om zich daarvan te onthouden omwille van de
tekenen van alcoholische intoxicatie welke hij vertconde en
zo hij zonder we:ttige: reden heeft geweigerd zich tot een
bloedproef te lenen.

He:t is immers van belang iemand te beletten dat hi] zou
sturen wanneer blijkt dat hij zich zo onder de invloed van
de drank bevindt dat het besturen van een voertuiq of hec
geleiden Van een rijdiet voor hem of voor anderen gevaar
oplevert. Maar dit verbod mag ook niet al te lichtvaardiq
worden opgelegd. Daarom mag hij aan wie het verboden
werd te sturen het toch doen indien hij zich aan de: bloed-
proef onderwerpt of indien hij een wettige reden heeft om
er zich niet toe te Ienen, Stuurt hij na een bloedproef en wijst
de ontleding van het bloed een alcoholhemie van 1,5 gr, per
duizend uit, dan valt hi] onder de: sancties welke bij de
tekst zljn bepaald.

U!lIlli:',i,Vii,ü hi i

Hoe dient de bloedproef verricht en het bloed ontleed?

De bloedproef is enkel verantwoord wanneer zij geschiedt
in zulke omstandiqheden clat die maatreqel zijn. volle nut
heeft en dat de ernstige uitslag van de scheikundige: ont-
ledinq die er noodzakelijk dient op te volqen, gewaarborgd
is.

Het lijkt dus geboden dat de techniek van de bloedproef
zou vastgelegd worden door aanqepaste voorschriften welke
de geneesheer dient te volgen en clat het gebruik van venulen
van het vereiste model alsmede het gebruik van bepaalde
ontsmettingsmiddelen zou opgelegd worden, met inacht-
neming evenwel van de uitzonderlijke omstandigheden
welke de geneesheer zouden verplichten van de aldus ge-
stelde regels af te wijken.

Van de bloedproef moet een verslag worden opgesteld
en er dient telkens in vermeld hoe er daarbi] werd tewerk-
gegaan.

Door reglementaire: maatreqelen zal moeten bevolen wor-
den dat het bloedstaal dadelijk dient overqebracht naar
een erkend ontledingslaboratorium dat over koelapparaten
voor de bewaring er van beschikt en dat sommige VOOI'~
schriften moet naleven met betrekking tot de bewarinq en
de identificatie van het bloedstaal,

Bij het bepalen van de hoeveelheid af te nernen bloed
client rekeninq gehouden met de eventuele noodzakelijkheid
een controle-ontledrnq te laten plaats hebbe:n (6 tot 10 cm"
lijken voldoende}.

Bij de ontleding van het bloed dienen zo veel mogelijk
wetenschappelijke waarborqen aanwezig te zijn zodat de
uitslag van die verrichtinq betrouwenswaardig moge WOl'-
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dont la technique peut être considérée comme suffisam-
ment éprouvée pour ne pas donner lieu à des erreurs si elle
est conduite avec une loyauté scientifique SUIlS défaillance
et un soin scrupuleux.

Les garanties scientifiques qui impliquent, outre la con-
science morale et la compétence technique des opérateurs,
une expérience suffisamment large et l'emploi des appareils
les plus perfectionnés, imposent. semble-t-il, de s'adresser
exclusivement pour l'analyse, à des laboratoires spécialisés
pour lesquels une forme daqrèatlou devra être envisagée.

Le protocole d'analyse devrait, dans chaque cas: Indiquer
les caractéristiques de la méthode appliquée.

En principe l'analyse à laquelle il est procédé, à la
requête du ministère public ou du magistrat instructeur.
devra laisser disponible une quantité de sanq suffisante pour
opérer une analyse de contrôle qui pourra être sollicitée
pm la défense à la phase de l'expertise,

Maintenu dans des conditions requises de n~higêration,
l'échantillon de sang peut être conservé lin temps suffisam-
ment long pour qu'une nouvelle analyse puisse encore être
pratiquée ultérieurement.

L'intéressé pourra ou bien faire procéder à une seconde
analyse pal' un autre laboratoire régulièrement agréé ou
bien faire refaire l'analyse par le même laboratoire que
celui qui a fait la première, mais cette fois sous le con-
trôle dun médecin, d'un docteur en sciences chimiques ou
d'un pharmacien.

Le lé:gislateur ne peut réglementer en détail cette matière
pour laquelle rarticle 4ter, introduit dans la loi du Iel- août
1899 par l'article 4 du projet, attribue compétence <lu Roi.

Les autres dispositions du projet appellent moins de com-
mentaire.

L'article 2 modifie l'article 138 du Code d'Instruction
criminelle en vue d'exclure de la compétence du juge de
police, la répression du délit de fuite à l'occasion d'un acci-
dent ayant entraîné pour autrui des coups, des blessures ou
la mort, c'est-à-dire une infraction qui elle-même est de la
compétence du tribunal correctionnel. Le délit de fuite est
tine infraction intentionnelle, réprimée, dans l'hypothèse
prévue. par des peines fort sévères allant jusqu'à l'empri-
sonnement de deux ans. Pareille infraction doit ne plus
pouvoir donner lieu, dans certains cas, à détention préven-
tive. La logique commande. dès lors. que ce délit relève de
la compétence du tribunal correctionnel.

• * •

L'article 3 remplace les articles 2 et 2bis de la loi du
I el' août 1899 sur le roulage par diverses dispositions numé-
rotées de 2' à 2'''.

L'article 2' correspond aux trois premiers alinéas de l'ar-
ticle 2 de la loi du 1Cl' août 1899. II porte cependant le maxi-
mum de remprisonnement à un mois et celui de ramende
à 500 francs, tandis qu'il ne permet plus au juge de réduire,
en cas de circonstances atténuantes, le minimum de
ramende à I franc.

L'article 2" a trait au délit de fuite et remplace l'article 3
de la loi du 1"r août 1924 formant l'article Zbis de la loi
du 1er août 1899.

La nouvelle disposition détermine des. pénalités diffé-
rentes selon que l'accident, à propos duquel le délit de fuite
est constaté, a entraîné soit des dégâts purement matériels,
soit des coups, des blessures ou la mort. Dans le second
cas, il importe, en effet, d'appliquer des peines sensible-
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den geacht. Het gaat om een verrîchtinq waarvan de tech-
niek kan beschouwd worden als voldoende gegrond zodat
vergissingen uitgesloten zijn als ze met eerr onbèrispelijke
wetenschappelijkheld en een anqstvalliqe nauwgezetheid
worth doorqevoerd.

De wetenschappelijke waarborqen. waaronder butten het
moreel plichtsbesef en de technische bevoeqdheid van de
uitvoerders. een voldoende rulme ervarlnq en het qebruik
van de rneest geperfectionneerde apparaten wordt verstaan,
maken het blljkbaar nodig dat voor de: ontleding enkel ZOll

beroep gedélan worden op gespecialiseerde laboratoria
waarvoor een vorm van erkenning zal moeren worden voor-
zien,

Het verslaq van de ontleding zou voor ieder geval de
kenmerken van de gebruikte methoden moeten aanduiden,

In principe zal er na de door het openbaar rninisterie of
door, de instruerende magistraat bevolen ontledïnq een vol-
doende hoeveelheid blced rnoeten overblijven om een con-
troleontleding mogelijk te maken voor het geval dat de
verdediging hierom verzocht in het stadtum van het des-
kundigenonderzoek.

Wanneer het in de vereiste voorwaarden van verkoeling
gehouden wordt, kan het bloedstaal lang genoeg bewaard
blijven om later nog een nieuwe ontleding mogelijk te
maken.

De betrokkene kan ofwel een tweede ontleding laten uit-
voeren door een ander regelmatig erkend laboratorium ofwel
de ontleding laten overdoen door het lahoratorium dat de
eerste heeft gedaan, deze keer echter onder het toezicht van
een geneeshee!', van een doctor in de schelkundiqe weten-
schappen of van een apotheker.

Het ïs de wetqever onmogelijk deze znak in detail te
reqlementeren. Artikel "Itel' dat bij artikel4 van het ontwerp
in de wet van 1 auqustus 1899 werd ingevoegd, laat de
Koning toe dit te doen.

De andere bepalingen van het ontwerp vergen minder
commentaar.

Artikel 2 wijzîqt artikel 138 van het Wetboek van straf-
vordering met het doel de bestraffing van het vluchtmis-
drijf naar aanleidinq van een ongeval dat voor anderen
slagen, verwondinqen of de dood heeft medegebracht, dat
wil zeggen een misdrijf dat op zich zelf tot de bevoegdheid
van de correctionele rechtbank behoort. aan de bevoeqd-
heid van de politierechter te onttrekken. Het vlucht-
misdrijf is een opzettelijk mrsdrijf, waarop in het voorztene
geval zeer strenqe straffen zijn gesteld gaande tot gevan~
genisstraf van twee jaar, Zulk misdrijf moet bovendien in
sommiqe gevallen tot voorlopige hechtenis kunnen aanlei-
ding geven. Het is dan ook niet meer- dan logisch dat dit
misdrtjf tot de bevoeqheid van de correctionele rechtbank
zou behoren,

* * *
Artikel 3 vervangt de artikelen 2 en Zbis van de wet van

l augustus 1899 op het vervoer door verschillende van 21

tot 2'6 genummerde bepalingen.
Artikel 21 stemt overeen met de eerste drie leden van

artikel 2 van de wet van I augustus 1899. Het voert echter
het maximum van de gevangenisstraf op tot ëën maand en
dat van de geldboeten tot 500 frank, terwijl het aan de
rechter de moqehjkheid ontneemt om, inqeval van verzach-
tende omstandiqheden, het minimum van de gelboete tot
1 frank te vecIagen.

Artikel 2" heeft betrekking op het vluchtmisdrijf en ver-
vangt artikel 3 van de wetvan 1 augustus 1924, dat artikel
2bis van de wet van 1 auq ustus 1899 uitmaakt.

De nieuwe bepaling stelt versclullende straffen naar
gelang het onqeval, naar aanleidinq waarvan het vlucht-
misdrijf vastqesteld wordt, ofwel Jouter materiêle schade,
ofwel slaqen, verwondingen of de dood heeft medeqebracht.
In het tweede geval betaamt het immers merkbaar strenqere



ment plus severes à une infraction que chacun s'accorde
à considérer comme particulièrement odieuse.

L'article 2;1 réprime l'intoxication alcooltque du conduc-
teur d'un véhicule ou d'une mouture,

Cette disposition a été commentée ci-dessus.
Elle ne reproduit pas le dernier alinéa du texte proposé

par le Conseil cl'Etat. Ce texte considère, par référence à
l'article 11 de l'arrêté-loi du 14 novembre 1939 comme
«lieux publics» tous endroits accessibles au public et
notamment les lieux où les membres d'une association ou
d'tm groupement se réunissent, uniquement ou principale-
ment, en vue de consommer des boissons spiritueuses ou
de se livrer à des j eux de hasard.

La répression de l'intoxication alcoolique étant introduite
clans la loi sur le roulage, il convient. pour l'application de
cette disposition, de donner à l'expression «lieu public»
le sens Cl u' elle a dans cette loi.

L'article 2" punit l'ivresse proprement dite du conducteur
d'un véhicule ou d'une monture.

En raison du danger particulier que présente: la conduite
d'un véhicule ou d'une monture, cette activité est dissociée
des autres 'OCCupéÜlons exigeant une prudence et des pré-
cautions spéciales, pour être punie de peines plus sévères.

Ce changement commande tine modification à l'article: 3
de l'arrêté-loi du 14 novembre 1939, qui est réalisée par
l'article 5 du projet.

Désormais l'ivresse: au volant sera donc spécialement
punie par l'article 2" de la loi sur le: roulage, tandis que le
fait en général de se livrer, en état d'ivresse, à des occu-
pations exigeant une prudence et des précautions spéciales
continuern à être réprimé par l'article 3 de l'arrêté-loi de
1939.

Ledit changement rend également nécessaire une 'modi-
fication à l'article 10 de l'arrêté-loi sur l'rvresse. C'est l'objet
de l'article 6 du projet.

Le nouvel article 10 de l'arrêté-loi de 1939 ne prévoit
la posihilité de prononcer la déchéance du droit de con"
duire que dans le: cas d'infraction au seul article 3 dudit
arrêté-loi.

n n'y a pas Heu, en effet, de porter cette sanction pour
les autres infractions prévues par l'arrêté-loi du 14 novern-
bre 1939, la nature de: ces infractions n'exigeant pas pareille
répression.

Par contre, en maintenant la déchéance du droit de: con-
duire pour infraction à l'article 3, le Gouvernement songe
surtout à celui qui, en état d'ivresse, conduit lin aéronef.
La loi de: 1899 ne punit, en effet, que l'intoxication alcoo-
lique ou l'ivresse au volant du conducteur cl'un véhicule ou
d'une monture. Il convient donc de prévoir dans l'arrêté-loi
du 14 novembre 1939 la sanction contre celui qui, étant
ivre, se livre à une autre occupation danqereuse, notam-
ment en conduisant un aéronef.

Les articles 2" et 2" ne demandent guère de commen-
taires.

Le premier augmente les peines en cas de récidive
d'ivresse: au volant ou d'intoxication alcoolique.

Le: second punit celui qui incite ou provoque à conduire
un véhicule ou une monture, une personne qui est mani-
festement ivre ou qui donne des signes d'intoxication
alcoolique.

L'article 2' a trait à la déchéance du droit de conduire: un
véhicule, lin aéronef et une monture.

Les trois premiers paragraphes déterminent les cas dans
lesquels le juge peut ou doit prononcer la déchéance tem-
poraire ou définitive du droit de conduire un véhicule. un
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straffen toe te passen op eennusdrijf dat door elkeen een-
stemming als bljzonder verfoellljk wordt beschouwd.

Artikel 2a bestraft de alcohohsche Intoxicatie van de be-
stuurder van een voertuiq of de ge:leider van een. rijdier,

Deze bepalinq werd hïervoor qecommentarteecd.
Zij neemt het derde lid van de door de Raad van State

voorqestelde tekst ruet over. Deze tekst beschouwt, onder
verwijzing naar artikel 14 van de besluitwet van 11 novem-
ber 1939, als « openbare plaats » elke voor het publiek
toeqankelijke plaats en onder meer de plaatsen waar de
leden van een vereniging of van een groepering verqaderen.
uitsluitend of voornamelijk omer sterke dranken te qebrui-
ken of om aan hazardspel te doen,

Daar de bestraffing van de: alcohohsche intoxicatie wordt
inqevoerd in de wet op het vervoer, dient men, voor de
toepassinq van deze bepahnq. aan de uitdrukkinq «open-
bare plaats x de betekenis te: verlenen die zi] in deze wet
heeft.

Artikel 2'\ straft de eiqenlijke dronkenschap van de
bestuurder van een voe:rtuig of geleider van een rîjdïer.

Wegens het bijzonder qevaar, verbonden aan het bestu-
ren van een voertuig of aan het geleiden van een rijdier,
wordt deze beziqheid afgescheiden van de andere beziq-
heden welke voorzichtigheid of bijzondere voorzorqen ver-
eisten om strenqer bestraft te: worden.

Deze vèremderinq vergt een wijziging van artikel 3 van
de besluitwet van 14 november 1939; dit wordt tot stand
gebracht bij artikel 5 van het ontwerp.

'Voortaan wordt dronkenschap aan het stuur dus spe-
craal bestraft door. artikel 24 van de wet op het vervoer,
terwijl het feit in het alqemeen in staat van dronkenschap
bezigheden te verrichten welke voorzichtigheid of bijzon-
dere voorzorqen vereisen, voort door artikel 3 van de
besluitwet van 3 november 1939 wordt bestraft,

Ingevolge bedoelde verandering is het ook noodzakelijk
artikel 10 van de besluitwet op de: dronkenschap te wijzi-
gen. Dit geschiedt door artikel 6 vall; het ontwerp.

Volgens het nieuwartikel 10 van de: besluitwet van 1939
is het enkel mogelijk het verval van het recht tot sturen
uit te: spreken ingeval artikel 3 van bedoelde besluitwet
overtreden wordt.

Er is immers geen aanleiding om deze straf te voorzien
voor de andere bij de besluitwet van 11 november 1939
bepaalde misdrijven, aanqez ien de: aard van die misdrijven
derqelijke bestraffing niet vergt.

Daarentegen, door voor de overtredrnq van artike] 3
het verval van het recht tot sturen te behouden, denkt de
regering vooral aan hem die in staat van dronkenschap een
luchtvaartuiq bestuurt. De wet van 1899 straft immers
e:nkel de alcoholische intoxicatie of de dronkenschap aan
het stuur van de bestuurder van een voertuiq of geleider
van een rijdier. In de besluitwet van 11 november 1939
dient derhalve straf gesteld ten opzichte van hem die,
dronken zljnde, een andere gevaarlijke bezigheid verricht.
namelijk een luchtvaartuig besturen.

De artikelen 25 en 2" ve:rgen nauwelijks commentaar.

Het eerste verhoogt de straffen in geval van herhaling
van dronkenschap aan het stuur of van alcoholische intoxi-
catie.

Het tweede straft hem die een persoon, die: kennelïjk
dronke:n is of tekenen van Intoxicatie door alcohol vertoont,
aanzet of uitdaagt tot het besturen van een voertuig of
tot het geleiden van een rijdier.

Artikel 2' heeft betrekking op het verval van het recht
tot het besturen van een voertuiq, een luchtvaartuig en
tot het geleiden van een rijdier,

De: eerste drie paragrafen bepalen de gevallen waarin
de rechter het tijdelijk of definiti(!f verval tot het besturen
van een voertuiq, een luchtvaartuig en tot het geleiden van
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aéronef et une monture. Cette déchéance, qui est prévue
pour homicide et blessures involontaires, infraction à la
police de roulage (premier paragraphe). délit de fuite. into-
xication alcoolique et ivresse au volant (deuxième para-
graphes) est en général facultative,

C'est ainsi que .contrairemeut à l'article 10 actuel de l'ar-
rêté-loi du 14 novembre 1939. l'article 2'. § 2 du projet ne
commine plus la déchéance obllqatoire contre le délinquant
qui encourt uue première condamnation pour avoir con-
duit en état d'ivresse. S'il convient. en effet. de mettre it
la disposition du juge du fond les sanctions appropriées.

, il Y a lieu également d'abandonner en principe à son juge-
ment le soin de les appliquer en appréciant la gravité de
la fallte commise dans chaque cas d'espèce. Aussi. le
projet ne prévoit-il hl déchéance obligatoire du droit de
conduire. pour intoxication alcoolique ou ivresse au volant,
qu'en cas de seconde récidive.

Les juq es seront ainsi armés pour ·prononcer cette peine
. dans tous les cas où. en raison de la g.ravité de l'infraction
commise on des antécédents de l'inculpé. ils estimeraient
devoir l'appliquer.

Il importe de souligner, d'antre part, que, SOllS réserve
de l'application de l'article 2D qui sera commenté plus loin;
l'article 2' étend dans tous les cas la déchéance du droit
de conduire à une voiture, à un aéronef et à une monture.
Il met fin ainsi au régime actuel où cette déchéance vise
tantôt ces trois moyens de transport (article 10 de l'arrêté-
loi du 14 novembre 1939) et tantôt la voiture seulement
(article 2 et 2bis de la loi du Ier août 1899).

Enfin, l'article 2r limite la déchéance temporaire du droit
de conduire: à un minimum de huit jours et à un maximum
de deux ans. On ne: conçoit guère une déchéance qui soit
inférieure à huit jours. D'autre part. le caractère de la sanc-
tion que constitue la peine de la déchéance temporaire du
droit de conduire ne se concilie pas, semble-t-il, avec un
terme de déchéance qui pour une: seule peine. s'étendrait
à plus de: deux ans. Le terme de: deux ans suffit apparem-
ment pour réaliser le maximum des effets que l'on peut
escompter de la peine de la déchéance temporaire comme
telle.

Le § 1 de l'article 2r et le § 2 de l'article 2'" déterminent
le point de départ de la déchéance dl! droit de conduire.
Sous rempire- de la législation actuelle, la déchéance prend
cours à compter du jour où la décision qui la prononce est
passée en force de chose jugée. Il en résulte, dans certains
cas. que si le condamné subit une peine privative de la
liberté, à raison éventuellement du fait pour lequel la
déchéance est prononcée. cette dernière sanction, subie en
même temps que la peine d'emprisonnement. est. ou par-
tiellement ou totalement, sans portée.

Le projet abandonne ce système: et distingue selon que
la déchéance est prononcée à titre: de peine ou pour inca-
pacité physique du conducteur.

Dans le premier cas. et tenant compte de ce: que la loi
confère au ministère public le soin de poursuivre l'exécution
des décisions statuant sur l'action publique (articles 165,
197 et 376 du Code d'instruction criminelle). il a paru rai-
sonnable de disposer que la déchéance du droit de con-
duire ne prend cours que le cinquième jour après la date
à laquelle le ministère public a notifié au condamné qu'il
poursuit l' exécution de cette peine. L'intéressé sera invité:
à se présenter dans ce délai au greffe de la juridiction qui
a prononcé la déchéance, muni de sa carte d'identité ou de
la pièce qui en tient lieu, afin que soit portée sur celle-ci
la mention de la déchéance.
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een rljdler mag of moet uitspreken. Dit verval dat opge-
legd wordt wegens onvdjwillige doding en onvrijwillige
verwondingen. overtredinq van de politie van het vervoer
(eerste paraqraaf}. vluchtmisdrîjf. intoxlcatie door alcohol
en droukenschap aan het stuur (§ § 2 en 3). ïs over het
alqemeen niet verpllcht,

Aldus steltarnkel 27• § 2. van het ontwerp, in. teqenstel-
ling met het huidiq artikel 10 van de besluitwet van l ".l no-
vernber 1939, niet meer de verplichte vervallenverklarinq
teqen de delmquent die een eerste veroordelinq oploopt om
in staat van dronkenschap te hebben gestuurd. Het past
dat de rechter ten gronde de nodige sancties zou kunnen
opleqqen: het past eveneens in principe hem te laten ocr-
delen of de begane font in elk geval zwaar genoeg is OIII ze
toe te passen. Zo schrijft het ontwerp de verplichte ver-
vallenverklarinq van het recht tot sturen wegens intoxicatle
door alcohol of dronkenschap aan het sttrur slechts voor
in geval van' tweede herhalinq.

Aldus zullen de rechters uitqerust zijn om deze straf uit
te spreken in al de gevallen waarin zij, wegens de zwaarte
van het gepleegde misdrijf of de antecedenten van de ver-
dachte. van oordeel zoudenzijn ze te moeten toepassen.
Er dient ter andere zijde nadruk op gelegd dat artikel 2r,

onder voorbehoud van de toepassing van artikel 21). dat
verder gecommentarieerd wordt, in al de gevallen het ver-
val van het recht tot sturen van toepàssinq verklaart op
een voertuig, op. een Iuchtvaartuiq en op een rijdier, Het
maakt aldus een einde aan het huidiq regime. waarin dit
verval nu eens doelt op deze drie vervoermiddelen [arti-
kel 10 van de besluitwet van 14 novernber 1939) en dan
weer op het voertuig alleen (artikelen 2 en Zbis van de wet
van 1 aug ustus 1899).

Tenslotte beperkt artïkel 2' het tijdelijk verval van het
recht tot sturen tot een minimum Van acht daqen en tot
een maximum van twee jaar, Een vervallenverklaring die
geen acht dagen zou bedraqen. is moeilijk in te denken.
Aan de andere kant is de sanctie houdende tijdelijk verval
van het recht tot sturen van zulke aard dat zi] blijkbaar
niet overeen te brengen is met een termijn van verval die.
voor éên enkele straf, langer dan twee jaar zou lopen. De
terrnijn van twee jaar schïjnt te volstaan om het maximum
aan uitwerking te bereiken dat men als dusdanig van het
tijdelijk verval kan verwachten.

§ 4 van artikel 2r en § 2 van artikel 28 bepalen het aan-
vangspunt van het verval van het recht tot sturen. Onder
de gelding van de huidige wetqevinq begint het verval te
lopen met ingang van de daq, waarop de beslissinq.
waarbij het werd ultqesproken, in kracht van. sewijsde is
gegaan. In sommige gevallen vloeit daaruit voort dat. in-
dien de veroordeelde een vrijheîdsstraf uitz.it, eventueel
wegens het Ieit, waarvoo.r het verval is uitqesproken, deze
laatste sanctie, welke tegelijk met de gevangenisstraf
Ioopt. ofwel gedeeltelijk, ofwel geheel zonder uitwerking is.

Het ontwerp maakt een einde aan dit stelsel en voert. een
onderscheid in, al naar gelang het verval wordt uitqespro-
ken als straf of wegens Iichamelijke onqeschiktheid van
de bestuurder.

In het eerste geval. en het feit in acht genomen dat de
wet het openbaar mmisterie er mede belast de tenuitvoer-
legging van de op een publieke: vordering gewezen beslis-
singen te vervolqen [artikelen 165, 197 en 376 van het
Wetboek van strafvorderinq}, is het redelijk gebleken te
beschikken dat het verval van het recht tot sturen slechts
de vijfde dag na de daq, waarop het openbaar minîsterie
aan de veroordeelde heeft kennis gegçven dat het de ten-
uitvoerlegging van die straf vervolqt, begint te: lopen. De
betrokkene zal worden uitgenodigd om zich binnen die
termijn ter griffie van het gerecht te begevén, dat het
verval heeft uitgesproken. Hij dient in het bezit te zijn van
zijn Identiteitskaart of van het bescheid dat er voo.r geldt,
opdat het verval er zou kunnen op verrneld worden, '



Dans le second cas. pal' contre. la déchéance produit ses
effets dès le prononcé de la décision judiciaire si celle-ci
est contradîctoire et dès sa signification si elle a été: rendue
par défaut. Cette solution se défend en droit et en fait.

En droit. parce que la déchéance pour incapacité phy-
sique du conducteur n'est pas une peine mais une simple
mesme de sûreté et que rien ne: s'oppose: à ce que: cette
mesme devienne exécutoire sans attendre qu'elle ait acquis
force de chose jugée.

En fait. parce qu'Il importe, dans tin but de sécurïté, de
faire appliq uer sm le champ une déchéance qui est justifiée
par l'incapacité: physique du conducteur. sans donner l'oc-
casion i'! celui-ci d'en retarder l'exécution en usant des voies
de recours.

Le Conseil d'Etat estimant que le texte du § 2 de l'ar-
ticle 2' ne fait pas suffisamment ressortir que la décision
judiciaire prononçant une déchéance du droit de conduire
pour incapacité physique du conducteur produit ses effets
nonobstant tout recours, propose de le compléter par les
mots « que la décision soit irrévocable Oll non »,

Ce changement a été écarté: dans le projet. le texte même
et le commentaire de l'exposé des motifs. qui le concerne,
paraissant devoir exclure tout doute en l'espèce et la déci-
sion judiciaire: n' étant par ailleurs jamais irrévocable, dès
le prononcé Oll dés la signification.

Le Conseil d'Etat est également d'avis que l'automatisme
immédiat de la déchéance pour incapacité physique du con-
ducteur peut paraître draconien. cette incapacité pouvant
être: sérieusement contestable.

Tel n'est pas l'avis du Gouvernement. La déchéance dont
ij s·agit ne peut être décrétée par le juge que s'il est con-
vaincu que le. conducteur est physiquement incapable de
conduire un véhicule ou une monture. Dans ces conditions
on ne peut pas. sans contradiction, laisser au juge la faculté
de décider que cette déchéance qu'il estime devoir pronon-
cer ne prend pas immédiatement cours.

Le § 1 de l'article 2s comble une lacune de 13 loi actuelle.
La déchéance pour cause d'incapacité physique n'étant

pas une peine mais une mesure de sûreté ne peut pas être
remise par la voie de la grâce.

D'autre part, la législation actuelle ne prévoit aucune
voie de recours devant les tribunaux même s'il est établi
que l'incapacité a totalement disparu.

Le présent texte permet, dans les conditions qu'il déter-
mine, à la personne déchue du droit de conduire pour inca-
pacité: physique de «tire réexaminer son cas par la juridic-
tion qui a prononcé la déchéance et, en cas de rejet de la
demande, de: renouveler celle-ci s'il échet après un délai de
deux ans. Cette demande peut être: renouvelée de deux ans
en deux ans,

Le Conseil d'Etat se demande pour quelles raisons Je
projet, en organisant la revision de la décisionqui prononce
la déchéance pour incapacité physique déroge au double
degré de juridiction en supprimant l'appel lorsque la
déchéance a été prononcée par une juridiction de première
instance.

A cet égard, il convient de signaler que dans la procé-
dure en revision proprement dite prévue par les articles 443
et suivants du Code d'instruction criminelle, la décision
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In het tweede geval daarenteqen heeft het verval uit-
werking teqelijkertljd met de uitspraak van de rechter-
lijke beslissing. indien deze op tegenspraak werd gewe-
zen en zodra ze betekend is, indien ze blj verstek werd
gewezen, Deze oplossïnq is in rechte en in feite te -verde-
digen.

In rechte, omdat het verval wegens lichamelijke onge-
schiktheid van de bestuurder geen straf is, maar een een-
voudige veiligheidsmaatregel en omdat er niets tegen in
te brenqen is dat die maatregel zou uitvoerbaar worden
alvorens hij kracht van gewijsde heeft verkreqen.

In Iette, omdat het om veiligheidsredenen van belang is
terstond een verval, dat wegens de lichamelijke onqeschikt-
heid van de bestuurder verantwoord Is, uitvoerbaar te ma-
ken alvorens hem: gelegenheid te bieden om door aanwen-
ding van rechtsmiddelen de tenuitvoerlegging er van te
doen uitstellen,

Daar de Raad van Stace van oordeel is dat de tekst van
§ 2 van artikel 2" niet genoeg doet uitschijnen dat de
rechterlijke beslissinq, waarbij het verval van het recht
tot sturen wegens lichamelijke onqeschiktheid wordt uit-
gesproken. uitwerkinq heeft nietteqenstaande enig beroep,
stelt hij voor het aan te vullen met de woorden «of de
beslissinq al dan niet herroepelijk is ».

Er werd met deze wijziging geen rekening gehouden in
het ontwerp, daar de tekst zelf en de desbetreffende com-
ruentaar in de memorie van toelichting élke twijfel in dit
geval lijkt te moeten uitsluiten en de rechterlïjke beslis-
sing zodra ze is uitgesproken of zodra ze betekend is nooit

. onherroepelîjk Is,
De Raad van State Is ook van oordeel dat het feit dat

het verval wegens Iichamehjke onqeschiktheid van de
bestuurder automatisch dadelijk uitwerking heeft, wellicht
drastisch kan lijken, daar de lichamelîjke ongeschiktheid
betwisthaar kan zijn.

Dat is niet het oordeel van de regering. Bewust verval
kan door de rechter slechts uitgesproken worden wanneer
hij overtuiqd is dat de bestuurder lichamelijk ongeschikt is
tot het besturen van een voertuig of tot het geleiden van
een rijdier,

In die omstandigheden kan men. zonder tegenstrijdig-
herd. aan de rechter niet het recht laten te beslissen dat
dit verval, dat hij meent te moeten uitspreken, niet dadelijk
begint te lopen.

§ ':1van artikelZ? vult een leemte aan in de huidige wet.
Aanqezien het verval wegens lichamelijke onqeschikt-

heid geen straf is, maar een veiliqheidsmaatreqel, kan het
niet opgeheven worden bij wijze van strafontheffing.

Aan de andere kant is er volgens de huidige wetgeving
geen mogelijkheid om zich tot de rechtbanken te wenden,
zelfs indien bewezen is dat de ongeschiktheid volledig ver-
dwenen is.

De nieuwe tekst biedt aan de persoon die. wegens
lichamelijke ongeschiktheid van het recht tot sturen ver-
vallen werd verklaard, de m.ogelijkheid om, met inacht-
neming van de er in bepaalde voorwaarden, zijn geval
door het gerecht dat het verval heeft uitqesproken, opnieuw
te doen onderzoeken. en, wordt zijn verzoek afgewezen,
dit in voorkomend geval te hernieuwen na een termijn van
twee jaar.

Dit verzoek kan om de twee jaar hernieuwd worden,
De Raad van State vraagt zich af waarom het ontwerp,

waar het de herzieninq regelt van de beslissing. waarbij
het verval wegens lichamelijke ongeschiktheid wordt uit-
gesproken, afwijkt van het beqïnsel, dat er twee graden
van rechtspraak zijn, door het beroep af te schaffen wan-
neer het verval door het gerecht in eerste aanleg is uitqe-
sproken.

Er dient in dit opzicht op gewezen dat in de eigenlijke
rechtspleging tot herzieninq, bepaald bij de artikelen 443
en volgende van het Wetboek van stralvorderinq, de



397 (1955-1956) N, I

est toujours prononcée par une jurldiction qui statue sans
appel.

Mais dans le présent cas, il ne s'agit pas d'une revision
de l'espèce. Il s'agit uniquement de faire trancher la ques-
tion de savoir si l'incapacité physique qui a motivé la
déchéance subsiste, Il ne semble pas qu'il y ait lieu de
recourir pour cet examen au double degré de juridiction
qui compliquerait la procédure et qui en toute hypothèse
ne pourrait être prévu lorsque la déchéance a été prononcée
en dernier ressort, sous peine de soumettre à l'appréciation
d'une juridiction de première instance une décision rendue
par une juridiction d'appel.

La procédure envisagée n'ouvre pas proprement à l'Intë-
ressè un recours lui permettant de faire réformer une déci-
sion devenue définitive mais elle constitue en somme une
procédure incidente qui se greffe sur la décision rendue
et ne tend pas à d'autre fin qu'à soumettre à l'examen du
juge même qui a statué, les modiflcatlons qui ont pu se
produire depuis le jugement et qui seraient de nature à
priver celui-ci de fondement pour l'avenir. toutes les choses
étant considérées d'égale façon. Seul le juge qui a ordonné
la mesure par une décision devenue définitive peut être
légalement présumée apte à reconsidérer les choses sous
le même angle.

De plus, la faculté de réintroduire périodiquement la pro-
cédure justifie le souci de ne pas alourdir celle-ci et atténue
sensiblement l'inconvénient que l'on prétendrait imputer
à cette simplification.

L'article 2" permet à la juridiction qui prononce la
déchéance du droit de conduire d'exclure de son applica-
tion la conduite soit d'tm aéronef. soit d'une monture, soit
de certains véhicules ou de certaines catéqories de véhi-
cules.

Cette disposition se justifie par elle-même. Il est évident
que le délinquant qui mérite d'encourir la déchéance du
droit de conduire une voiture automobile peut ne pas devoir
nécessairement être privé du droit de conduire une monture
ou une bicyclette.

L'article Znonies de ravant-projet que le Gouvernement
avait soumis au Conseil d'Etat disposait que si, par suite
de concours d'infractions, les peines privatives de liberté et
les amendes prévues par ce projet n'étaient pas prononcées,
la déchéance du droit de conduire le serait néanmoins,

L'exposé des motifs qui commentait cette disposition en
limitait à tort I'application au concours idéal d'infractions.

C'est dans ces conditions que le Conseil d'Etat a été
amené à proposer le texte de son article 2'°.

En réalité, l'article Znonies de ravant-projet tendait à
empêcher que la peine de la déchéance du droit de conduire
ne soit absorbée: par l'application de peines principales
étrangères au présent projet.

Il s'appliquait donc aussi bien en cas de concours maté-
riel qu'en cas de concours idéal d'infractions,

C'est ainsi qu'il pourrait y avoir tentative de meurtre
jointe à une infraction d'ivresse au volant, Ïorsque le con-
ducteur d'une voiture auquel un agent a enjoint l'ordre
de s'arrêter, accélère et fonce délibérément sur cet agent
opérant même une manœuvre pour l'atteindre. Que l'on
considère ces deux infractions, tentatives de meurtre et
ivresse au volant. comme un concours idéal ou un concours
matériel d'infractions, l'article 210 du projet permettra de
prononcer la déchéance du droit de conduire même si la
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beschikkinq altijd ultqesproken wordt door een gerecht dat
zonder hoger bercep uitspraak doet.

Doch in dit geval gaat het niet om een dergelijke her-
zieninq. Het gaat er alleen om uit te maken of de llchame-
lijke onqeschiktheid die het verval gemotiveerd heeft, blijft
bestaan. Er lijkt geen aanletdmq te ztjn voor dit onderzoek
zijn toevlucht te nemen tot de twee graden van recht-
spraak, hetqeen de rechtspleging ingewikkeld zou maken
en in elk geval niet zou kunnen worden voorqeschreven
wanneer het verval in laatste aanleq werd uitqesproken,
wil men ruet verplicht zij n een door een beroepsgerecht
gewezen beschikking aan een gerecht in eerste aanleq ter
beoordeling voor te leggen.

De beschouwde rechtspleging stelt eiqenlijk geen rechts-
middel ter beschikking van de betrokkene, waardoor het
hem mogelijk is een definîtlef geworden beschikktnq te
doen wijzigen, maar zi] maakt ten slotte een tussengecling
uit dat voortvloeït uit de gewezen beschikking en geen
ander doel heeft dan de wijzigingen, die zich hebben kun-
nen voordoen sinds het vonnis werd uitqesproken, waar-
door dit vonnis voor de toekomst zonder grond zou kun-
nen geraken. terwijl alle zaken op gelijke wijze beschouwd
worden, aan de rechter zelf, die uitspraak heeft qedaan.
voor onderzoek voor te leggen. Alleen de rechter die de
maatreqel bevolen heeft bij een onherroepelijk geworden
beschikking kan wettelijk bevoegd geacht worden om de
zaken uit het zelfde oogpunt opnieuw in overweging te
nemen.

Bovendien rechtvaardiqt het recht de rechtspleging op
gezette tijden opnieuw in te stellen, de zorg om ze niet te
verzwaren en vermindert het merkbaar het bezwaar dat
men aan deze vereenvoudtqinq wilde toeschrijven.

Artikel 29 Iaat het gerecht, clat het verval van het recht
tot sturen uitspreekt, toe van de toepassing er van ofwel
het besturen van een luchtschip of het geleiden van een
rîjdîer. ofwel het besturen van sommige voertuigen of van
sommige soorten voertuiqen uit te sluiten.

Deze bepaling vindt haar rechtvaardiging in zichzelf.
Het ligt voor de hand dat de delinquent die van het recht
tOÊhet besturen van een auto dient vervallen verklaard te
worden, daarom niet noodzakelijk moet beroofd worden
van het recht om een rijdier te geleiden of per fiets te
rijden.

Artikel Znonies van het voorontwerp, dat de regering aan
de Raad van State had voorqeleqd, bepaalde dat, indien
ingevolge samenloop van rnisdrijven de bij dit ontwerp be-
paalde vrijheidsstraffen en geldboeten niet uitqesproken
werden. dit nochtans wel het geval zou zijn voor de ver-
vallenverklaring van het recht om te sturen.

De memorie van toelichtinq, welke deze bepaling corn-
mentarieerde, beperkte de toepassing ervan ten onrechte
tot de ideële samenloop van misdrrjven.

In die omstandigheden werd de Raad van State er toe
gebracht de tekst van zijn artikel 2i

l} voor te stellen.
In werkelijkheid strekte artikel Znonies van het voor-

ontwerp ertoe te voorkomen dat de straf- van verval van
het recht tot sturen zou worden opqeslorpt door de toe-
passing van hoofdstraffen die met dit ontwerp geen uit-
staans hebben. Het was dus van toepassinq zowel ingeval
van materiële als van ideële samenloop van misdrijven.

Zo zou er poging tot doodslaq kunnen zijn, gevoegd bij
een misdrijf van dronkenschap aan het stuur, wanneer de
bestuurder van een voertuiq. die door een agent uitdruk-
kelijk gelast wordt stil te staan, sneller rijdt en met voor-
bedachten rade op die agent inrijdt terwijl hij zelfs een
stuurbeweqinq uitvoert om hem te raken. Of men nu deze
twee rnisdrijven, poging tot doodslaq en dronkenschap aan
het stuur, als een ideële samenloop of als een materiële
samenloop van rnisdrijven beschouwt, toch zal het krach-



peine principale: pour la tentative de meurtre est seule
prononcée.

C'est ainsi encore qu'en cas de concours matériel entre
lin crime et l'infraction d'ivresse au volant; la déchéance
du droit de: conduire pourra être prononcée: bien que la
peine pour le crime soit seule prononcée.

En vertu de cette règle, le juge sera également obligé de
prononcer la déchéance du droit de conduire lorsqu'une
personne s'est rendue coupable en seconde récidive d'ivresse
au volant et qu'elle: a commis en même temps lin homicide
par imprudence et que. par application de:s règles du con-
cours, une seule peine principale est prononcée. celle pour
homicide involontaire, Dans ce cas, en effet. l'article 2'°
impose au juge l'obligation de: prononcer la déchéance sur
pied de l'article: 27 parapqraphe 3, second alinéa, alors que
sans la règle inscrite audit article 2"\, la déchéance aurait
été facultative en vertu de l'article 27, paragraphe premier.

le texte primitif n'avait donc pas une portée trop large et
il n'y a pas lieu de le modifier. Aussi le projet l'a-t-il main-
tenu dans l'article 2'°.

De son côté l'article 2se."l:ies de l'avant-projet portait que
lorsque plusieurs déchéances avaient été prononcées à
charge de la même personne, elles seraient cumulées. Il
entendait ainsi régler l'exécution de ces déchéances pro~
noncêes.

Le Conseil d'Etat estime que, pour que cet article puisse
sortir tous les effets qu'on en attend, il y a lieu de prévoir
que le ju£re prononcera, en cas de concours matériel d'infrac-
tions, autant de peines 'de déchéance: qu'il y a. le cas échéant,
d'infractions, sans qu'il puisse faire application de la réduc-
tion imposée par l'article 60 du Code pénal.

Il fait au surplus observer qu'il va de soi que: le cumul
ne se conçoit que lorsqu'il concerne des déchéances du
droit de: conduire le même moyen de transport.

Tel est l'objet de l'article 2" du texte: du Conseil d'Etat.

Le Gouvernement n'a pas pu se rallier à cette manière
de voir.

Il ya lieu de: signaler d'abord que les exigences de: la
répression en l'espèce ne sont pas telles qu'en cas de con-
cours matériel d'infractions et par dérogation à l'article 60
du Code pénal. les peines de la déchéance temporaire: du
droit de conduire doivent pouvoir excéder le double du
maximum de ces peines.

D'autre part, les peines de la déchéance doivent toujours
être prononcées par le: jttge aussi bien lorsqu'elles con-
cernent des moyens de transport différents que lorsqu'elles
ont pour objet le même moyen de transport.

Mais il importe d'éviter qu'un condamné qui encourt deux
ou plusieurs déchéances du droit de conduire concernant
un même moyen de transport, puisse soutenir, lorsqu'elles
sont mises à exécution par les parquets, qu'il les subit en
même temps en tout ou en partie.

C'est pourquoi l'article 211 du projet dispose que les
peines de la déchéance qui sont mises à exécution, confor-
mément au § 4 de l'article 2' (après avertissement du par-
quet), ne: sont subies en même temps que si elles ont pour
objet des moye-ns de transport différents.

L'article 2'2, § JOr, détermine les conditions dans les-
quelles l'immobilisation temporaire Ott la confiscation du
véhicule peuvent être prononcées. Oéso.rmais ces peines,
dont la première correspond à la confiscation temporaire
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tens artlkel 210 van het ontwerp mogelijk zijn het verval
van het recht tot sturen uit te spreken, zelfs indien de
hoofdstraf wegens de poging tot doodslag aileen wordt
uitqesproken.

Zo zalook nog, in geval van materrële samenloop tussen
een misdaad en het misdrijf van dronkenschap aan het
stuur, het verval van het re-cht tot sturen kunn.en worden
uitqesproken. ofschoon de straf wegens de: misdaad aileen
wordt uitgesproken.

Krachtens deze reqel zal cie rechter ook verplicht zijn
het verval van het recht tot sturen uit te spreken wann eer
een persoon zich in tweede herhaling schuldiq heeft ge-
maakt aan dronkenschap aan het stuur en terzelfdertljd
eeu doding door onvoorzichtiqheid heeft gepleegd en er,
bij tcepassinq van de reqels inzake samenloop, een enkele
hoofdstraf. die wegens onvrijwilhqe dodinq, wordt uitqe-
sproken. In dit geval immers legt artikel Z'" aan de rechter
de verplichting op het verval uit te spreken op voet van
artikel 27

, S 3. tweede lid, terwi]l het verval, zonder de
in bedoeld artikel 2 LV ingeschreven œgeL krachtens arti-
kel 2', § I, niet verplicht zou geweest zljn.

De oorspronkelijke tekst had dus geen te rutrne draaq-
wijdte en er is geen aanleidinq toe hern te wijzigen. Het
ontwerp heeft hem dan ook in artikel 2'0 behouden.

Van zijn kant schreef artikel 2sexies van het vooront-
werp voor dat wanneer ten laste van dezelfde perscon
verschillende vervallenverklarinqen werden uitqesproken,
deze zouden samengevoegd worden. Het wilde aldus de
tenuitvoerlegging van die uitqesproken vervallenverklarin-
gen regelen.

De Raad van State is van oordeel dat in dit artikel, op-
dat het de verwachte uitwerking zou kunnen hebben. zou
moeten worden gezegd dat de rechter. in geval van mate-
riêle samenloop van misdrijven, evenveel vervallenverkla-
ringen zal uitspreken als er eventueel overtredlnqen zijn,
zonder dat hij de door artikel 60 van het Wetboek van
strafrecht voorqeschreven strafverminderînq mag toepassen.

Hij doet bovendien opmerken dat het voor de hand ligt
dat samenvoeging alleen denkbaar Is wanneer het ver-
vallenverklarinqen van het recht tot het besturen van een
zelfde vervoermiddel betreft.

Daartoe strekt artikel 211 van de tekst van de Raad van
State.

De regering heeft zich bij die zienswïjze niet kU~l1en
aansluiten,

Er dient vooreerst op gewezen dat de bestralfing ter
zake niet vereist dat de straffen van tijdelijk verval van het
recht tot sturen, in geval van materiële samenloop van mis-
drijven en bij afwijking van artikel 60 van het Wetboek
van strafrecht, hoqer zouden moeten kunnen zijn dan het
dubbele van het maximum van die straffen.

Ter andere zijde moeten de straffen van verval altijd
door de rechter worden uitqesproken, zowel wanneer zij
verschillende vervoermiddelen betreffen dan wel hetzelfde
vervoermiddel tot voorwerp hebben.

Doch er dient te worden voorkomen dat een veroor-
deelde die: twee of meer vervallenverklarmgen oploopt
betreffende een zelfde vervoerrniddel zou kunnen beweren.
wanneer zij door de parketten worden ten uitvoer gelegd,
dat hij ze terzelfdertud geheel of ten dele onderqaat.

Daarom bepaalt artikel 2u van het ontwerp dat de straf-
fen van verval die, overeenkomstiq § '1 van artike] 2T (na
kennisqevinq door het parket) ten uitvoer worden gelegd
slechts tegelijkertijd ondergaan worden indien zij verschil-
lende vervoerrniddelen betreffen.

Artikel 2", § J, bepaalt de voorwaarden, waarin de: tijde-
lijke oplegging of de verbeurdverklaring van het voertuîg
kunnen worden uitgesproken.

Voortaan kunnen die straffen. waarvan de eerste over-
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prévue actuellement. pourront être portées, dans les con-
ditions prévues par le texte. non seulement contre celui qui
sciemment a confié son véhicule à une personne déchue du
droit de conduire mais encore contre tout délinquant qui
encourt la peine de ln déchéance pam autant que le véhi-
cule soit sa proprièté.

Il est. en effet. des cas où même la confiscation s'avère
nécessaire pour assurer une répression adéquate de l'infrac-
tion commise.

Le texte du S 2 de cet article s'écarte de celui proposé
par le Conseil d'Etat. Il dit plus simplement que la confis-
cation portée par l'article 43. alinéa 1"", du Code pénal n'est
applicable aux infractions prévues pm le présent projet
que dans les cas où celui-ci l'autorise.

Le § 3 a pour objet de faciliter les formalités qui doivent
être: accomplies en cas d'immobilisation temporaire. Le péll'~
quet poursuivra l'exécution de cette peine par la mise à la
chaîne du véhicule ou par la mise sous scellés d'Un organe
de celui-ci avec éventuellement un contrôle, occasionnel de
police. L'article 284 du Code pénal sera applicable au bris
de scellés.

L'article 2'3, qui s'inspire du dernier alinéa de l'article 10
de l'arrêté-loi dt! 14 novembre 1939, exclut le sursis pour
la déchéance du droit de conduire.

Le sursis appliqué à la déchéance du droit de co~dltire
aboutit fréquemment à cette conséquence illogique que la
déchéance du droit de conduire devient effective par suite
d'une infraction étrangère à la matière du roulage.

L'article 2'" ne demande pas de commentaire.
Quant à l'article 2", il augmente: le maximum des peines

d'emprisonnement et d'amende, prévues par la loi du
I~" août 1899 pour la violation de la déchéance du droit de
conduire.

Il porte en outre que la juridiction est tenue de sanc-
tionner cette infraction par une ,nouvelle déchéance du
droit de conduire. Cette formule est la plus précise: que
celle de la loi actuelle disposant que: « la durée de la
déchéance en cours sera doublée ».

Pour Je premier alinéa de l'article Z'", le Gouvernement
a préféré: à la rédaction proposée par le Conseil d'Etat celle:
de l'avant-projet. Ce dernier texte. qui est emprunté à
rarticle 2 de la loi du ]C" août 1899. ne donne lieu à aucune
difficulté d'interprétation et a déjà fait l'objet de décisions
judiciaires.

A l'alinéa 2 de l'article 2u; de son projet, le Conseil d'Etat
estime qu'il convient de prévoir, à côté de la peine: acces-
soire de la confiscation qui est déjà portée par l'article 2 de
la loi sur le roulage. une peine principale à charge du pro-
priétaire qui confie son véhicule à une personne déchue du
droit de le conduire, érigeant ainsi sans équivoque en
infraction le fait défini par ce texte.

Il s'agit là d'une innovation heureuse que le projet gou-
vernemental reprend dans l'article 2'C, tout en s'écartant
du texte proposé par le Conseil d'Etat.

En effet, ce texte permet de: frapper la personne, qui a
confié: son véhicule à un conducteur déchu du droit de
conduire, de l'immobilisation temporaire ou de: Ia confis-
cation de ce véhicule selon que la déchéance qui frappe
ledit conducteur est inférieure à six mois ou atteint cette
durée. II exclut donc la possibilité d'une immobilisation
temporaire lorsque la déchéance du droit de conduire est
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eenkomt met de tijdelljke verbeurdverklarmq, zoals ze thans
is voorqeschreven, onder de bij de tekst ge:stelde VOOi'~
waarden, niet enkel uitqesproken worden tegen hem. die
wetens en willens zijn vcertuiq heeft toevertrouwd aan
iernaud die vervallen Is verklaard van het recht tot sturen,
maar ook tege:n elke delïnquent die het verval oploopt, voor
zover het voertuig zijn elqendom Is.

Er zijn imrners gevallen., waarin zelfs de verbeurdver-
klaring van het voertuig nodiq blijkt am een doeltreffend
bestraffen van het gepleegde misdeijf te verzekeren.

De: tekst van § 2 van dit artikel wijkt af van de door
de Raad van State voorgestelde tekst. Er wordt eenvou-
diqer in gezegd dat de verbeurdverklarinq. voorqeschreven
bij artikel 43. eerste Iid, van het Wetboek van strafrecht,
slechts van toepassing is op de bij dit ontwerp bepaalde
misdrijven in de ge:vallen, waarin het daartoe machtiging
verleent.

§ 3 strekt er toe de Iormaliteiten, welke bij- de: tijdelijke
oplegging dienen in acht genomen, te verqemakkelijken.
Het parker zal de tenuitvoerlegging van die straf ver-
volgen door het voertuig aan de ketting te leggen of door
de zegels te leggen op een onderdeel er van, met eventuee!
een qeleqenheidscontrole door de politie. Artikel 284 van
het Wetboe:k van strafrecht zal van toepassing zijn op de
zeqelverbrekinq.

Door artïkel 2t3, dat aanleunt bij het Iaatste lid van arti-
kel 10 van de besluttwet Van 14 november 1939, wordt het
verval van het recht tot sturen van het uitstel uitgesloten.

Het op het verval van het recht tot sturen toegepaste
uitstel Ioopt vaak uit op dit onlogisch gevolg dat het verval
van het recht tot sturen uitwerkinq heeft ingevolge een mis-
drijf dat met het vervoer geen uitstaans heeft,

Artikel 2" vergt geen commentaar.
Wat artikel 2n betreft, het verhooqt het maximum van de:

gevangenisstraffen en geldboeten, bepaald bij de wet van
I auqustus 1899, voor de gevallen van schending van het
verval van het recht tot sturen.

Het bepaalt bovendien dat de rechtbank er toe gehouden
is dit misdri]f te bestralfen met een nieuw verval van het
recht tot sturen, Deze formule is nauwkeuriqer dan die van
de huidiqe wet waar ze zegt dat « de duur van de: lopende
vervallenverklarinq zal verdubbeld worden ».

Voor het eerste Iid van artikel 2'" heeft de regering de
voorkeur gegeven aan de rédactie van het voorontwerp in
plaats van aan de dom' de Raad van State voorqestelde
redactie. De tekst van het voorontwerp, die ontleend is aan
artikel 2 van de wet van I auqustus 1899, geeft geen aan-
leiding tot eniqerlei Interpretatîemoeilijkheid en was reeds
het voorwerpvan rechterlijke beschikkinqen,

In het tweede lid van arrikel 2'6 van zijn ontwerp is de:
Raad van State van oordeel dat er, naast de bijkomende
straf van verbeurdverklarinq die reeds bij artikel 2 van de
wet op het vervoer wordt voorqeschreven, een hoofdqevan-
genisstraf dient opgelegd ten laste van de eige:naar die: zijn
voertuig toevertrouwt aan een persoon die vervallen werd
verklaard van het recht tot sturen,. waarbij hi] aldus het
door de tekst bepaalde fe:it ondubbelzinnig als misdrij] straf-
baar stelt.

Het gaat, hier om een gelukkige: nieuwigheid die door het
ontwerp van de regering in artikel 216 wordt overqenomen,
ofschoon de redactle van de door de Raad van State voor-
gestelde: tekst afwijkt,

Inge:volge deze tekst is het immers mogelijk te:gen de
persoon. die zijn voertuig heeft toevertrouwd aan een
bestuurder, vervallen van het recht tot sturen, de tijdelijke
oplegging of verbeurdverklaring van dit voertuig uit te spre-
ken, naar gelang het verval. dat bedoelde bestuurder opqelo-
pen heeft, minder bedraagt dan of gelijk is aan zes maan-
den. Hij sluit dus de mogelijkheid tot tijdelijke: oplegging



de six mois au moins, alors que cette possibilité doit être
prévue même dans ce cas, comme le fait l'article 212• § 10",

* * •

Le Conseil d'Etat fait remarquer que .l'article 7 de la loi
du 1"L' août 1899 établit une prescription plus courte que
celle du droit commun et que s'Il nentre pas dans les inten-
tions du Gouvernement d'appliquer cette prescription spé-
dale aux infractions nouvelles qui figureront à la loi pré-
citée de 1899, il Y aura lieu d'en faire la réserve en modi-
fiant ledit article: 7.

Tout en reconnaissant que la prescription ordinaire pré-
sente certains avantages, le Gouvernement estime néan-
moins souhaitable, pour éviter des complications, ne pas
devoir excepter de la prescription spéciale prévue par la
loi de 1899 les nouvelles infractions que le projet y intro-
duit.

Répondant à Lille autre observation du Conseil d'Etat.
le Gouvernement pense qu'il n'y a pas lieu de rendre ap-
plicables aux nouvelles infractions dont il s'agit les arti-
cles 66. 67 et 69 du Code pénal. comme le fait l'article 13
de l'areêté-lol du 14 novembre 1939 pour les infractions
qu'il réprime. Il est à remarquer, en effet, que l'article 26

du projet punit déjà celui qui incite ou provoque à conduire
un véhicule: Oll une monture. une personne qui est manifes-
tement ivre ou qui donne des signes d'intoxication alcoo-
Iique.

Il est d'avis au surplus qu'il n'y a pas lieu de prévoir
pour les infractions nouvelles la publicité spéciale prévue
par la loi du 14 novembre 1939.

Enfin. le Gouvernement estime devoir reproduire, à la
suite de l'exposé des motifs, ravant-projet qui a été sou-
mis au Conseil d'Etat et dont la lecture aide à la compré-
hension de ravis du Conseil.

Le Ministre de la [ustice,

A. LlLAR.

Le Ministre des Communication,
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uit wanneer het verval van het recht tot sturen teri minste
zes maand bedraagt, hoewel deze mogelljkheid zelfs in dit
geval moet voorgeschreven worden, zoals dit in artikel 21~,
§ I, wordt ge:daan.

* • •

De Raad van State doet opmerken dat bij artikel 7 van
de wet van 1 augustus 1899 een verjaring van kortere duur
dan de gemeenrechterlijke verjarlnq wordt ingesteld en dat
er, indien het ruet in de bedoeling van de regering ligt deze
speciale verjarinq toe te passen op de nieuwe misdrijven,
die in voorrnelde wet van 1899 zullen voorkomen. daarom-
trent voorbehoud dient te worden gemaakt door een wij-
ziging van bedoeld artikel 7.

Alhoewel de regering erkent dat de gewone verjaring
zekere voordelen biedt, toch aeht zij het wenselijk, om
verwikkelingen te: voorkomen; de: nieuwe misdrijven die
het ontwerp in de wet van 1899 invoert nïet van de door
die wet bepaalde speciale verjaring uit te sluiten.

In antwoord op een andere opmerking van de Raad van
State. meent de regering dat er geen aanle:iding bestaat
om de artlkelen 66. 67 en 69 van het Wetboek van straf-
recht toepasselïjk te verklaren op de nieuwe misdrijven
waarvan sprake, zoals dit door artikel 13 van de besluïtwet
van 14 november 1939 wordt gèdaan voor de misdrijven,
waarop zij straf stelt. Er valt immers op te merken dat
artikel 2u van het ontwerp reeds deqene straft die een per-
soon, die: kennelijk dronken is of teken.en van întoxicatie
door alcohol vert?ont, aanzet of uitdaagt tot' het besturen
van een voertuig .of tot het geleiden van een rijdier.

Zij is bovendien van oordeel dat er geen aanleiding
bestaat om voor de nieuwe: misdrijven de: door de besluït-
wet van 14 november 1939 bepaalde: speciale: openbaar-
making voor te schrijven. '.

Tenslotte-iS de regering van oordeel dat zij, na de memo-
cie van toelichtinq, het voorontwerp moet overdrukken dat
aan de Raad van State werd voorgelegd en waarvan de
lectuur helpen zal om het advies van de Raad te beqrijpen.

De Minister van [ustitie,

De Minister van Verkeerswezen,

E. ANSEELE.

Le Ministre de la Santé: publique' et de la Femille. De Minister van Volksgezondheid en van het Gezin,

E. LEBURTON,
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT,

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, deuxième chambre,
saisi par IL' Ministre de la Justice, le I? janvier 1955, d'une demande
d'av Is sur un projet de loi « modifiant le Code d'Instruction criminelle,
la loi du 1"" août 1899 portant revision de la législat10n et des rèqle-
ments SUI' la police du roulage et l'arrêté-loi du 14 novembre 1939
relatif il ta répression de l'ivresse », a donne le 8 juin 1955 J'avis
su ivant

L'avant-projet a pour objet, ainsi qu'tl est dit il J'exposé des motifs,
« d'assurer mieux la sécurité de la circulation routière ».

A cette fin, il renforce la répression des infractions qui sont la cause
des accidents de roulage lorsqu'elles ont été commises pm des cou-
ducteurs qui ont consommé des boissons alcooliques avec excès.

Il értqe en infraction distincte le fait pour Il.'conducteur d'un véhicule
dt' circuler sm la voie publique alors que l'analyse de son sang révèle
la présence d'une quantité d'alcool égale ou supérieure au taux de
1.5 qramrne pour mille,

Il augmente les peines qui frappent l'auteur d'tm accident de roulage
lorsqu'il sc tl'OUVCen état d'Ivresse. au sens tradltionnel de I'expresston.

Il Institue, il cet t'ffet, l'obligation pour l'auteur présumé de l'accident
de se soumettre ,1 une prise de sang. Il subordonne, toutefois. le prélève-
ment sanquin il certaines conditions, II ne pourra y être procédé qu' Cl>
cas d'accident rie ronlaqe et seulement s'il y a des indices sérieux
d'Ivresse au volant on d'mtoxtcation alcoolique, indices qui doivent
être consignés dans I'indtspensable procès-verbal.

L'avant-projet frappe avec plus de sévérité l'auteur du délit de
fuite qui a causé il autrui des coups, des blessures on la mort.

Enfin, l'avant-projet complète le Code d'instruction criminelle de
manière à permettre, en cas de flagrant crime- ou délit. de-s constatations
médicales relatives à l'ivresse,

Pour ce faire, il recourt aux mesures législatives ci-après :

1° Il lntroduit, dans l'arsenal des mesures d'instruction que le Code
d'instruction criminelle met à la disposition des organes de la justice
et de ses auxiliaires, le prélèvement sanguin opéré par un médecin
pour constater l'Ivresse. .

2° II transfère au juge correctionnel 1<1 compétence en matière de
délit de fuite lorsque l'auteur a causé on occasionné un accident ayant
entraîné pour autrui des coups, des blessures Ott la mort. même si
l'accideut ne lui est pas imputable. Ainsi, il pourra être délivré mandat
d'arrêt du chef de délit de fuite. L'avant-projet renforce en outre les
peines qui frappent le délit de fuite en pareil cas.

3· Il modifie et complète la loi sur 'le roulage en renforçant les
peines qui sanctionnent ses dispositions et les règlements pris en exé-
cution de cette loi, notamment en ce qui concerne la sanction dl.' la
déchéance du droit de conduire un véhicule.

4" II introduit dans l'arrêté-loi du 14 novembre 1939 sur la répression
de l'Ivresse- une infraction nouvelle: « J'intoxication alcoolique ».

I! renforce les sanctions prévues par cet arrêté-loi à J'égard du
conducteur d'un véhicule qui se trouve en état d'ivresse. au sens
donné it cette notion par la jurisprudence.

I! autorise, dans les cas 'll,H détermine. les Fonctionnaires ou agents
visés à Farticle 15 de rarrêté-loi à faire procéder par un médecin à
un prélèvement de sang SUl' le « délinquant»,

Il s,mctionne des peines prévues pour la l'l'pression d" l'intoxication
alcoolique Je l'dus. satlf motif ll'gitime. d" laisser procéder it ce pré-
lèvement.

L'organisation lègale du prélèvement sanguin ne eonstit"e point
une réforme anodine.

Il s'agit, de toute évidence. d'tlne mesure l'tus grave e-t d'autre
nature que le prélèvement d'empreintes digitates, Toute atteinte, ftit-elle
légère, it la personne physique souléve, au reste, un problème de prin-
cipe. Si l'article 7 de la Constitution garantit la liberté individuelle, le
droit nature! érige sans nul doute en régIe l'intégrité de la personne
humaine et la pr~criptioa des atteintes qui y seraient portées,

On ne peut cependant méconnaître que « la constatation qllotidienne
du danger qae présente J'intoxication alcoolique associée à la conduite
des véhicules. .apides et [es conséquences graves qu'elle entraine »
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De RAAD VAN STATE, afdeling wetqcvlnq, tweede kruucr, de
I?" [auuarl 1955 door de Miulster vau [ustltle verzocht hem van
ndvles te dleuen over cen ontwerp van wet «tot wijziging van het
Wetbcek van strafvordertnq, van de we t van I auqustus 1899 hou-
deride hcrzlcnlnq der wetgeving en der reqlcmenten op de polltie van
hct vcrvoer en van de beslultwet van 14 ncvernber 1939 betreffeude
de bctcuqelinq van de dronkcnschap », heeft de 8' [uni 1955 het
volqe-nd advies g<:geven :

Doel van het voorontwerp, naar d~ bewoordinqcn van de mcmoric
van tochchtlnq, ts '« beter de vetltqheld van hct wcqverkeer te verze-
kcrcn ».

Daa rtoe verschcrpt het de bestraffinq van de overtrerllnqen die
oor aaak ;,;ijn van verkeersonqevallen, wanneer zij ztjn beqann door
bestuurders die ztch te butten zljn geg<l(ln in het qebruik van alcoho-
lische drankcn.

Als een afzondcrlljk mlsdri]f beschouwt het het Ieit. dat ccn bestuur-
der met zijn voertuiq over de openbare weg rijdt. wanneer uit de

. analyse van .ijn blocd blijkt dar het een hoeveelheld alcohol van
15 qram of meer per duizend bevat.

Het verzwaart de straffeu voor de dader van een onqevn] wanneer
hij ztch bevindt in staat van dronkenschap, in de geijkte betekents
van deze uitdrukkinq.

Voor de vermocdclijke dader van het onqevnl voert het daarorn cie
verplichtinq in, zich aan cen bloedprocf te onderwerpen, Aan deze
bloedproef worden evenwel bepaalde voorwaardeu verbonden, Zij îs
uitsluitend bi] verkeersonqeval tocqelaten eu dannlleen indien ernstiqe
aanwijztnqen van dronkenschap aan het stuur of van intoxicatie docr
alcohol voorhanden zijn, welke aanwijz inqen in het onrnisbaar- procès-
verbaal dieneu te worden aanqetekend.

Het voorontwerp treedt aanrnerkelük strenger op ten aanzien van
de dader van een vluchtmisdrijf die bij l'CIl ander slaqen, verwon-
dinqen dan wel de dood veroorzaakt,

Teuslotte vult het voorontwerp het Wetboek van Strafvordermq
zo aan, dat het moqelijk wordt rnedische vaststellînqen orntrent de
dronkenschap te docn wanneer de misdaad of hct wanbedrijf op
hetcrdaad is ontdekt.

Om daartoe te komen. treft het ontwerp de volqende wetqevmqs-
voorzieninqen :

l'' Aan de onderzocksmaatreqelen die de qerechtsorqanen en dezer
medr-wcrkers krachtens het Wetboek van Strafvordering in toepas-
sing kunnen brenqen, voegt het de bloedproef toe, die door een
g('neesheer wordt verricht ten eindc de dronkenschap vast te stcllen.

2" Hct draaqt de bevoeqdheid inzake vluchtmtsdrnf aan de correc-
tionele rcchtee op, wanneer de dader oorzaak of aanleidinq is van
cen ongeval. clat voor een ander slaqen, verwondtnqen dan wel de
dood tot gevolg heelt qehad, ook wannecr het onqeval niet aan hem
is te wijten. Zo za] een bevel tot aanhoudinq weqens vluchtrnisdr ijf
kunnen worden uitqereikt. Bovendien verzwaart het voorontwerp in
zodanig geval de op het vluchtmtsdrt]f gestelde str affen.

3" Het wijzigt de wet op het weqvcrkeer en vult ze aan door het
verzwaren van de straffen die op overtredinq van de bepalinqen
dezer wet en van de reqlementen ter uitvoering er van staan, in het
bijzonder met betrekkinq tot het verval van het recht tot hot besturcn
van een voertuiq.

1" In de beshütwet van 14 november 1939 betreffende de beteu-
geling van de dronkenschap, voegt het « tntoxtcatte door alcohol »
als cen nieuw mlsdr ijf in.

Het verzwaart de in die besluitwet g~stclde str affen ten aanzien
van deqene die een voertulq stuurt in staat van dronkenschap, zoals
dit begrip door de rechtspraak is vnstgeleqd.

Het staat de in artikel 15 van de besluitwet qenoernde ambtenaren
of bearnbten toe, .in de qevallen die het nader bepaalt door een
geneesheer een bloedproef op de « delînquent » te doen ultvoeren,

Het stelt de weiqer inq, zich, behoudens wettige r'edeu, aan deze
proef. te onderwerpen. strafbaar ml.'[ de straffen voorgeschreven ter
bctclIgeling van de intoxicatie door alcohol.

I-/l"t wette!ij~ organiseren v~n de bloedproef is ver van een onschul-
clige hervorming,

;(laarblijkelijk is het een maatregel van groter gewicht en v<ln
andere aard dan het nemen van vingerafdrukken, Elke aaatasting,
hee licht ook. van de lichnmeHjke persoonlijkheid cloet overigens
een beginselkwestie rijzen. Waarborgt artikel 7 van de Grondwet de
individuele vrijheid, het natuurrecht huldigt zonder enige twijfel als
regel, dat de integriteit van de menselijke- persoon geëerbiedigd en
elke mogelijke aanslag daarop gebannen dient te worden,

Men kan evenwel niet voorbijzien clat. ~ wanneer men dagelijks
vaststelt welk gevaar de alcoholische intoxicatie ltitmaakt voor hen
clic snelle voertuigen moeten besturen en daarbij de ernstige gevolgen



justifient des mesures d'investigation ct de répression appropriees.
Plusieurs Iéqtslatlon étrangères les ont déjà acceptées, Deux réserves
importantes sont d'ailleurs admlses pm' le projet, D'une pnrt, il ne
peut jamaIs être procédé, par la contralnte, au prélèvement sanquln
cnvisaqé, D'autre part, le refus de l'intéressé il s'y soumettre n'est
réprimé que si ce refus est opposé « sans motif légitime ».

Ces considérations s'ajoutent aux arguments déduits de certaines
dispositions qui ont déjà imposé, dans un Intér-êt public prééminent,
certains Iléchlssemcnts il ln règle de l'inviolabilité de la personne
humaine. On citera, il cet égard, J'arrêté-loi du 24 janvier 1945 relatif
il la prophylaxie des affections vénériennes lequel enjoint aux per-
sonnes malades de sc soumettre il un trnltemcnt qui implique non
seulement des prises de sang, mais encore des injections intmvetneuses.

Il n'en est pas moins vrai que l'Instltution de toute mesure de cet
ordre appellera chaque fois un examen particulier ct scrupuleux,
La découverte des délinquants coupables d'avoir consommé des bois-
sons alcooliques avec excès est acceptable dans les formes et sous
les garanties ou elle aurait lieu désormais. Mais on ne saurait concevoir
qu'elle servit d'exemple ou de précédent fi I'Institution d'autres épreuves
qui, ayant pour objet de rechercher les auteurs d'infractions. mettraient
en danger le respect de la. personne humaine.

L 'avant-projet, pour réaliser la réforme qu'Il envisage, introduit
toutes les dispositions relatives à l'ivresse et il l'Intoxication alcoolique,
dans I'arrëté-Ioi du 14 novembre 1939 qu'Il complète et modifie.

II paraît plus logique et plus pratique il la fois d'insérer les dispo-
sitions qui concernent l'état d'intoxication alcoolique et l'état d'ivresse
manifestés lors d'accidents de roulage, dans la loi du I"' août 1899
portant révision de la législation et des rëqlements sur la police du
roulaqe, pour les. raisons ci-après

1) L'arrëtë-Ioï du H novembre 1939, dans son état actuel. réprime
le délit d'ivresse publique et les délits qui se rattachent à l'état d'ivresse,
L'article 3 prévoit ct réprime le délit d'ivresse ail volant. et l'article 10
prévoit la peine accessotre de la déchéance. soit temporaire, soit défi-
nitive, comme conséquence possible de toute condamnation portée en
exécution de rarrêté-loi. Dans ce systeme de l'arrêté-loi, le délit
d'ivresse au volant est donc l'lin des aspects de la répression de
l'ivresse publique,

En revanche le projet consacre à l'ivresse au volant la plupart de
ses dispositions. Aussi bien la 'matière de l'ivresse ml volant releve
plus de la matiêre du roulage que de celle de l'ivresse; ce n'est pas
iant le danger que l'état d'ivresse en général f<lit courir aIL', tiers qui
est la entio lëqis en matière d'Ivresse au volant. que les dangers beau-
COllO'plus spéclfiques que- Fivresse au volant fait courir aux usaqers
de la rouie. L'ivresse au volant est beaucoup plus un délit de roulage
qu'un délit d'ivresse.

2) L'article 2 de la loi du ,., août 192'1 prévoit la déchéance du
droit de conduire contre le coupable d'une infraction de roulage qui
se trouverait en état d'ivresse au moment des faits.

Cette disposition rr'a pas été introduite dans la législation sur l'ivresse
mais dans J'article 2 de la loi du I"' août 1899 relative à la police
du roulage.

3) L'exposé des motifs attribue il la matière du roulage- une impor-
tance prépondérante en invoquant le « danqer créé par I~ conducteur
d'lin véhicule qui consomme des boissons alcooliques avec excès » et
la nécessité de ne rien négliger pour assurer la sécurité de 1<1circu-
lation routière.

4} La déchéance du droit de conduire, encore qu'elle constitue une
des peines, et non la moindre, qui réprime des infractions commises en
état d'ivresse ou d'intoxication alcoolique. est une sanction qui concerne
exclusivement la circulation routière.

5) La loecture des ilrtides 10, !Obis et IOtee que r<lvimt-projet
introduit dans rarrêté-loi de 1939 montre la confusion et [es diHim!tés
d'application qui rêsulteraient du fait qll"tlUe même matiere serait
réglée pilI' deslais différentes, En effet, l'<lrticle JO 'établit des peines
qui sanctionnent l'ivresse au vol<lnt (<Irt, 3) et l'ivresse en général
(les autres. articles de r<lrrêtê-Ioi de 1939).

L'<lrticle lObis. § t, concerne l'article 3bis qlli sanctionne l'état
d'ivresse de celui qui se livre à line autre occupation que la conduite
d'tin véhicule exigeant une prudence ou des préc<lutions spéciales.

L'article !Obis, § Z. établit des peines relatives à [a récidive des
infractions prévues par l'article P', §§ I ct 2 (intoxication alcoolique
et refus de satisfaire à l'injonction de s'abstenir de conduire un vénicule
sans se soumettre il un prélèvement sanguin) et par l'article 3 (ivresse
au vol,.nt).
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er van onder oqen neernt », overeenkorustiqe opspor lnqs- en bestraf-
Iinqsmaatrcqelcn noodzakelijk wordcn, In vcrschtllende vrecmde landen
hee ft de wetgeving ze rceds toeqelaten. In tweeërlel opzlcht maakt
het ontwerp overlqens ecn belanqrtjk voorbcltoud. Voorccrst mag de
voorqenornen blocdproef -nooit onde,' dwauq wordcn vcrrlcht, En
vervolqeus wordt de wciqcrinq vau de bctrokke ne om zich te onder-
werpcn alleen bestraft als deze weigering nlet op ceri « wettige reden »
steunt.

Deze overweqlnqen komen bi] de nrqumenten, welkc zijn afqeleid
uit sonuniqe bepnlinqen waarbi] in een openbaar belang van eerste
orde cie rcqcl van de onschendbaarbetd der rncnsclijke persoon hecft
moctcn wijken. Als voorbeeld kan wordcn aauqchaald de besluitwet
van 2'1 [anuarl 1945 bctrcffende de prophylaxlc del' qcslachtsztektcn,
die de zleken gelnst zich te onderwerpen aan een behandeliuq, welke
nlet alleen bloedproe vcn maar ook intraveneuze inspultinqen omvat.

Het blijft niettemîn zo, dat een afzonderlljk nauwqezet onderzoek
cal nodig zijn telkens nls eniqe maatreqel van die aard wordt inge-
vcerd. Het ontdekken van delinquenten die ztch aan overmntiq gebruik
van alcohollsche dranken hebben schuldtq gemaakt. ts aanvaardbaar
in de vormen wamin en met de waarborqen waarmede het voortaan
zalplaatsvtnden. Maar het is niet denkbnar dathet tot voorbeeld of
precedent zou dïeucn voor het Invoeren van anderc prceven die, om
de daders van misdrijven op te sporen, de eerbled VOOI' de menseltjke
pcrsoon in qevaar zouden brenqen.

Om tot de voorqenomen hervormtnq te komen, neemt het vooront-
werp alle bepalinqen betreffende de dronkenschap en de intoxtcatte
door akohol op in de besluitwet van 14 november 1939, die het
wijzigt en nanvult.

Het lijkt tegelijk logischer en praktischer, de bepalingen betreffende
de toestand van lntoxicatie door "kohol en de staat van dronkenschap
bi] verkeersonqevallen in te voeqen in de wet van I augustus 1899
houdende herzjenlnq van de wetten en van de reglementen op de
politie van het vervoer, en wel Olll de volqende redenen :

I) De bdillitwet van l':I november 1939 bestraft in haar huidiqe
stand het misdrijf van openbare dronkenschap en de mm de staat van
dronkcnschap verbonden wanbedrijven. Artikel 3 bepaalr en bestralt
het misdr i]f van dconkénschap aan het stuur, en artikel 10 stelt de
bijkomende straf van hetzi] tijdelijk hetzij definitief verval, als rnoqe-
lijk gevolg van eniqe ter uitvoering van de besluitwet opqelopen
veroordelinq. Volgens dit systeem van de besluitwet is het misdrijf
van dronkenschap aan het stuur dus een der aspecten van de bestraf-
fing der openbare dronkenschap,

Het ontwerp daarentegen besteedt aan de dronkenschap aan het
stuur het merendcel van zijn bepalingen. Dronkenschap aan het stuur
is lnderdaad meer een znak van verkeer dan van dronkenschap zelf:
niet zozeer het gèvaar dat de staat van dronkenschap in het alqerneen
voor derden betekent, is de retio legis inzake dronkenschap aan het
stuur, dan wel de meer specifieke gevaren waaraan de dronkenschap
aan het stuur de weggebruikers blootstelr. Dronkenschap aan het stuur
is vccleer een verkeersmisdrij] dan een misdrijf van dronkenschap,

2}, Artikel 2 van de wet van I auqustus 1924 straft met verval van
het recht tot sturen de dader van een verkeersmisdrtjf, elie op het
ogenblik der feiten in kennelijke staat verkeert.

Deze bepaltnq is niet ingevoegd in de wetgeving op de dronken-
schap maar in artikel 2 van de wet van I AU911StlIS 1899 op de
politie van het verkeer,

3) De rnemorte van toelichting stelt het vraaqstuk van het verkeer
centraal wanneer zij zich beroept op c het gevaar veroorzaakt door
de voertuiqbestuurder die overmatlq gebruik maakt van alcoholische
dranken », en op de noodzaak niets na te laten om de veiligheid op
de weq te verzckeren.

4) Het verval van het recht tot sturen, ofschoon slechts een der
straffen maar niet de geringste die gesteld wordt op overtredingen
bcqaan in staat van dronkenschap of van intoxicatie door alcohol.
is ecu straf die uitsluitend het wegverkeer betreft.

5) Uit de le;;ing van de artikelen 10, !Obis en lOter. die het VOOr-
ol1~\Verp in de besluitwet van 1939 invoegt, blijkt welke verwarring
en welke ioepassingsmoeilijkheden zouden ontstaan uit het feit, dat
eenzelfde stof doo, verschillende wetten wordt geregeld. Artikel 10
immers stelt straffen op dronkenschap a<ln het stuur (<Irt, 3) en op
(!e dronkenschap in het algemeen (overige artikelen v<ln de besluit-
wet van 1939).

Artikel (Obis. § '- heeft betrekking op «rtikel 3bis dat straffen stelt
tegen degene die in staat van dronkenschap een andere bezigheid
dan het sturen van een voertuig verricht. wa<lrbij bijzondere VOOr-
zichtigheid of bijzondere voorzorgen geboden zijn,

A,tikel lObis. § 2. stelt straffen op herh<lling van overtredingen
bepa<l(d in artikel I, §§ I en 2 (intoxicatie door alcohol en weigering
in te ga<m op het bevel, zich van het sturen van een voertllig te
onthouden zolang geen bloedproef is verricht) en in artikel 3 (dron-
kenschap aan het stuur).
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L'article lOrcr- rend applicables aux déchéances. Immobilisations ct
confiscations prononcees en vertu de l'arrëté-lot de 1939, des dispo-
sitions de la loi du I'" août 1899.

6 J Des dispositions relatives il l'ivresse sont insérées dans d'autres
lé\)islùtions que celle qui est spéclflqucment relntlve il l'ivresse:

Article 2'1 de 1<1 loi du 27 mai 1870 contenant le Code penal militaire.

Article 70 de J'arrêté royal du 28 avril 1884 réglant l'exploitation
des ruines.

Artlcle 4, C, cie l'm,,.Hé royal du 4 avrtl 1895 contenant rèqlernent
concernant les mesures il observer pour le transport des voyaqeurs sur
les chemins de fer de l'Etat et les chemins de fer concédés,

Article 17, 2" ct 18", de l'arrêté royal du 24 mai 1913 contenant le
règlement de police relatif il l'exploitation des chemins de fer vicinaux
concédés ou il. concéder par le Gouvernement.

Articles 9, 5", Il et 12 de la loi du 5 juin 1928 portant revision du
Code dlsctplinalre et pénal pour la marine marchande et la pêche
maritime.

Article Il. 6u
, de l'arrêté royal du 27 janvier 1931 édictant le

reglement de police relatif il l'exploitation des tramways concédés ou
il. concéder par Je Gouvernement.

Article 27, 3", de la loi du 27 [uln 1937 portant revision de la loi
du 16 novembre 1919 relative il la réglementation de la navigation
aérienne.

Article 6, 6", de l'arrêté royal du 4 janvier 1940 portant règlement
de police relatif fi l'exploitation des lignes de trolleybus concédés ou
il concéder par le Gouvernement.

Article 17, 7", de l'arrêté du Régent du 31 mars 1947 relatif au règle-
ment de police concernant I'exploitation des services publics d'autobus,
des services spéclaux d'autobus et des services d'autocar,

Articles 16, 1", et 26, 4", de l'arrêté du Régent du 20 août .1947
concernant le règlement de police relatif 11 l'exploitation de services de
taxis ou fiacres automobiles.

7) Enfin, la législation, relative au roulage est incontestablement
l'objet d'une application beaucoup plus courante que celle qui concerne
la répression de l'Ivresse.

Bien que l'exposé des motifs justifie le système du projet par ln
considération que « tout en maintenant l'autonomie de ces lois (la loi
de 1889 et J'arrêté-lai de 1939) de manière il ne pas bouleverser sans
nécessité un régime législatif traditionnel auquel Se rattache une abon-
dante jurisprudence, il permet en son article 4 de coordonner les dispo-
sitions actuelles de ta loi du l'' août 1899 ct de l'arrêté-loi du 14 no-
vembre 1939 avec les nouveaux textes qu'il y introduit », il ne parait
pas qu'il y aurait bouleversement sans nécessité en adoptant le système
proposé pal' le Conseil d'Etat, Tout ce qui concerne le roulaqe serait
rassemblé dans la même loi et la coordination se trouverait faite auto-
matiquement,

Le Conseil d'Etat propose in [ine un texte rédigé en fonction de ces
observations, auquel est annexé un tableau de concordance.

EXAMEN DES ARTlCLES.

L'examen des articles est présenté sans tenir compt e de l'observation
générale l'dative à la refonte des dispositions, le texte restant tel qu'il
est proposé pm le Gouvernement.

Article 1"'.

§ l''.

Le § 1" introduit dans le Code d'Instruction criminelle une disposition
nouvelle, sous la forme d'un article Hbis. relative aux constatations
qui concernent l'Ivresse cri cas de flagrant délit.

Si l'on s'en t,enl à la rédaction de cet article, on conclut que les
personnes qui se-ront soumises à ces mesures et notamment au prélève-
ment sanguin qu'elles prévoient. ne pourraient pas s'y opposer.

Il résulte toutefois des déclarations du délégné du Gouvernement
que celui-ci n'envisage pas le recours fi la contrainte pas plus d'ailleurs
qu'en ce qui concerne le prélèvement prévu par les dispositions nou-
veltes que ravant-projet prévoit dans la matière spéciale de la recherche
de J'tntoxtcatlon alcoolique et de l'ivresse à l'occasion d'un accident
de roulage.

D'ailleurs, lorsque le procureur du Roi, en cas de flagrant crjme ou
de flagrant délit, où le june d'instruction requerra le prélèvement
sanguin. le refus de s'y soumettre ne- sera pas sanctionné.

[ 20 )

Artlkel 101er stelt een aautnl bcpaltnqcn van de wet van 1 auqus-
tus 1899 toepassclljk op het verval, de oplegging l'fi de verbeurd-
vcrklartnq. ultqesproken krachtens de besluttwet Van 1939.

6) Ëen aantal bepallnqen In verband met de dronkenschap zijn opqe-
uorneu ill andere wctteksten die zich nlet in 't bljzonder met de dron-
kcnschn p be z ig houd e n :

Artikcl 24 Van de wet van 27 Illei 1870 houdendc het Krljqs-strnf-
wetbock.

Artik el 70 van het koninklijk besluit van 28 april 1884 houdende
vcrordenlnq der opdelvinq van mljnen,

Artlkel 4, C, van het koninklijk besluit vau 4 april 1895 houdende
rcqleuient betreffende de in acht te nerncn maatreqe len voor hct ver-
voer van retztqcrs op de Rtjksspoorwcqen en ve rqunde spoorweqen.

Artlkel 17, 2" en 18", van het koninklijk besluit van 24 rnei .1913
houdcnde politlcrcqlement betreffende de explottatie der buurtspoor-
wegen door de Regering vergund of te vergunnen.

Artlkelen 9, 5", II en 12 van de wet van 5 [uni 1928 houdende
herzlcninq van het Tucht- en Strafwetbcek voor de koopvaardi] en
de zcevlsserl],

Arttkel Il, 6", van het koninklijk besluit van 27 jnnuari 1931 hou-
deride politiereqlement betreffende de exploltatle van de door de
r~eqel'ing verqunde of te verqunnen tramweqen,

Artikel 27, 3", van de wet van 27 juni 1937 houdende herzieninq
van de wet van 16 november 1919 betreffende de reqellnq der lucht-
vaart.

Artikel 6, 6", van het koninklijk beslutt van'! januari 1940 houdende
poltttereqlement betreffende de exploitatie del' trolleybusltlnen ver-
gund of te verqunnen door de Regering,

Artlkel 17, 7". van het besluit van de Regent van 31 maart 1947
betrcffende het politiereqlernent betreffende de exploitatie van open-
barc autobusdiensten, bijzond ere autobusdiensten en autccardiensten.

Artikelen 16, I", en 26. 4", van. het besluit van de Regent van
20 auqustus 1947 betreffende het polttiereglement betreffende de exploi-
tatie van de tax ldiensten.

7) Tenslottc wordt de verkeerswetqevinq onbetwistbaar veel Illeel'
toeqepast dan die welke de bestraffing van de dronkenschap betreft.

Ofschoon de memorie van toelichting het stclsel van het ontwerp
rechtvaardiqt door de overweqinq dat « terwijl het de autonomie
van die wetten (de wet van 1889 en de besluitwet van 1939) hand-
haaft orn niet onnodiq te tornen aan een gevestigd wetqevend stelsel,
dat aanleîdmq heeft gegeven tot eerr overvloedige rechtspraak, biedt
het ontwerp krachtens zijn artikel -l de mogelijkheid om de huidige
bepalinqcn van de wet van 1 auqustus 1899 en van de beslultwet
van H november 1939 sarnen te ordenen met de nieuwe teksten die
het er invoegt », blijkt niet dar het aannemen van het door de Raad
van State voorqcstelde systeem zou leiden tot een omkering zonder
noodzaak. AI wat betrekking zou hebben op het verkeer, zou in
dezclfde wet worden vereniqd zodat de coördlnatle vanzelf plaats zou
vinden,

De Raad van State stelt aan het einde van dit advies een tekst
voor, waarin met deze opmerkînqen rekenlnq is qehouden en waarbi]
cen concordantie-tabel is gevoegd,

ONDERZOEK DER ARTIKELEN,

De artikelen word en hieronder besproken zonder rekeninq te hou-
den met de alqemene opmerking betreffende de omwerking der bepa-
Hngen: de tekst blijft zoals hij door de Regering is voorqesteld,

Artikel 1.

§ 1.

§ I vocrt in het Wetboek van Strafvordermq, onder de' vorm van
een artikel 'I4bis, een nieuwe bepaling in ter zake van de vaststellinqen
betreffende de dronke nschap bij ontdekkinq op heterdaad.

Afgaande op de forrnulerinq van dit artikel komt men tot de
conclusie dat dcqenen die aan deze maatreqel,: met name aan de
ingestelde bloedproef. worden onderworpen, zrch daartegen niet zou-
den kunnen verzetten.

Uit verklarmqen van de gemachti\)de ambtenaar blijkt evenwel,
dat de Regering er ruet aan denkt dwangmiddelen te gebruiken, even-
min trouwens als ten aanzien van de bloedproef, ingevoerd door de
nieuwe bepalirrqen welke het voorontwerp aankondigt op het speciale
qcbied van de opsporing van intoxicatie door a!cohol en van dron-
kenschap bi] verkeersonqevaûen.

Wanneer trouwens de procureur des Konings. inqeval de dader van
de misdaad of van het wanbedri] f op heterdaad Is betrapt, of de
onderzoeksrechter de bloedproef eist, wordt de weiqer inq, zich daaraan
te onderwerpen, niet qestraft,



Il en est autrement en ce qui concerne lea disposttïons que le projet,
dans son article 3, introduit dans I'arrêté-Iol du 14 novembre 1939
sur la repression de l'ivresse publique, sous la forme d'un article 34,

Cet article, qui concerne la répression tnnt de l'ivresse que de 1'Jn-
toxlcatlon alcocltque à I'occaston d'urt accident de roulage. sanctionne
le relus de sc soumettre nu prélèvement sanguin prévu en celle matlère,

D'autre part, dans le cas de l'article 44bis. le procureur du Roi et
le juge d'instruction Ile seront pas tenus par les rèqles prévues en
matière d'accident de roulage ct les garanties accordées par l'article 3'
de la loi sur la répression de l'ivresse, savoir l'analyse du sang par
un laboratoire agréé par le Roi, la possibilité d'une seconde analyse,
ne sont pas prévues.

Il en résulte qu'il y aura dualité de l'égime :! d'une part. absence de
sanction en cas de refus de subir le prélèvement dans la matière de
l'instruction criminelle en général; d'autre part. en la matière spéciale
de la l'l'cherche de l'intoxication alcoolique et de l'ivresse en cas d'acci-
dent de roulage, érectton du refus en infraction spéciale et constitution
de garanties particullères pour ce qui concerne l'analyse du sang.

.. .
L'alinéa 1'" de l'article 'l'Ibis proposé se réfère à des « constatations

médicales relatives à l'ivresse» sans indiquer quelles sont les personnes
qui peuvent en faire l'objet. Sera-ce le seul auteur de l'infraction ou
éventuellement sa victime ou même les témoins' '?

L'article 11 de la loi françatse du 15 avril 1954 SUr le traitement des
alcooliques clanqereux pour autrui est plus précis et s'exprime ainsi :

« Les officiers ou agents de la police administrative ou judiciaire
doivent, lors de la constatation d'un crime, d'un délit ou d'un accident
de la circulation, faire procéder, sur la personne de l'auteur présumé,
aux vérifications médicales. cliniques et biologiques. destinées à établir
la preuve de la présence d'alcool dans son organisme. lorsqu'il semble
que le crime. le délit eu l'accident a ëtë commis ou causé sous l'empire
d'un état alcoolique. Dans le cas d'accident matériel, il ne sera procédé
à cet examen que si le ou les auteurs présumés semblent en état d'Ivresse,
Dans tous les cas où il peut être utile, cet examen est également
effectué sur la vidime »,

Le Conseil d'Etat propose pour l'article 'Hbis le texte suivant

« Article 44bis. ~ En cas de flagrant crime ou délit. le procureur
du Roi pourra charger un médecin de' procéder aux constatations
médicales relatives à l'état d'ivresse de l'auteur présumé et au besotn
de la victime de l'infraction (7) ainsi que des témoins (?) (si telle est
l'mtentton du GOllveroement).

Il pourra en ce cas requérir un médecin de faire un prélèvement
sanguin. Le médecin prêtera le serment prescrit par l'article 14. alinéa 2.

Si l'intervention du médecin requis ne doit pas en être retardée. l'In-
téressé pourra y faire assister. à ses frais, un médecin de son choix. »

§ 2.

Le ~ 2 de l'article lor, qul soustrait à la compétence du juge de
paix la connaissance des délits de fuite il l'occasion d'un accident de
roulage ayant entraîné pour autrui des coups. des blessures ou la mort.
règ le une matière nettement distincte de celle que traite le § \"'.
Il serait préférable de scinder l'article ]<r de I'avant-projet et d'en
faire deux articles.

Le § 2 dcvlendralt

ol: Article 2, ~ L'article 138, 6". du même Code. modifié par l'ar-
rêté royal ri" 252 du 8 mars 1936, est remplacé par la disposition
suivante

<1. 6" ~texte du Gouvernement) .. , »,

Article 2.

Ce paragraphe modifie l'article 2 de la loi de 1899 portant revision
de la législation et des règlements sur la police du roulage.

Dans le § l'' du nouvel article 2 de la loi de 1899. ravant-projet
augmente le maximum des peines d'emprisonnement et d'amende prévu
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Anders Is het gesteld met de bepallnqen welke artikel 3 van het
ontwerp onder de vorui vau een artikel Jl invoegt in de besluttwet
van 14 november 1939 betreflende de beteugeling del' openbare dron-
kcnschap,

Uit artlkel, dat de bestraffmq zowel van de dronkenschap nls van
dt' Intoxicntie door alcohcl bi] verkeersonqevallen betreft, stelt straffcn
op de wetqerlnq zlch mm de terzake lnqestelde bloedproef te onder-
werpcn.

Aan de andere kant zljn de procureur des Konings en de vrede-
rechter In het geval WlO artlkel 44bis nier qebonden door de reqelen
lnzake verkecrsonqcvallen en zijn de door arttkel 3" van de wet op
de beteuqelinq der dronkenschap verleende waarbocqen, met name
het bloedonderzoek door een vanweqe de Koning erkend -Iaboratoriulll
en, de mogelijkheid van ceu tweede bloedonderzcek, ruet voorztcn.

Hicrult zal dualltelt in' de regeling ontstaan: nan de ene kant staan
er qcen straffen op de weigering. het bloedonderzcek te onderqaan op
het vlak van de strafvcrdertnq in het algemeen; aan de andere kant
wordt de weiqertnq. op het speciale qebted van de opsporiuq de, into-
xicatic door alcohol en der dronkenschap bij verkeersonqevallen, tot
een speciale vorm van uusdrt]! gemaakt en",worden bijzondere waar-
borqen ten aanaten van het blocdonderaoek verleend .

Het eerste lid van het voorqestelde artikel 44bis spreekt van
'" medtsche vaststelltnqen betreffende de staat van dronkenschap s
zonder aan te - geven op wie zij zullen worden toeqepast, Zal het
alleeu de dader van het misdl'ijf z ijn, of eventueel het slachtoffer,
of zelfs de getuigen?

Artikel Il van de Franse wet van 15 april 1954 betreffende de
bchandeltnq van de voor derden gevànrlijke alcoholici drukt zich op
een nauwkeurtqe manier als volgt uit :

«tes officiers ou agents de la police administrative ou judiciaire
doivent. lors de la constatation d'un crime. d'tm délit ou d'lin acci-
dent de la circulation, faire procéder, sur la personne de l' auteur
présumé, aux vérifications médicales, cliniques et biologiques, desti-
nées à établir la preuve de la présence d'alcool dans son organisme.
lorsqu'Il semble que le crime, le délit ou l' accident a été commis on
causé SOllSl'empire d'un état alcoolique, Dans le cas d'accident maté-
riel, il ne sera procédé à cet examen <lue si le Oll les auteurs présumés
semblent l'Il état d'ivresse. Dans tous les cas où il peut être utlle, cet
examen est également effectué su," la victime: ».

Voor artikel 4'tbis beveelt de Raad van State de volgende tekst
aan :

'"Artikel 44bis. - Wordt de dader van de mtsdaad of van het
wanbedrijf op heterdaad betrapt, dan kan de procureur des Koninqs
een geneesheer gelasten de medische vaststelliqen te doen omtrent
de staat van dronkenschap van de vermoedelijke dader en, desnoods,
van het slachtoffer (?) van het misdrlj], alsook van de getuigen (?)
(indien zulks de bedoelinq van de Regering ts].

Hij kan In dat geval ecn geneesheer opvorderen om een bloedproef
te verrtchten. De geneesheer legt de in artikel H, tweede Iid, voorge-
schreven eed af, -

Zo het optreden van de opqevorderde geneesheer er geen vertraging
van ondervlndt, kan de betrokkene, op eigen kesten. een qeneesheer
naar keuz e bij de bloedproef doen aanwezig zijn ».

§ 2.

§ 2 van artikel 1, waardoor het vluchtmisdrijf mUI[' aanleidinq
van een onqeval, dat voor een ander slaqen, verwondinqen 0.£ de
dood tot 'gevolg heeft gehad, aan de bevoeqdheld van de vrede-
rechter wordt onttrokken, betreft een materte die duidelijk te onder-
schelden ls van de in § I behandekle stof. Het ware raadzaam artikel 1
van het voorontwerp in twee artrkelen te splitsen.

§ 2 wordt dan:

'"Artikel 2. - Artikel 133, 6", van hetzelfde Wetboek. gewijZigd
bij het koninklljk besluit n' 252 van 8 maart 1936, wordt dom' de
volqende bepaling vervangen:

«{j" ... (tekst van de Regering) ... ».

Artikel 2,

§ 1.

Deze paraqraaf wijziqt artikel 2 van de wet van 1899 houdende
herzieninq der wetgeving en der reqlernenten op de polltle van het
vervoer,

In § 1 van het nieuwe arttkel 2 van de wet van 1899 verboogt het
voorontwerp het door de huidiqe wetgeving bepaalde maximum van
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pur la légisMion actuelle ct supprime, pour le juge, lu faculté de faire
apphcatlon des circonstances atténunnres.

L'avaut-projet fnlt dlspnrnltre de la loi de 1899 sur le roulage les
dispositions relatlvcs à ln déchéance du droit de conduire pour cause
d'ivresse.

Il les introduit dans J'arrêté-loi du 14 novembre 1939 relatif à la
répression de l'ivresse, conformément à l'économie du projet qul renvoie
toutes les dispositions relatives à l'ivresse en matière de roulage dans
cet arrêté-loi.

Le § 3 L'eprend, en y npportant quelques modifications, l'arttcle 2.
alinéa 6. de la loi de l899 sur le roulage qui est relatif à la déchéance
pour cause d'incapacité physique.

Le § 4 organise' la revision de la décision prononçant la déchéance
pour cause d'incapacité physique. On peut se demander pour quelles
raisons, en matière de revlslon, J'avant-projet déroge au principe de
la double juridiction en supprimant l'appel lorsque la déchéance a été
prononcée par la juridiction de première instance.

§ 2.

Le nouvel article 2bis n'appelle pas d'observation.

§ 3.

Article Zier.

L'article 2' pourrait être rédigé plus simplement comme suit :

« Article Zter. _ Dans tous les cas où la déchéance du drolt de
conduire est prononcée. le juqe peut la limiter aux moyens de transport
qu'Il indique ». '

Article Zquinquiës.

L'article 2" prévoit que lorsque la déchéance est prononcée pour'
cause d'incapacité physique, elle prend cours dès le prononcé de la
décision si celle-ci est contradictoire, et dès sa signification si elle est
prononcée par défaut,

Cette disposition crée un régime qui déroge au droit commun en
matière répressive où les recours ordinaires sont suspensifs.

Le texte du projet ne fait pas suffisamment ressortir que les effets
de la décision qui prononce la déchéance pour cause d'Incapaclté phy-
sique. se produisent nonobstant tout recours.

Le texte ci-après trndtrit avec plus de précision l'intention du Gou-
vernement.

« Article Zqumquiès, - La déchéance du droit de conduire pro-
noncée pour incapacité physique du conducteur prend cours. que la
décision soit ou non irrévocable, dès le prononcé de la décision si
celle-ci est contradictoire. et dès sa signification si elle a été rendue
par défaut. :

Dans les autres cas. elle prend cours le cinquième jour suivant la
date de ravertissement donné au condamné par le ministère public.

Mention de toute décision judiciaire prononçant une déchéance du
droit de conduire et de la durée de celle-ci ... (texte du projet) ... l>.

L'automatisme immédiat de la prise de cours de la déchéance peut
paraître draconien.

L'incapacité physique peut être sérieusement contestable,
S'tl était dans les intentions du Gouvernement de déroger moins

catégoriquement au principe du caractère suspensif des recours et de
Iaisser au. juge le pouvoir d'apprécier dans chaque espèce si la dé-
chéance doit prendre cours immédiatement, larficle 2", alinéa I"'.
pourrait être rédigé comme suit :

« Adicle 2quinquiès. .- Lorsque la déchéance est prononcée pour
incapacité physique, le juge peut ordonner qu'elle prendra cours dès
le prononcé de I•• décision si elle est contradictoire et dès la signification
si elle a été rendue par défaut »,

Article 2sexiès.

L'article 2" dispose que « lorsque plusieurs déchéances ont été pro-
noncées à. charge de la même personne, elles sont cumulées ».

Aux termes de l'exposé des motifs, l'article 2" tranche une difficulté
au sujet de rexécution de plusieurs peines de déchéance prononcées
contre une même personne.

L'article 2" est, en effet, conçu comme s'il ne devait régir que l'exé-
cution des peines,
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de qevanqenlsstrnffen en géldboeten, en schaft het voor de vrederechter
de mogelijkheid nf, verznchtcnde omstandlqheden in aanmerklnq te
nemcn.

Het voorontwerp schrapt uit de wet van 1899 op het vervoer de
bcpallnqen Inzake ver vallenverklarinq van het recht tot het sturen
van een vcertulq wegens dronkenschap,

Het verwtjst ze nam- de besluttwet van 14 november 1939 betref-
fende de beteuqe linq del' dronkenschap, overeenkomstig de economie
van het ontwerp dat alle bepallnqen betreffende de dronkcnschap in
verkeersz.aken In deze besluitwet onderbrenqt.

§ 3 nee mt artlkel 2, 6" lld, van de wet Van 1899 op het vervoer. dat
de vervallenverklartnq wegens lichamelijke onqeschikthetd bctrcft, in
enlqztns gewijzigde vorm over,

§ 'I reqelt de herziening van de beslisslnq waarbl] het verval wegens
ltchamelljke onqeschiktheld wordt ultqesproken, Men kan aich afvra-
gen waarom het voorontwerp Inzake herziening afwijkt van het begin-
sel, dat cr twee qraden van rechtspraak zljn, door het beroep af te
schaffen wanneer de vervallenverklarüiq door het gel'Ccht In eerste
nanleq is uitgesproken.

2.

Over het nieuwe artlkel 2bis is nlets op te merken.

§ 3.

Arttkel 2ter.

Artikel 2" kan eenvoudiger als volgt worden gelezen:

« Actikel 2ter. - In alle qevallen waarin het verval van het recht
tot sturen wordt uitqesproken, kan de rechter dat verval beperken tot
de vervoermiddelen die hij aanqeeft ».

Artikel 2quinquies.

Artikel 2" bepaalt dat het verval, waûneer het wegens Ilchamelijke
onqeschlkth eid is uitqesproken, uitwerking heeft zodra de beslissing
is uitqesproken, indien deze op tegenspraak ts qewezen, en zodra zl]
betekend ts, indien zij bij verstek is gewezen.

Hlermede wordt een van het qemene recht afwijkende regeling
ingevoerd in strafzaken, waar de gewone beroepen opschortend zijn.

De tekst van het ontwerp doet niet ,genoegzaam ultschijnen, dat de
beslissinq waarbij het verval wegens lichamelijke onqeschiktheid wordt
uitqesprokcn, uitwerking heeft nletteqenstaande enig beroep,

De volgende tekst geeft de bedoelinq van de Regering nauwkeu-
riqer weer :

Il: Artikel Zquinquies, - Het verval van het recht tot sturen wegens
licbamelljke onqeschïktheid qaat in. onverschillig of de besllssinq al
dan niet onherrbepehjk is, bij de ,uitspraak van de beslissing wanneer
deze op teqenspraak is gewezen en vanaf de betekening wanneer zi]
is gewezen bij verstek,

In de overige gevallen gaat zij in de vijfde daq na die waarop het
openbaar ministerie de kennisqevinq ann de veroordeelde heeft gedaan.

Van clke rechterhjke beslissinq waarbi] het verval van het recht
tot sturen uitqesproken wordt alsook van de duur van dit verval
wordt melding gemaakt op de Identiteitskaart voorqeschreven bi]
het koninklijk besluit van I rnaart 1950 of op het als zodanig geldend
bewi]s »,

Het feit dat het verval automatisch dadelijk uitwerking heeft, kan
wellicht drastisch Iijken,

De Iichameltjke onqeschiktheld kan zeer betwistbaar zijn,
Mocht de Regering voornemens zijn op een minder stelliqe wljze

af te wijken van het: beqinsel, dat het beroep opschortend is, en de
rechter in ieder afzonderlijk 'geval te Iaten oordelen of het verval
dadelijk moet intreden, dan zou artikel 2<>,eerste Iid als volgt kunnen
worden qelezen :

«Artikel Zquinquies, ~ Wanneer het verval uitqcsproken wordt we-
gens Itchamelijke ongeschiktheid, kan de rechter bevelen dat zi] inqaat
vanaf de uitspraak van de beslissing wanneer deze op tegenspraak
is gewezen en vanaf de betekening wanneer zij is qewezen bi] verstek l>.

Artikel Zsexies.

Artikel 2" bepaalt : «Wanneer ten Iaste van dezelfde persoon
verschillende vervallenverklartnqen werden uit.gesproken, worden ze
sarnenqevoeqd ». '

Luidens de mernorie van toelichting geeft artikel 26 een oplossing
aan een moeilijkheid in verband met de tenuitvoerlegging van verschei-
dene straffen van vervallenverklarinq, die tegen één zelfde persoon zjjn
uitgesproken.

En inderdaad is artikel 2" opgevat alsof het alleen de tencitvoer-
legging der straffen moest reqelen.



Pour qu'il puisse toutefois sortir tous les effets qu'on en attend, il y
il lien de prévoir que I" juge prononcera, en ens de concours matériel
d'infractions, autant d~ peines de déchéance qu'il y a, le ens échéant,
d'tnfracttons, sans qu'il puisse faire applicatlon de la réduction de
peine imposée par l'article 60 du Code pénal, L'article 2" devrait être
redige en s'Inspirant dl' l'article 64 du Code pénal qui règle le cumul
dcs confiscations.

De plus, il va de soi que le cumul ne se conçoit que lorsqu'il concerne
des déchéances du droit de conduire 1... ruërue moyen cie transport.
Il conviendrnit de le préciser.

L'article 2(; se présenterait sous la Iorme suivante :

« Article Zsexlès .• - Les peines de déchéance sont toujours cumulées
lorsqu'elles concernent Ie mëme moyen de trnnsport s.

Article Tseptiès,

L'article 27 serait rédigé plus simplement comme suit:

« Article Zseptiès. - Quiconqlle contrevient à la déchéance pronon-
cee coutre lui est puni d'un emprisonnement de huit jours à six. mois
et d'li ne amende de 500 francs il 2.000 francs ou d'une de ces peines
seulement. En outre, le tribunal prononce une nouvelle déchéance,
soit il. titre définitif, soit pour une durée de quinze jours au moins ct
cie deux ans au plus ».

Arncle 20diés.

L'article 2s, § l'', donne an juqe la faculté de prononcer la peine
de l'immobilisation temporaire lorsque l'autenr de l'infraction est pro-
priétaire du véhicule qui a causé l'accident et que la déchéance tem-
poraire du droit de conduire est prononcée à titre de peine. Lorsque
la déchéance est définitive ou de six. mois au moins. la confiscation
peut être prononcée. L'Immobîlisatîon temporaire et la conhscauon sont,
dans ce cas, comme SOllS J'empire de la législation actuellcrnent en
vigueur, des peines accessotres.

> Le même article donne en outre au juge la faculté de prononcer les
mêmes peines lorsque le conducteur, déjà déchu du droit de condulre
en vertu d'une décision antérieure, n'est pas le propriétaire du véhicule
dont il s'est servi. Dans ce cas. c'est le propriétaire du véhicule qui
sera Frappé de I'Immöbilisetion temporaire al' de la confiscation s'Il
connaissait l'état de déchéance du conducteur auquel il a confié son
véhicule. "

Ces peines sont prononcées sans être rattachées il une peine prin-
cipale.

Encore qu'une disposition analogue figure dans la loi du l'' août
1924 (article 2) modifiant la loi du 1" août 1899 (artide 2), il Y a
lieu d'observer que ces deux peines, dans le cas où le conducteur est
le propr iêtairc du véhicule, sont des peines accessoires qui participent
de la nature dl.' In peine principale.

Dans le cas où le conducteur n'est pas le propriétaire. ces deux
peines ne peuvent être classées, Quel sera leur sort en CI.'qui concerne
les recours, la prescription ? Figureront-elles nu casier judiciaire ?

Il serait souhaitable. pour éviter ces anomalies, d' adopter un système
qui concorde mieux avec notre régime pénal en prévoyant à charge
du propriétaire qui a confié son véhicule à une personne qu'il savait
déchue du droit de conduire des peines principales habituelles d'em-
prisonnement et d'amcnde . avec. comme peines accessoires. rimmo~
bilisation temporaire et la conftscation.

Comme il s'agit. d'autre part, d'infractions distinctl.'S commises de
surcroît par des personnes différeutes, il y a lieu de les prévoir dans
des tex tes séparés.

L'avant-projet pUllit le propriétaire qui il con lié son véhicule dans
les conditions précisées ci·avant. Mais il n'est queslion, dans ce texte,
ni dl! localaire ni du deposilaire d'lm véhicule qui aurait confié cl'Iui-ci
dans les m€'mes conditions il un conducteur déchu. Cette lactme n'est
pns sans péril. Elfe pourrClit énerver refficacité de la répression,
Le texte proposé par I" Cons"il d'Etat pour l'article 25 élimine cel
inconvénient.

L'alinéa 3 du 1·· de rarticle 2·e établit un mode particulier d'appel
devmlt Je juge dl! propriétaire qui a confié son véhicule il un con-
dlteteur qu'il silit déchu du droit de conduire. Or, CE' propriêtaire a
commis lOne infractioll puisque les peines que som l'immobilisation
temporaire (alinéa l'') et la confiscation {alinéa 2} du véhicule peu-
v~nt être prononcées. On se demande. dès lors, pour quelles raisons
ravant-projet prévoit l'envoi d'un avertissement sous pli recommandé
au propriétaire dl! véhicule alors qu'il serait plus conforme amc prin-
cipes dans les formes prévues par la loi pour citer tout prévent'-
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Opdnr het echter de verwachte uitwerkinq zou kunne n hebbcn, zou
hier moeten wordcn gezegd dat de rechter, in qeval van materlële
samenloop van mlsdrijvcn, cvenvccl vervnllcnverklartnqen znl uitspre-
ken als er eventueelovertredingen zljn, zonder dat hl] de door
artlkel 60 van hel Wetbock van Strafrecht voorqeschrcven straf-
vcrmlnderlnq mag tocpassen. Artike! 2" kan worden qerecllqeerd naar
hot voorbeeld van arttke l 64 van het Wetboek van Strafrccht, dat de
samenvoeging der verbeurdverklarlnqen reqelt.

Hl'! ligt trouwens voor de hand, dar snmenvoeqinq alleen denkbaur
is waneer het vervalleuverklartqen van ht,t recht tot het besturcn van
een zclfdc vcrvoermiddel betrclt. Dit moet uitdrukkelijk worden
qezeqd.

Artikel 2" zou er dan als volgt uitzleu :

«A,tikel Zsexles. - De straffen van verval worden altijd sarnen-
qevocqd wanneer zij hetzelfde vervoermlddel betreffen ».

Artlkel Zsepiies,

Eon ecnvoudiqer lezing voor artlkel 27 zou zijn:

« Artikel Zsepties, ~ AI wie hct tegen hem uitqcsproken verval nlet
in acht necmt, wordt gl.'stralt met qevanqe nlsstraf van acht daqcn tot
zes maanden en qeldboetc van 500 h-ank tot 2.000 frnnk of met een
van die straffen alleen: bcvendien spreekt de rechtbank een nleuw
ver val uit, hetzt] voorqoed, hctzi] voor cen duur van ten minste
viHtien daqen en tcn hoogste twee jaar ».

Artikel 2", § I. stelt de rechter in staat de tijdelijke oplegging van
het voertuiq uit te spreken, wanneer de dader van het misdrt]f
dgcnml(' is van het voertuiq dat het ouqeval heeft ve r-oorzaakt en
het tijdclljke vervel van het recht tot sturen als straf wordt uitqespro-
ken. Is het verval definitief of voor ten unnste zes maanden. dan kan
de verbcurdverklar inq worden uitqesproken,

De tijdelijke oplegging en de verbeurdvcrklairnq zijn in dit geval.
zoals trouwens onder de gelding van de huidiqe wetqevinq, brjkom-
stige straffcn,

Hetzelfde artikel geeft cie rechter bovendien bevoeqheid tot het
uitsprekcn van dezclfde stralfen wanne cr de bestuurder, die reeds
op grond van een vroeqere beslisslnq ver-vallan is van het recht tot
sturen, niet de- eigenaar îs van het vcertulq waarvan hi] ztch hee lt
bediend, In dit qeval zal de tijdelijke oplegging of de verbeurdver-
klartnq wordcn uitqesproken legen de eiqenaar van het voertuiq.
indien hi] wist dat de bestuurder aan wie hij zijn voertuig had toe-
vertrouwd vervallen verklaard was. Deze straffcn worden uitqesproken
zonder dat zij aan cen hoofdstraf verbonden zjjn,

Ofschoon een soortgelijke bepalinq te vinden is in de wet van
I auqustus 1924 (art. 2) tot wijziging van de wet van 1 auqustus
1899 (art. 2) moct hier worden opgemerkt dat betde straffcn, in het
qeval dat de bestuurder eiqenaar van het voertuiq is, bijkomstiqe straf-
fen ztjn die €'Ïgenschappen hebben van de hoofdstraf.

In het geval clat de bestuurder nlet de eigenanr is, kunnen deze twee
straffen onmogelijk worden inqedeeld. Wat g",beurt er mee ten aanzien
van beroep en verjarinq ? Zullcn zij In het strafreqister worden
inqeschreven ?

Orn zulke abnormale gevolgen te voorkomen, zou een systeem moe-
ten worden uitgedacht dat beter met onze regeling in strafzaken strookt:
met natne zouden ten Iaste vau de eiqenaar die zijn voertuiq in handen
geeft van lemand, van wie hij wist dar hij van het recht tot sturen
was vervallen, cie gebruikelijke hoofdstraffen -- gevangenis en geld-
boetc ~ met als bijkomstige straffen tijdelijke oplegging en verbeurd·
verklaring, kunnen worden ingeV()erd.

Aangezien het bovendien afzondE.'r1ijke misdrijven betreft. dil.' dan
l'lOg door verschillende personen worden gepleegd, moeten de desbe.
trdfende voorzieningen in afzonderlijke teksten worden opgenomen.

Het voorontwerp straIt de eigenaar die zijn voertllig oneler de
hierbo"'en anngegevcn omstandigheden llit hnnden heelt gegl.'ven.
Over de huurder of dé bewanrder van I.'en voertuig, die het voertuig
ondèr dezelfde omstandigheden in handen van een vervallen verklaarde
bestuurder zou hebben gegeven. is in deze tekst nergens sprake.
Zodnnige leemte is niet zonder gevaren. Ze· zou de doelmatigheid
van de bestraHing kunnen ontzenuwen. Met de tekst welke de Raad
vall Slate als artikd 28 voorstelt. wordt dit bezwaar ondervangl.'n.

Door het derde lid van ~ I Van artikel 23 wordt een bijzondere
regeling ingevoerd inzake oproeping Voor de rechter van de eigenaar,
die zijn voerluig heeft toevertrouwd ann een bestuurder van wie hij
weet dat hij V,1Il het recht tol sturen is vervallen. Deze eigenaar
hedt toch e"n overtreding begnan, aangezien de tijdelijke oplegging
(eerste lid) en de verbeurdverklaring (tweede: Ifd) van het voertuig
nIs straf kunnen worden uitgesproken. Men vraagt zich dan ook af
waarom het voorolltwerp verklaart. dal een verwittiging onder ter
post aangetekende omslag aan de eigenanr van het voertuig wordt
gezollden, terwijl het toch betcr met de. beginselen zou stroken dat
de beklaagde onder de door de wet omséhreven vormen zou worden
geelaagd.
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Le texte vi-après tient compte de ces observations

« Al"licle Zoctles. ,- § I'". - Le juqe peut prononcer l'Inunobili-
satton tempor-alrc du véhicule dans tous les cas olt la déchéance tempo-
raire du droit de conduire un véhicule est prononcée à titre de peine
pour autant que le véhicule soit ln propriété de l'auteur de l'Infraction,
La durée de cette immobllisation ne peut excéder celle de lu déchéance
temporaire du droit de conduire.

11 peut prononcer la confiscation du véhicule si la déchéance est
définitive ou de six mois au moins.

§ 2, - Toute personne qui' met un véhicule it la disposition d'un
conducteur qu'elle sait déchu du droit de coucluire est punie de ...

Le juqe peut, en outre, si le coupable est le propriétaire du véhicule.
prononcer l'immobilisation temporaire ou la confiscatlon du véhicule
selon que la déchéance frappant le conducteur est inférieure il six mois
ou atteint cette durée.

3. Texte du § 2 de l'avant-projet.

4. Texte du § 3 de lavant-projet ».

Article 2nollies.

En cc qui concerne l'arttcle 2~, l'exposé des motifs dit : « L'article 2~
autorise les trlbunaux il prononcer la peine accessoire de la déchéance
même si par suite d'un ooncourä idéal d'Infractions les peines princi-
pales d'empr-isonnement et d'amendes portées par ln loi du 1"' août
1899 ne sont pas prononcées »,

Le texte de ravant-projet ne traduit pas exactement I'intention
exprimée dans l'exposé des motifs: il est trop général.

II conviendrait de le rédiger comme suit:

« Article 21\0nies, - La peine de la déchéance du droit de conduire
sera prononcée conformément aux dispositions de ln présente loi, même
lorsque, par application de l'arücle 65 du Code pénal. les autres peines
prévues par ces dispositions ne sont pas prononcées »,

Article .3 du projet.

L'article 3, § 2. de l'avant-projet. érige en infraction l'intoxication
alcoolique, c'est-il-dire l'état du conducteur dont le sang contient 1.5 gr
pour mille d'alcool.

Cette infraction est ainsi distincte de l'Ivresse réprimée par l'arrêté-loi
du 14 novembre 1939.

All§ 2 de l'article I·' nouveau, que ravant-projet introduit dans
I'arrëté-lot de 1939. les mots « s'tl ne s'est pas soumis volontairement
à un prélèvement sanguin :> signifient « s'il s'est refusé sans motif
légitime it lin prélèvement sanguin ». Il résulte, en effet, de !"arti-
cle 3q!rater que ce prélèvement ne peut être effectué contre la volonté
de celui sur qui on voudrait l'opérer: si le refus n'est pas légitime. il
sera réprimé.

Dans le texte de ce § 2. il conviendrait donc de remplacer les mots:
« s'il ne s'est pas soumis volontairement il un prélèvement sanguin »
par; « s'il s'est refusé. sans motif Iéqitirne, à un prélèvement sanguin '>.

L'article 31• que larticle 3. § 5 du projet insère dans l'arrêté-loi de
1939. donne it tout fonctionnaire ou agent visé il l'<lrticle 15 le pouvoir
de requérir le prélèvement sanquin.

Ces agents sont : les officiers de police judiciaire. les fonctionna.res
ct employés de l'administration des contributions directes. de l'admi-
nistration des douanes et accises et du service de l'hygiène, les ?gents
jndiciair"s près les parquets, les fonctionnaires et agents de police
communale. les gendarmes. les huissiers des contributions.

Tous ces agents ne sont pas également qualifiés pour constater les
infractions pré"'ues aux articles I"', § l' •• et 3, Il semit préférable de
confier cette mission aux catégodes d'agents qui seraient expressément
désignées a cette fin,

L'exposé des motifs s'exprime comme suit au sujl'! de rarliele J' :
« Le prélèvement sanguin en matière de rou/age est subordonné it
des garanties sérienses, Il ne pourra y être procédé qu'en cas d'accident
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In de oudcrstaande tckst is met de genmakte opmcrkinqen rekenlnq
\Jchoudell:

< Artlkel 20cties. - § 1. - De rechter kan tijdeltjke oplegging van
hot voertuig bevelen In alle qevnllen wam-in het tijdelijk verval van
het recht tot hct besturen van eeu voertulq als straf wordt uitqespro-
ken, voor zover her voertutq eigendom is van de dader van het mis-
drij]. Oplegging maq voor geen lanqerc duur dun die van het tljdclilk
vcrval van het recht tot sturen wordcn uitqesproken.

Ht] kan verbeurdverklnrtnq van het voertuiq uitspreken wnnncer
hot vcrval dcftntttef is of ten minste zes maanden bedraaqt.

§ 2, - Elke pcrsoon die ceu voertuiq tel' beschikklnq stelt van een
bestuurder die hij van hct recht tot sturcn vervalleu weet. wordt
(Jestra!t met .. '

Bovcndlen kun de rcchter, zo de dader eig"naar is van hct voertulq,
de tljdelijke opleqqinq of de verbeurdverklarluq van het voertuig uit-
spreken, naarqelanq het door de bestuurder opgelopen vcrval minder
dan zcs mnandcn dan wcl zes rnaanden bedraaqt.

3. (tcksr van 2 van her voorontwerp]

-I. (tekst van 3 van het voorontwerp)

Artikel 2notlies.

Tcn aanalcn van artikel 2~ zegt de mernorie van toelichting :
"Artikd 2" verleeut aan de rechtbanken de macht orn de bükomende
straf van het verval uit te spreken zelfs, indien ingevolge van een
ideële sarnenloop V,lU rnîsdrljven, de hoofdqevanqenisstruf cu de
hoofdqeldboete bl] de wet van I Auqustus 1899 met zouden uitqe-
sproken worden ».

In de tekst van het voorontwerp komt deze bedoelinq niet tot
uitinq: de desbetreffende bepalinq is in te alqemene bewoordlnqen
g"steld,

Aanbe volen worclt :

"Artikd Jnonies. - De straf van het verval tot sturen wordt uit-
gesproken overeenkomstiq de bepaltnqen van deze wet, zelfs wanneer
bij toepassinq van artikel 65 van het Strafwetboek de overlqe straf-
fen die door deze bepalinqen zijn voorqeschreven, niet worden uitqe-
sproken »,

Artikel 3 van het ontwerp.

Arukel 3. § 2, van het voorontwerp maakt tot een misdri]! de
lntoxicatie door alcohol, dit is de tocstand van de bestuurder wtens
1>10<'<115 gram per duizend alcohol bevat,

Zo is dit misdrijf te onderscheiden van de dronkenschap, die door
de besluitwet van 14 novernher 1939 wordt gestraft,

In § 2 van het nieuwe artikel I, dat door het ontwerp in de
bcsluitwet van 1939 wordt inqevoeqd. hebben de woorden «indien
hij zich niet vrijwillig heeft onderworpen aan het nernen van een
bloedstaal » de betekenis van «indien hi] zonder wettige reden heeft
qeweiqerd een bloedproef te laten verrichten ». Uit artikel 3q!wfer
blijkt immers dat deze bloedprcef niet kan worden verrtcht teqen de
wil van deqene die men daaraan wil onderwerpen: niet gewettigde
weigedng wordt gestraft.

In de tekst van deze § 2 zjjn de woorden « indien ht] zlch nlet vri]-
willig heeft onderworpen aan het nernen van een bloedstaat » te ver-
vanqen door : «indien hij zonder settige reden hedt geweigerd een
bloedproef te laten verrtcht en »,

Artlkel 3·', dat door artike l 3, § 5, van het voorontwerp in de
besluitwet van 1939 wordt ingevoegd, verleent aan elke in artikel 15
bedoelde arnbtenaar of beambte bevoeqdheid tot het vorderen van
ccn bloedproef.

Deze ambtenaren en beambten zijn : de officteren van gerechtelijke
politle, de arnbtenaren en bedicnden V,1Il de admlnlstratle der directe
belastinqen. de administratle van douanen en accijnzen en de gezond-
heidsdienst, de gerechtelijke agenten bij de parketten, de ambtenaren
£'11 aqenten der gemeentepolitie. de rijkswachters. de deurwaarders
der bclastlnqen.

Al deze ambtenaren zijn niet in dezelfde mate bevoegd om de in
de artike] en I, § I. en 3 omschreven misdrijven vast tO' stellen. Het
zou de voorkeur verdienen, dat deze taak werd opgedragen aan de
categorieën van ambtenaren die met het oog daarop uitdrukkelijk zou-
den '"vorden aange'Wf:zen_

De memode "'"n toelichting zegt in verband met artikel 3·l : «Het
nemen V<1neen bloedstaal in verkeerszaken gaat gepaard met ernstige
waarborgen. Er kan enkel toe worden overgegaan in geval van ver-



de roulaqe ct seulement s'Il y il des indices sérieux d'ivresse au volant
ou d'Intoxlcnrion nlcoollque, Indices qui doivent être consignés dans
I'Indlspensnble procès-verbal d'Information ».

Le texte de l'article 3" prévoit le prélèvement de sang « lorsque les
infractions prévues aux articles 1"', § l '" (Intoxication alcoolique) et
3 (ivresse) sont Ilaqrnntes ».

Il ne traduit pus exactement l'intention manlfestée dans l'exposé
des motifs.

L'état d'intoxication alcoolique ne sera Ilaqrant que lorsque I'analyse
du sanq l'aura établi.

Il y a lieu de reprendre, duns le texte, la notion d'mdices qu'utilise
l'exposé des motifs,

Il convient de préciser, dans cet article. sm qui le prélèvement doit
être effectué. Le Conseil d'Etat l'envole, à ce sujet, à l'observation qu'Il
a faite au sujet de l'article 1"', § 1", de l'avant-projet.

Le texte ci-après traduirait mieux l'intention du Gouvernement

« Article 3quatcr. - Tout -aqent visé à l'arüclc petit, en cas
d'accident de roulage et lorsqu'Il existe des Indices d'infraction aux
articles l", § l '", et 3, dans le chef de l'auteur présumé de l'accident
(et au besoin de la victime ?), requérir un médecin d'opérer un prélève-
ment sanguin sm' cette (ces) personnesj s}.

(texte du Gouvernement. pour les alinéas 2 et 3) ... ».

L'article 35, dans son alinéa I"', prévoit que l'analyse est faite dans
un des laboratolrés agréés par le Roi.

Il serait opportun de prévoir • .à l'alinéa 3 du même article. que le
Roi détermine les modalités de l'aqréation des laboratoires.

Le texte ci-après est proposé

« Article: 3quinquies (dernier alinéa}. - Le Roi prend les mesures
complémentaires pour organiser le prélèvement sanguin, Il règle notam-
ment le mode de prélèvement et de conservation du sang, les modalités
des analyses et l'aqréatlon des laboratoires ».

Article 4.

Il y a lieu de reprendre, pour l'autorisation de coordination contenue
dans cet article. la formule habituellement proposée par le Conseil
d'Etat,

D'autre part. les intitulés prevus pour les coordinatlons ne sont
pas heureux : l'on ne voit pas ce que le mot ol: organique » ajoute à
l'Intitulé de la loi relative au roulage.

Il est proposé :

« Le Roi est autorisé à coordonner. d'une part, les dispositions de
la loi du [" août 1899 portant révision de la législation et des règle-
ments sur la poilee du roulage et d'autrepart, les dispositions de
larrêté-Ioi du 14 novembre 1939 relatif il la répression de l'ivresse
avec les modifications expresses ou implicites que ces lois ont ou auront
subies au moment où les coordinations seront réaltsëes.

À cette fin, il peut :

l" - modifier l'ordre et la numérotation des titres. chapitres. sec-
tions et arttcles des lois il coordonner et les regrouper sous d'autres
divisions;

2" - modifier les références contenues dans les lois il coordonner
en vue de les mettre en concordance avec la numérotation nouvelle:

J" - modifier la rédaction des dispositions à coordonner en vue
d'assurer une- terrninoloqie uniforme.

Les coordinations porteront respectivement les intitulés suivants :
« Lois Stil' la police dn roulaqe, coordonnées le ._. )) et ; ol: Lois rela-
tives à la répression de l'Ivresse et de l'intoxrcanon alcoolique, coor-
données le... ».

Si la proposition de refondre les dispositions du projet, faite par le
Conseil d'Etat, est retenue, la double autorisation de coordination
contenue dans rarticle- 4: du projet devient pratiquement inutile. Dans
ce cas, te te-xte suivant pourrait être adopté :
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vocrouqeval en eukel wanncer Cl' crnstiqc tekeneu aanwcztq ztjn van
dronkcnschap nan het stuur of van alcoholtsche tntoxtcatte, tekenen
die moeten vcrmeld worden in het proces-verbaal van onderzoek dat
stccds noodznkclljk bliJlt »,

De tekst van artikel JI zegt dat cen bloedproef hm worden vervicht
« wannecr de bij de artikelcn I, § I (Intoxtcatle door alcohol) en 3
(dronkcnschap] bepaalde mtsdrtjvcn klaarblükclijk zijn ».

Deze Iormulcrtnq geeft de in de mernorie van toellcht lnq vcrvatte
bedocllnq niet nauwkeurlq wcer.

De staat van intoxicutie door alcohol is eerst dan klaarblljkclljk,
wanneer hct blocdonderzoek dit heeft aanqetooud,

In de tckst zelf zou het beqrlp van de indiclëu dat in de rnemorie
vau toclichtinq is gebruikt, moeren worden overqenornen.

Dit urttkel zou ook rnoetcn bepnleu op wie de blocdprocf moet
wordcn verr icht. In vcrband hiermede verwijst de Rand van Sente
naar zijn opmerking bij artikel I, § I. van het voorontwerp.

De cnderstaande tekst zou de bedoeltnq van de Regering [ulster
weerçevcn :

«Artikel ]qllater. - Elke in artikel ... bedoelde beambte kan bi]
een verkeersonqeval. wunnecr in hoofde van de verrnoedelijke dader
van het onqcval (en desnoods van het slachtoffer?) indiciën van
ovcrtredinq van nrtlkcl 2', eerste Ild, en van artlkel 2,' voorhandcn
zi]n, cen qeneeshecr opvorderen om op deze persoon (personen ?)
een blocdproef te verrîchten,

. .. [tekst vun de Rcgering. voor het tweede en derde lid) ... »,

Àrtikel 3', eerste Iid, bepaalt clat de ontleding qebeurt in een van
de door de Koning «aangenomen}) laboratorta.

In het derde lid van hetzellde artikel kan gevoeglijk worden qezeqd,
dat de Koninq de reqelen inzake erkenninq van Iaboratorta bcpaalt,

Voorqesteld wordt:

« Artikel 3quinquies [laatste lid). - De Koning treft cie verriere
voorzieninqen tot het orqaniseren van de bloedproef, Ht] regelt onder
meer de wtjze waarop het bloedstaal wordr genomen, bcwaard en
ontlecd, alsook de erkenning van de laboratoria ».

Artikc-l1.

Voor de in dit artlke l vervatte' machtiqinq tot coördinatie nerne men
het qebruikelijke, door de Raad van State aanbevolen Iormulier.

Voorts zijn de op.sch r iften, die voor deze coördinaÙes zijn gekozen,
niet zeer gdukktg: wat het woord e orqarueke » bij het opschrift van
de wet op het vervoer als nut kan hebben, is niet duidelijk.

Voorqesteld wordt:

~ De Koning kan enerzijds de bepalinqen van de wet van I auqustus
1399 houdende herzieninq van de wetgeving en van de reglementen
op de politie van hct .vervoer en anderztjds de bépalinqen van de
bcsluitwet van H november (939 betreffende de bestraffing van de
dronkenschap coördineren mer de uitdrukkelijke en stilzwijqende wjj-
zigingen welke in deze wetten zijn of zullen zi]n aanqevat op het
ogenblik waarop die coö •.dinatic geschiedt.

Daartoe kan hij;

I" - de volqorde en nummering der tite ls, hoofdstukken, afdelingen
en artikelen van de te coördineren bepalinqen wijzigen en ze volqens
andere indelinqen herqroeperen;

2" - de verwijzinqen die voorkomen in de te coördineren bepa-
linqen, wijzigen ten einde ze met de nieuwe nummering te doen
overeensternrnen:

3" - met het oog op eenheld in de terminologie. de redactie van
bovenbedoelde bepalinqen wijzigen .

Aan de coördlnaties znl respectievehjk de volgende titel worden
gegeven; <IC Wetten op de verkeerspolitie. qecoördineerd de' ... » en
ol: Wetten betreffende de bestraffinq van de dronkenschap en van de
mtoxicatie door alcohol, gecoördineerd de ... ».

Indien wordt ingegaan op het door de Raad van State gedane voor-
stel, de bepalinqen van het ontwerp om te werken, dan wordt de: twee-
voudiqe machtiging tot coördlnatie, vervat in artikel 4- van het ontwerp,
practisch overbodrç.

In dat geval, zou de volqende tekst kunnen worden aanqenomen :
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PROJET DE LOI

modifiant le Code d'Instruction criminelle, la loi du
1"" août 1899 portant révision de la législation et des
règlements sur la police du roulage et l'arrêté-loi du

H novembre 1939 relatif à la répression de l'ivresse.

CHAPITRE l'',

Modilications au Code d'Instruction criminelle.

Artide l".

Un article 14bis, rédigé comme suit, est inséré dans le Code d'instruc-
tion criminelle ,

ol: Aracle 44bis. - En cas de flagrant crime ou délit. le procureur
du Roi pourra charger un médecin de procéder aux constatations
médicales relatives à l'état d'ivresse de l'auteur présumé et au besoin
de la victime de l'infraction (?) ainsi que des témoins (?).

, Il pourra, en ce cas. requérir un médecin de faire un prélèvement
sanguin. Le médecin prêtera le serment prescrit par I'artïcle 14, alinéa 2,

Si l'intervention du médecin requis ne doit pas en être retardée,
l'Intéressé pourra faire assister, à ses frais, un médecin de son choix
au prélèvement ».

Artide 2.

L'article 138, 6~. du même Code, modifié par l'arrêté royal n" 252
du 1\ mars 1936. est remplacé par la disposition suivante

« 6" ... [texte du Gouvernement) ... »,

CHAPITRE Il.

Modifications à la loi du Ior août 1899.

Article 3.

Les articles 2 et Zbis de la loi du l'' août 1899 portant revrsion
de la législation et des règlements Sur la police du routage. modifiés
par la loi du I·' août 1924, sont remplacés par les dispositions sui-
vantes:

« Artide 2'. - Les infractions aux règlements pris en exécution
de la présente loi sont punies d'un emprisonnement d'un jour à un
mois et d'une amende de 5 francs à 500 francs ou d'une de ces peines
seulement,

[ 26 ]

ONTWERP VAN WET

tot W1JZlglngvan het Wetboek van Strafvorderrnq, van
de wet van la\lgustus 1899 houdende herziening van de
wetgeving en van de reqlementen op de politie van het
vervoer, en van de besluitwetvan 14 november 1939

betreffende de beteugeling van de dronkenschap,

HOOFDSTUK I.

Wijzigingen in het Wetboek van Strafvordering.

Artikel 1.

In het Wetboek van Strafvorderinq wordt een als volgt luidend
artikel 44bis tnqevoeqd :

«Artikel44bis. - Wordt de dader van de misdaad of van het wan-
bedrijf op heterdaad betrapt, dan kan de procureur des Konings een
geneesheer gelasten de mèdtsche vaststellïnqen te doen omtrent de staat
van dronkenschap van de vermoedeltjke dader en, desnoods, van het
slachtoffer (?) van het misdrtjf, alsook van de getuigen (?).

Hi] kan in dat geval een qeneesheer opvorderen om een bloedproef
te verrlchten. De geneesheer legt de in artikel 44, tweede Ild, VOOr-
qeschreven eed af,

Zo het optreden V<lU de opgevorderde qeneesheer er geen vertraging
van ondervtndr. kan de betrokkene op eigen kosten een geneesheer naar
keuze bij de bloedproef doen aanwezig zijn.

Artikel 2.

Artikel 138, 6". van hetzellde wetboek, gewijzigd bij het koninklijk
besluit n" 252 van 8 maart 1936, wordt door de volgende bepaling
vervanqen :

«6" ' .. [tekst van de Regering) ... ».

HOOFDSTUK IL

Wijzigingen in de wet van l augustJls 1899.

Artikel 3_

De arttkelen 2 en Zbis van de wet van I auqustus 1899 houdende
herzreninq van de wetgeving en van de reglementen op de politie
van het vervoer, gewijzigd bi] de wet van 1 augustus 1924. worden
door de volgende bepalingen vervàngen:

«Artikel 21• - Overtreding van de verordenjnqen uitgevaardigd ter
uitvoering van deze wet wordt gestraft met gevangenisstraf van één
d<lg tot êén maand en 'met geldboete van 5 frank tot 500 frank of met
een van die straffen alleen.
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Les l'cines sont doublées De straffen wordcn verdubbeld :

1" s'il y a recidive dans I'année à dater d'lin Jugement antérleur
portant condaninntion et pnssé en force de chose jugée;

2" si les infractions ont été commises pendant la nuit,

Article 22, _ Tout conducteur de véhicule qui sachant qu'il vient de
causer ou occnslonncr un accident. prend la fuite pour échapper aux
constatations utiles, est puni, même si l'accldent n'est pas Imputable à
sn faute, d'tm emprisonnement de huit [ours à deux mois ct d'une
amende de 26 francs il 1.000 francs, ou d'une de ces peines seulement,

Si l'accident a entraîné pour autrui des coups, des blessures ou la
mort, l'emprisonnement sera de huit jours à deux ans ct ramende de
100 Irancs à 5.000 francs ou l'une de ces peines seulement.

Article 23, - Est puni d'un emprisonnement de huit jours à un mois
ct d'li ne amende de 26 francs à 100 Iraucs ou d'une de ces peines
seulement, quiconque conduit un véhicule ou une monture dans lin
lien public aprês avoir consommé des boissons alcooliques en quantité
telle que le taux d'alcool dans son sang, au moment où il conduit,
est d'au moins 1,5 gramme pour mille,

Est puni des mêmes petues. quiconque conduit un véhicule Ott une
monture dans un lleu public, moins de deux heures après avoir été
invité par tm fonctionnaire ou agent visé à l'article 4~ à s~en abstenir
en raison des signes d'tntoxtcatton alcoolique qu'il présentait, s'il s'est
refusé, sans motif légitime, à un prélèvement sanguin.

Pour l'application du présent article, on entend par lieu public tout
endroit accessible au public au sens de l'article 14 de l'arrêté-loi du
14 novembre 1939 relatif à la répressionrle l'ivresse.

Article 2,', ,- Est puni d'un emprisonnement de quinze jours à trois
mois et d'une amende de 100 francs à 500 francs, ou dune de ces
peines seulement. quiconque, étant en état d'ivresse, conduit un
véhicule ou une monture,

Ar/fcle 2$, - Si après une condamnation par application de I'ar-
ticle 23 ou de J'article 2\ le condamné commet, dans les trois années,
une nouvelle infraction à une de ces dispositions, les peines seront :

l" en cas d'infraction à l'article 23, un emprisonnernent d'lin mois
à trois mois et une amende de 100 francs à 500 francs ou une de ces
peines seulement:

Z'" en cas d'infraction ft l'artlcle Z", un emprisonnement d'un mois à
six mois et une amende de 200 francs à 1.000 francs ou une de ces
peines seulement.

En cas de nouvelle récidive dans les trois années depuis la deu-
xrëme condamnation, les peines d'emprisonnement et d'amende prévues
ci-dessus peuvent être doublées.

Articfe: 2", ~ Est puni d'un emprisonnement de huit jours à un mois
et d'une amende de 50 francs à 200 francs, quiconque incite ou pro-
voque il. conduire un véhicule Oll une monture, une personne qui est
manifestement ivre GU qui donne des signes apparents d'intoxication
alcoolique,

Artiele 2". ~ § I·'. ~ En condamnant du chef d'infraction à la
police du roulage Oll d'accident du roulage, pourvu que Iïnfraction ou
raccident soit Imputable au fait personnel de son auteur, le juge peut
prononcer la déchéance du droit de conduire un véhicule. un aéronef
et une monture. soit à titre définitif, soit pour une durée de huit jours
au moins ct de deux ans au plus :

1° si la condamnation est infliqée pour homicide ou blessure;

2° si dans les deux années précédant l'infraction le coupable a
encouru trois condamnations pour infractions quelconque aUX règle-
ments sur le roulage. ou dans les cinq années une condamnation du
chef d'homicide ou dellx condamnations du chef de coups et hlessures
à l'occasion d'un accident du roulage imputable à son fait personnel.

9 2. ~ Le jltge peut prononcer la même dêchéance pour la durée
ci~après. déterminée :

l'en condamnant du chef de l'infraction prévue à l'article 2", pour

10 bij herhalinq blnnen het laar te rekenen van de dag waarop eeu
vorlq, in kracht van gewijsde gegaan vonnts van vcroordeltnq werd
uttqespruken:

2' zo het misdrijf bij nacht werd beqaan.

Artikel 2', - Elke bcstuurder van cen voertulq die, weteud dat hlj
oor zaak dan wel aanletdlnq van een onqeval ts qewecst. de vlucht neemt
om zich ann de dienstiqe vaststelltnqen te onttrekken, wordt, z elfs wan-
neer het onqeval ntet aan zljn schuld Is te wijten, gestraft met qevan-
genisstraf van acht daqcu tot twee rnaandcn en met geldboete van
26 frank tot t,DaO f rank, of met ecu van die stralfen allecn,

Heeft hct onqeval voor cen ander slaqen, verwondlnqen of de dood
tot gevolg qehad, dan is de qevanqenlsstraf van acht daqcn tot twee
jaar en de geldboete van 100 frank tot 5,000 frank. of wordt een van
die straffen alleen tocqepast.

Artikel 2', - Met gevangenisstraf vau acht daqen tot ecn maand en
met qcldboete van 26 frank tot 100 frank of met éen van die straffen
allcen wordt qestraft, al wie op een openbare l'Illats een voertutq
hestuurt of een rijdier geleidt na alcchollsche dranken in zodanïqe
hoeveelhetd te hebben qebrulkt, dat het alcoholqehalte in zijn bloed
op het oqenbltk dat hij bestuurt of qeleidt, ten mtnste 15 gram per
duizend bedraaqt.

Met dezelfde straffen wordt qestraft, al wie op een openbare plaats
een voertuïq bestuurt of een rijdler- geleidt, mindel" dan twee uur nadar
hij door een in arttkel '! bedoelde ambtenaar of beambte verzocht was
zich er van te onthouden weqcns vcrtoonde tekenen van intoxlcatle
door- alcohol. en zonder wettige reden geweigerd heeft een bloedproef
te laten verrtchten,

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder openbare plaats ver-
staan, clke VOOr het publiek toegankelijke plaats als bedoeld in arti-
kel 14 van de besluttwet van 1'! november 1939 betreffende de beteuqe-
ling van de dronkenschap.

Artikel 24. - Met gevangenisstraf van vijftien daçen tot drie maan-
den en met qeldboete van 100 frank tot 500 frank of met een van die
straffen alleen wordt qestraft, al wie in staat van dronkenschap een
voertuiq bestuurt of een rijdier qeleldt,

ArHkel 2$. - Indien iemand, die bl] toepassing van artikel 23 of
van artikel 2" is veroordeeld, blnnen drie [aar een van deze hepalingen
opnieuw overtreedt, zijn de straffen :

P bij overtredinq van artikel 23• gevangenisstraf van een maand tot
drie maanden en geldboete van 100 frank tot 500 frank of een van die
straffen alleen:

2· bij overtredtnq van artikel 24, gevangenisstraf van een maand tot
zes maanden en qeldboete vau 200 frank tot J.()(J() frank of een van die
straffen alleen.

In geval van nieuwe herhaling binnen drie jaar te rekenen vau de
tweede veroordeltnq, kunnen de hlerboven bepaalde gevangenisstraffen
en qeldboeten worden verdubbeld,

Ar/ikel 25• ~ Met gevangenisstraf van acbt daqen tot een maand
en met geldboete van 50 frank tot 200 frank wordt gestraft, al wie een
persoon die kennelijk dronken is of dnïdehjke tekenen van intoxlcatie
door alcohol vertoont, aanzet of uitdaaqt tot hct besturen van een
voertulq of het geleiden van een rijdier.

Artikel 2". - § 1.. - Bij de veroordeling weqens overtredrnq van de
politie van het vervoer of weqens verkeersonqeval kan de rechter, voor
zover het misdrijf of het ongeval aan het persoonhjk toedoen van de
dader te wijten ls, het verval van het recht tot het besturen van een
voertuiq of een luchtschip of het geleiden vau een rijdier uitspreken,
hetzij voorqoed, hetzi] voor een duur van ten minste acht dagen en ten
hoogste twee [aar :

1° zo een veroordeling wordt uitgesproken weqens doding of ver-
wonding;

2" zo de schuldige binnen twee jaar vóör het misdrijf drie veroor-
delingen wegens enigerlei overtredinq van de verkeersverordeningen
heeft opqelopen dan wel binnen vijf jaar tevoren veroordeeld werd
wegens doding of tweemaal veroordeeld werd wegens slagen en ver-
wondingen naar aanleiding van een aan zijn persoonlijk toedoen te
wijten verkeersongeval.

§ 2, - De rechter kan hetzelfde verval voor de hierna bepaalde
duur uitspreken:

I" wanneer hij veroordeelt wegens het misdrijf omschreven in arti-
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une durée de huit jours au moins et de deux ans au plus, ou, à titre
définitif. d'lus le CRS prévu ti l'alinéa 2 de cet article:

2" Cil condamnant du chef de l'infraction à l'article 23• pour une
durée de huit jours au moins et de six mois au plus:

3" cu condamnant du chef de l'infraction à l'article 2.1, pour une
durée de huit jours au moins et de deux ans au plus.

Dans le cas prévu au 30 ci-dessus. le juge peut en outre prononcer
les autres déchéances et interdictions prévues à l'article 10 de l'arrêté-
loi du 14 novembre 1939 relatif à la répression de I'ivresse.

§ 3. - Dans les cas de récidive prévus à l'article 25, le Juge peut
prononcer la déchéance du droit de conduire pour une durée de un mois
au moins et de deux ans au plus, ou, à titre définitif. lorsque la pre-
mière condamnation a été prononcée du chef d'infraction ft l'article 2.1,

Dans le ens de nouvelle récidive prévue ft l'article 25• alinéa 2, la
déchéance définitive sera toujours prononcée.

§ 4. - La déchéance prend cours le clnqulème Jour suivaut la date
de l'avertîssement donné au condamné par le ministère public.

Article 2$. - § lor. _ La déchéance du droit de conduire doit être
prononcée si à l'occasion d'une condamnation pour infraction à la
police du roulage ou pour accident de roulage imputable au fait per-
sonnel de leur auteur. le coupable est reconnu physiquement incapable
de conduire un véhicule ou une monture; dans ce cas. la déchéance
est prononcée. soit à titre définitif, soit pour un terme équivalent à
111 durée probable de l'incapacité, selon que celle-ci sera démontrée
devon- être permanente ou paraîtra provisoire.

§ 2, - La déchéance du droit de conduire pour incapacité physique
du conducteur prend cours, que la décision soit irrévocable ou non.
dès le prononcé de la décision si celle-ci est contradictoire et dès sa
signification, si elle a été rendue par défaut.

ou

Lorsque la déchéance est prononcée pour incapacité physique. le
juge peut ordonner qu'elle prendra cours dès le prononcé de la décision
si elle est contradictoire et dès la signification si elle a été rendue par
défaut.

§ 3. ~ Celui qui a èté déchu du droit de conduire pour cause
d'incapacité physique peut, après deux ans. demander à être relevé de
la déchéance si son incapacité a pris fin. La demande est Introduite
par citation donnée au ministère public. devant la juridiction qui en
dernier ressort a prononcé la mesure de déchéance. Cette juridiction
statue sans appel,

Si la demande est rejetée, elle ne peut être renouvelée avant I'expi-
ration d'un délai de deux annees prenant cours à la date du rejet.

Article 2-. - Dans tons les cas où la déchéance du droit de con-
duire est prononcée. le juge peut la limiter aux moyens de transport
qu'il indique.

Article: 2w. ~ La peine de la déchéance du droit de conduire sera
prononcée conformément aux dispositions de la présente loi même lors-
que. par application de l'article 65 du Code pénal, les autres peines
prévues par ces dispositions ne sont pas prononcées.

Article 2". - Les peines de déchéance sont toujours cumulées
lorsqu'elles concernent un même moyen de transport.

Article 212. ~ § 10
", - Le juge peut prononcer l'immobilisation

témporaire du véhicule dans tous les cas 0& la déchéance temporaire
du droit de conduire un véhicule est prononcée à titre de peine. pour
autant que le véhicule soit la propriété de l'auteur de l'infraction.
La durée de cette immobilisation ne peut pas excéder celle de la
déchéance temporaire du droit de conduire.

Il peut prononcer la confiscation du véhicule si la déchéance est
définitive ou de six mois au moins.

§ 2.. - L'article 43. ,i1inéa l'·. dn Code pénal n'est pas applicable
aux: inlraction~ prévues par les artides 21 et 22•

§ 3. - En cas d'immobilisation temporaire, les scellés sont apposés

[ 28 ]

kel 22• voor een duur van ten mïnste acht daqen en ten hooqste twce
[aar, dan wel voorqoed, in het qeval bedoeld In net tweede lid van
dat artikel:

2° wannccr hij veroordeelt weqens overtredmq van artikel 23, voor
cen duur van ten minste acht daqen en ten hooqste zes maanden:

3" wanneer hij veroordeelt wegens Inbreuk op arttkel 2.1• voor een
duur van teu minste acht dagen en ten hooqste twee [aar,

In het qeval bedoeld onder 30 hterboven, kan de rechter bovendlen
de overiqe, in ardkel 10 van de besluitwet van H november 1939
betreffende de beteuqelinq van de dronkenschap hedcelde vervallen-
verklarinqen en ontz etttnqen uttspreken.

§ 3. - In de qevallen van herhahnq als bedoeld in artlkel 2' kan
de rechter het verval van het recht tot sturen uitspreken voor een duur
van ten mlnste een maand en ten hoogste twee [aar, dan wel voorqoed,
wanneer de eerste veroordeling werd ultqesproken weqens overtredlnq
van artikel 2.1•

In het qeval vau nleuwe herha1Jng als bedoeld in artikel25, tweede
lld, wordt het defInitief verval altïjd uitqesproken.

§ 1, - Het verval gaat in de vtifde dag na die waarop het openbaar
mlnisterte de kennisg eving nan de veroordeelde heeft gedaan.

Actike! 28• - § I. _ Het verval van het recht tot sturen moet wor-
den uitqesproken wanneer, naar aanleldtuq van een veroordellnq weqens
overtredinq van de politie van het vervoer of weqens vurkeeraónqéval
te wijten aan het persoonlljk toedoen van de dader, de schuldiqe licha-
rnelijk onqeschikt wordt bevonden tot het besturen van een voertulq of
tot het gelelden van een rijdier: in dat qeval wordt het verval uitqe-
sproken, hetzi] voorqoed, hetzt] voor een termijn geUjk aan de waar-
schijnlljke duur van de onqeschlktheld, al naarqelanq deze blljvend dan
wel voorlopiq blijkt te ztjn,

§ 2, - Het verval van het recht tot sturen wegeus [ïchamehjke onqe-
schtkthetd gaat in. onverschilliq of de beshsstnq al dan nlet onher-
roepelijk is, bij de uitspraak van de beslisslnq wanneer deze op teqen-
spraak is gewezen en vanaf de betekeninq wanneer zij is gewezen
bi] verstek,

of

Wanneer het verval uitqesproken wordt wegens Iichamelijke onqe-
schiktheid, kan de rechter bevelen dat zij Inqaat.vanaf de ultspraak van
de beslissing wanneer deze op teqcnspraak Is qewezen en vanaf de
betekening wanneer zij is qewezen bij verstek.

§ 3. - Hl] die wegens hchamelijke ongeschiktheid van het recht tot
sturen vervallen is verklaard, kan na rwee [aar om opheffing van het
ven'al verzoeken zo aan zijn ongeschiktheid een einde is qekornen. Het
verzoek wordt ingediend bij dagvaarding aan het openbaar rninisterie
voor het gerecht dat in Iaatste aanleq de maatreqel van het verval
heeft uitqesproken. Tegen de uitspraak van dit gerecht stnat geen hoger
beroep open.

Wordt het verzoek afgewezen. dan kan geen nieuw verzoek worden
inqediend vóór een terrni]rr van twee [aar te rekenen V,lU de datum
der afwijzing is verstreken,

Artikel 29• - In alle gevallen waarm het verval van het recht tot
sturen wordt ultgesproken, kan de rechter dat verval beperken tot de
vervoermidde len die hij aangeeft.

Adikel 210• - De straf van het verval tot sturen wordt ultqespro-
ken overeenkornstiq de bepalingen van deze wet, zelfs wanncer bi]
toepasslnq van artrkcl 65 van het Strafwetboek de overige straffen
die door deze bepalinqen zijn voorqeschreven, niet worden uitqespro-
ken.

Artikel 2u. ~ De straffen van verval worden altijd samengevoegd
wanneer zij herzelfde vervoermldde l betreffen.

Artikel 2'£_ - § 1. - De recht c" kan tijdelijke oplegging van het
voertuiq bevelen in alle gevallen waarin het tijdelijk verval van het
recht tot het besturen van een voertuig als straf wordt uitqesproken,
voor zover het voertuig eigendom is van de dader van het misdrijf.
Oplegging mag voor geen langere duur dan die van het tijdelijk
verval van het recht tot sturen worden uitgesproken.

Hi] kan verbeurdvcrklartnq van het voertuig uitspreken wanneer het
verval definitief is of ten minste zes maanden bedraagt-

§ 2. - Artikel 43, eerste lid. van het Strafwetboek is niet van toe-
passing op de misdrijven omschreven in de artikelen 2l en 22•

§ 3, - Bij tijdelijke opleggi~g worden op het voertltig de zegels



sur le véhicule ou celui-cl est mis 11 la chaine, le tout aux frais et
risques de l'auteur de l'Infraction.

Article 2". ~ L'article 9 de la loi du 31 mai 1888 ètnblissant la
libération conditionnelle ct les condamnaüons conditionnelles dans le
système pénal, modifié par ln loi du 14 novembre 1947, n'est pas
appllcahle ii la déchéance du droit de conduire un véhicule. un aéronef
Ou une monture,

Article 2/.1. ~ Mention de toute décision Judiciaire prononçant une
déchéance du droit de conduire ct de la durée de celle-ci est faite Sur
la carte d'identité prévue par l'arrëté royal du I"' mars 1950 ou sur
le titre qui en tient lieu.

Article 2/5. ~ Oulconque contrevient 11 ln déchéance prononcée
contre lui est puni d'un emprisonnement de huit jours à six. mois ct
d'une amende de 500 francs ft 2.000 francs ou d'une de ces peines
seulement; en outre. le tribunal prononce une nouvelle déchéance,
soit il titre définitif. soit pour une durée de quinze jours au moïns
et de deux ans au plus,

Article 2.6. ~ Toute personne qui met un véhicule à la disposition
d'cm conducteur qu'e lle sait déchu du droit de conduire est punie de ...

Le juge peut en outre, si le coupable est le propriétaire du véhicule
prononcer l'unmobrltsntion temporaire ou la confiscation du. véhicule
selon que la déchéance frappant le conducteur est inférieure à six
mois ou atteint cette durée »,

Article 4.

Un article 4bis et un article 'fter rédigés comme suit sont Insérés
dans ln mëme loi

« Article -ibis, Tout agent vise à l'article peut, en cas
d'accident de roulage et lorsqu'il existe des indices d'infraction à
l'article 2". alinéa I"'. et il l'article 2.1 dans le' chef de l'auteur présumé
de l'accident (et au besoin de la victime 7). requérir un médecin
d'opérer un prélèvenient sanquin sur cette (ces 7) personne (s 7).

Si l'Intervention du médecin requis n'en doit souffrir aucun retard.
le délinquant peut, à ses frais. faire assister un médecin de son choix
au prélèvement.

Celui qui, sans motif légitime refuse de se prêter au prélèvement
est puni des peines prévues aux articles 23 ct 27• § 2, 2"0

Article 1te•.. - L'analysede l"échantillon sanguin est faite dans un
des laboratoires agréés à cet effet par le Roi.

La personne qui a subt le prélèvement sanguin peut faire procéder
à ses frais à une seconde analyse. soit dans le laboratoire ayant pro-
cédé il la première. soit dans un autre laboratoire agréé par le Roi.
Dam; le premier cas. elle: peut faire contrôler la deuxième analyse par
un conseil technique de son choix.

Le Roi prend les mesures complémentaires pour organiser le prélève-
ment sanguin. Il règle notamment le mode de: prélèvement ct de conser-
vation du sang. les modalités des analyses et I'aqréation des labo-
ratoires ".

Artide 5.
... (1).

(t) L'article 7 de la loi du I"" aoùt 1899 établit une prescription
plus courte que la prescription de droit commun. S'Il n'entre pas clans
les intentions du Gouvernement d'appliquer cette prescription spéciale
aux infractions nouvelles qu'il prévoit dans l'arrêté-lot sur l'ivresse
et que le Conseil d'Etat propose d'introduire dans la loi sur le roulaqe,
il y aura lieu d' en Faire la réserve. en modifiant J'article 7 de cette
dernière loi.

D'autre part. l'arrêté-loi sur I'ivresse rend applicables aux infractions
qu'il crée les articles 66. 67 ct 69 du Code pénal, ce que ne falt pas
la loi SUr le roulaqe, S'il entre dans les intentions du Gouvernement
d'en faire application aux nouvelles infractions, il Faudra un article
spécial pour le spéciftër.

Enfin. il appartient au Gouvernement d'insérer dans la loi sur le
roulage les dispositions de: I'artlcle 18 de l'arrêté-lot sur l'ivresse, s'il
entend les maintenir pour les infractions nouvelles qu'il crée dans le:
cadre de eet ~rrétê--Ioî.
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gelegd of wordt het mm de ketting gelegd, een en ande •. op kesten
en rtslco van de duder van hct misdrtj].

Artikel 211• ArtIkel 9 van de wet van 31 met 1888 waarbl] de
voorwaardelijke invrtjhetdstelltnq en de voorwaardelljke veroordelrnqen
in hct strafstclsel wordcn luqevoerd, ge:wiJzigd bij de wet van 14 no-
vember [947, Is niet van tocpassinq op het verval van het recht tot
het besturcn van ecn voertulq of luchtschlp of tot he:t geleiden van
ccn ri/dier.

Al"fikel 21!" ~ Van elke rechterlljke bcsllsslng waarbl] het verval
van het recht tot sturen ultqesproken wordt alsook van de duur van
dit vcrvnl wordt melding gemaakt op de ldentlteltskaart voorqeschre-
ven bi/ het koninklijk besluit van I mnart 1950 of op het als zodanig
geldend bewi]s.

Artikel 2'5. _ Al wie het teqen hem uttçesproken verval niet in
acht neemt, wordt gestraft met gevangenisstraf van acht dagen tot
zes maandeu en geldboete van 500 Irank tot 2,000 frank of met een
van die straffen alleen: bovendlen, spreckt de rechtbank een nieuw
verval uit, hetzi] voorqoed, hetzi] voor een duur van ten minste
,Vijftien daqen en ten hoogste twee [aar-,
!~.

Artikel 2"'. Elke persoon die een voertuig ter beschikking stelt
van een bestuurder die hij vau het recht tot sturen vervallen weet,
wordt ges.traft met '"

Bovendien kan de rechter, zo de dader eiqenaar is van het voertuiq,
de tijdelijke oplegging of de verbeurdverklarlnq van het voertuig uit-
spreken, naarqelanq het door de .bestuurder opqelopen verval minder
dan zes maanden dan wel zes maanden bedraaqt ».

Artikel 4.

In dezelfde wet worden een arnkel 'tbis en een artikel iter inge-
voeqd, luidend als volqt :

«Al"fikcl 4bis. '- Elke in artikel... bedoelde beambte kan bij een
verkecrsonqeval. wanneer in hoofde van de vermoedelljke dader van
het onqeval (en desnoods van het slachtoffer?) mdtctën VOID overtre-
ding van arrlkel 23• eerste Iid, en van artlkel 2,' voorhanden zijn. een
qeneesheer opvorderen om op deze persoon' (personen?) een bloed-
proef te verrlchten.

Zo het optreden van de opqevorderde geneesheer er geen vertraqtnq
van ondervlndt, kan de betrokkene op eigen kesten een geneesheer
.naar keuze bij de bloedproef doen aanweziq zijn, .

Hij die zonder wetlige reden weiqert de bloedproef te laten ver-
rlchten, wordt gestraft met de in artikel 23 eu 27, § 2. 2°. bepaalde
straffen.

Artike! 1ter. - Het bloedstaal wordt ontleed in een van de door
de: Koning daartce erkende laboratorta,

De persoon op wie de bloedproef Is toeqepast, kan op eige:n kosten
ecn tweede analyse laten verrtchten, hetzij in het Iaboratorfum waar
de eerste heelt plaats gehad. hetzij in een ander door de Koninq erkend
Iaboratortum. In het eerste geval kan hij op de: tweede analyse toe-
zicht laten houden door een door hem qekozen technîsch raadsman.

De Koning treft de verriere vooczieningen tot het orqaniseren van
de bloedproe]. Hij reqelt onde. meer de wijze waarop het bloedstaal
wordt genomen. bewaard en ontleed, alsook de erkenninq van de
laboratorla.

Artikel 5.
(1) ~

(I) Bij artikel 7 van de wet van 1 augustus 1899 wordt een verja-
ring van kortere duur dan de gemeenrechle:lijke verjaring tnqesreld,
Ligt het niet in de bedoelmq van de Regeriog deze speciale verjarlnq
toe te passen op de nieuwe misdrijven die zij in de besluitwet betref-
fende de dronkenschap bepaalt en welke de Raad van Stale: voorstelt
in de wet op het vervoer op te nemen, dan dient daaromtrent voor-
behoud te worden gemaakt. door een wijziging van artikel 7 van deze
laatste wet.

Voorts verklaart de bcslultwet betreffcnde de dronkenschap de
artlkelen 66. 67 en 69 van het Strafwetboek van toepassing op de
misdcijven die zij tnstelt, wat VOOrde wet op het vervoer nie:t bet
qeval Is. Is de .Regering voornemens die arttkelen op de nieuwe mis-
drijven van toepassing te maken, dan dient dit in een bijzonder
artikel nader te worden bepaakl,

Tenslotte belroort de Regering de bepalinge:n van artikel 18 van de
heslultwct betreffende de dronkenschap in de wet op het vervoer in te
voegen. zo zij deze vaar de nieuwe, in het kader van de bes!llitwet
,ngestelde misdrijven. Wenst te behouden.
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CHAPITRE III.

Modificat/ons à l'arrêté-Ioi du 14 novembre 1939.

Article 6.

L'article 3, alinéa L'", de l'arrêté-loi au 14 novembre 1939 relatif il
la répression de l'ivresse est remplacé par la disposition suivante :

« Article 3. - SJ le délinquant en état d'Ivresse se livre il une
occupation exigeant ", (le l'este comme le texte du Gouvernement) ... ».

Article 7,

L'article 10 du même arrêté-loi est remplacé pm' la disposition sui-
vante:

« Article 10, ~ En condamnant par application du présent arrêté-
loi il I'empnsonnement ou il une peine plus grave, le juge peut pro-
noncer contre le condamné :

10la déchéance du droit d'exercer les fonctions de juré, de tuteur
et de conseil judiciaire. pour deux il cinq ans;

20 l'interdiction de vendre ou de débiter des boissons pendant deux
ans au plus, sons peine pour chaque infraction à cette interdiction
d'un emprisonnement de huit jours à un mois et d'une .amende de
100 francs à 500 francs;

3" la déchéance du droit de conduire un véhicule, un aéronef ou
une monture pendant huit jours au moins et deux ans au plus,

Lés articles 21 à 216 de la loi du l·r août 1899 sont applicables à
la déchéance prévue au 3° ci-dessus »,
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HOOFDSTUK III,

Wijzigingen In de beslu1twet van 14 november 1939.

Artikel 6,

Artikel 3, eerste lld, van de beslultwet van 14 november 1939
betreffende de beteugeling van de dronkenschap wordt door de vol-
qcnde bepaling vervanqen :

« Artikel 3, ~ Zo de In staat van dronkenschap verkerende delin-
quent een beztqheld verricht welke ,.. (voorts zoals in de tekst van
de Regering) ... »,

Artïkel Z.

Artikel '10 van dezelfde besluttwet wordt door de volgend e bepaling
vervangen:

«Artikel 10, - Wanneer hi] bl] toepassinq van deze besluitwet
veroordeelt tot qevanqentssteaf of tot een zwaardere straf, kan de
rechter tegen de veroordeelde uitspreken :

1° het verval van het recht tot het waarnemen van het ambt van
qezworene, voogd en qerechtelijk raadsman, voor twee tot vljf jaar:

2° het verbod dranken te verkopen of te slijten gedurende ten
hooqste twee [aar, op straffe van gevangenisstraf van acht daqen tot
êén maand en geldboete van 100 frank tot 500 frank voor iedere
overtredlnq van dit verbod:

3" het verval van het recht tot het besturen "Van een voertuig of
luchtschlp of tot het gelelden van een rijdiel', gedurende ten minst e
acht dagen en ten hoogste twee jaar,

Op het verval bedoeld In 3" hierboven zljn de artikelen 21 tot 216

van de wet van 1 auqustus 1899 van toepassing »,
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De Heren : F. Lepaqe, raadsheer van State, voorzitter,
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(get.) G. PIQUET.
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De: 15" juli 1955.

De Griffier van de Raad van State.

R. DECKMYN.
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TEXTE SOUMIS AU CONSEIL D'ETAT.

PROJET DE LOI

modifiant le Code d'Instruction criminelle, la loi du
1.... août 1899 portant révision de la législation et des
règlements sur la police du roulage et I'arrêtë-Ioi du

a novembre 1939 relatif à la répression de l'ivresse.

BAUDOUIN.

Roi des Belges,

A taus présents, et à venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre de la Jusnee, de Notre Mintstre
des Communications et de Notre Ministre de la Sante Publiee et de
la Famille,

NOlis AVONS ARRÊTÊ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre de la Justice est chargé de présenter en Notre nom.
aux Chambres législatives. le projet de loi dont la teneur suit:

Article l''·

Les modifications ci-après sont apportées au Code d'Instruction
criminelle:

~ 1···. ~ Un artiel e 4'lbis. rédigé comme suit. est inséré dans ce
code:

«ArHele 44bis. ~ En cas de flagrant crime ou délit. Ie prOCllreur
du. Roi pourra charger un médecin de procéder aux constatations
médicales l'datives il l'état d'ivr esse••• n se conformant à la dtspositton
du Sl'cond alinea de l'article prëcédeut.

Il pourra, en ce cas. requérir le médecin d'opér er un prélèvern ent
sanguin propre à étayer les constatations,

Si I'interv ention du médecin requis n'en doit souffrir aucun retard,
fintêressé pourr a, à ses frais. faire assister un médecin de son choix
au prêl~vement.»

§ 2.. - Le 6" de I'article 138 remplacé par l'article l" de l'arrêté
royal n" 252 du 8 mars 1936, est modifié comme suit :

i( 6". - Des infractions aux lois et rëqlements sur les barrières, les
services publics et réguliers du transport en commun par terre ou
par eau, la voirie par terre ou par eau, et le roulage à l'exception du
délit de fuite à l'occasion d'un accident ayant entraîné pour autrui des
coups, des blessures ou la mort:»

Article 2.

Les modifications ci-après sont apportées à la loi du l'' août 1899
portant revision de la léqlslation et des règlements SUI' la police du
roulaqc :

§ l '", - L'article 2, modifié par l'artlcle 2 de la loi du I"" août
1924, est remplacé par la disposition suivaute :

«Article 2. - § l"". - Les infractions aux règlements pris en
exécution de la présent e loi sont punies d'un emprisonnement d'un
jour il un mois et d'une amende de 5 francs à 500 francs ou d'une
dl' CeS pet Iles seulem ent.

Les peines sont doublées:

I" s'il y a récidive dans l'anné e à dater d'un jugement antérieur
portant condamnation et passé en force de chose jugée;

[ 32 ]

TEKST VOORGELEGD AAN DE RAAD VAN STATE.

ON'TWERP VAN WET

tot wijziging van het Wetboek van Strafvordeeinq, van
de wet van 1 augustus 1899 houdende herzteninq der wet.•
geving ell der reqlementen op de politie van het vervoer
en van de besluitwet van 14 november 1939 betreffende

de beteugeling van de dronkenschap.

BOUDEWIJN.

Koning der Belgen,

Aan allen. teqeniooocdiqen en toekomeuden, HEIL,

Op de voordracht van Onze Mtnlster van Justitie. van Onze Minister
van Verkeerswez en en van Onze Mintster van Volksqezondheld en
van het Geztn,

HEBBEN Wu BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van [ustitle is gelast in Onze naam bij de Wetqe-
vende Karners het ontw erp van wet in te dienen, ·waarvan de tekst
volgt:

Artikel 1.

0 e hiernavolqende wijzigingen worden gebracht ann het Wetboek
van Strafvorderinq :

§ 1. - Een artlkel Hó;s, als volçt opqesteld, wordt in dit wetboek
inqevoeqd :

«Artikel 44bis. - Wordt de- dader "an de misdaad of van het
wanbedrijf op heterdaad hetrapt, dan kan de Procureur des Konings
een qencesh eer er mede belasteu de medische vaststellingen te ver-
richten betreff ende de staat van dronkenschap, met inachtneming van
het bepaalde in het tweede lid van voorgaand artlkel.

In dit geval kan hij de qeneesheer opvorderen om een bloedstaal
tC' nemen dienstiq om de vaststellingen te staven,

Indien de tussenkomst Van dl' opqevorderde geneesh eer daardoor
geC'n vertraqmq moet onderqaan, kan de betrokkene. op zijn kesten.
een door hem gekozen geneesh eer het nernen van het bloedstaal doen
bijwonen, » .

§ 2. - Het 6" van arttkel 13&. vervanqen door mtike! I van het
koninklijk besluit n' 252 van 8 rnaart 1936. wordt ah volgt gewijzigd:

«6". - Van de misdrijven tegen de wctten en reqlementen op de
barrelen, de openbare en geregelde diensten van gemeenschappelijk
vervcer tf: land en te water, de weqen te land en te water, en het
rijverkeer met ultzonderinq van het vluchtmtsdrtjf naar aanleiding van
een onqeval dat voor anderen slaqen, verwondrnqen of de dood heeft
medeqebracht: »

Artikel 2.

De hiernavolgende WIJZlgtngen worden qebracht aan de wet van
I auqustus 1899 houdend e heraieuinq der wetgeving en der regle-
menten op de polrtie van het vervoer :

§ I. - Artikel 2, gewijzigd bij artlkcl 2 van de wet van I augustus
1924, wordt door de volgende bepaling vervanqen :

c Artikel 2. - § 1. - Demisdrijven tegen cle verordeninqen, krach-
tens deze wet uitg evaardlqd, worden gestraft met qevanqenisstraf van
één dag tot één maand en met geldboete van vijf frank tot vüfhonderd
frank of met één vau die straffen alleen.

De straffen worden op het dubbele gebracht:

I" bi] herhalinq binnen het jaar, te rekenen van de dag waarop
een vroeger vonnis van veroordeltnq, in kracht van gewijsde gegaan,
werd verleend:



[ 33 ] 397 (1955~1956) N. 1

2U si les Iufractlons ont été commises pendant In nuit. 2" wanneer de rnlsdrljven hl) nacht werden beqaan.

§ 2. - En outre, en condamnant du chef d'Infractton fi. la poilee
du roulage ou d'accident du roulage - pourvu que l'tnlractton ou
l'ncctdcnt soit imputable au fait personnel de son auteur - les tribu-
IlilLLXpeuvent prononcer la déchéance du droit de conduire un véhicule,
un aéronef, ou une monture. soit à titre déftntttf, soit pOUL'une durée
de huit jours ou moins et deux ans ou plus:

Il) si la condamnation est infltqée pour homicide ou blessure;
b} si dans les deux années précédant l'infraction le coupable a

encouru trois condamnations pour infraction quelconque aux règle-
ments sur le roulaqé, ou dans les cinq années une condamnation du
chef d'homicide ou deux du chef de coups ou blessures à l'occasion
d'un accident dl' roulaqe Imputable à son fait personnel.

~ 3. - La déchéance doit être prononcée si. fi. l'occasion d'une
condamnation pour infraction à la police du roulage ou pour accident
de roulage imputable au fait personnel de leur auteur, le coupable est
reconnu phvslquement incapable de conduire un véhicule ou une mon-
ture; dans ce cas, la déchéance est prononcée. soit à tilre définitif
soit pour un terme équivalent à la durée probable de l'incapacité. selon
que celle-ci sera démontrée devoir être permanente ou paraîtra provi-
soire.

§ 4. - Ce-lui qui a été déchu du droit de conduire pour cause
d'incapacité physique peul, après deux ans. demander ft être relevé
de la déc béance si son incapacité a pris fin.

La demande est introduite pa •. citation, donnée au ministère public.
devant la juridiction qui en dernier ressort, a prononcé la mesure de
déchéance. Celle juridiction statue sans appel.

Si la demande est rejetée, elle ne peut être renouvelée avant l'expi-
ration d'un délai de deux années p{enant cours à la date du rejet.»

§ 2. - L'article Zbis, inséré par l'article 3 de la loi du l" août
1924. est remplacé par la disposition suivante:

<': Adicle 2bis. - Tout conducteur de véhicule qui. sachant qu'Il
vient de causer ou occasionner un accident, prend la fuite pour échap-
per aux constatations utiles. est puni, même si l'accident n'est pas
imputable à sa faute. d'un emprisonnement de huit jours à deux mois
et d'une amende de 26 francs à 1.000 francs, ou d' une de ces peines
seulement, sans préjudice de- l'appllcatton des peines prévues pour les
crimes, délits ou contraventions qui seraient joints ft I'infractlon.

Si raccident a entraîné pour autrui des coups, des blessures ou la
mort. les peines sant lm emprisonnement de huit jours à deux ans et
une amende de 100 francs à 5.ClOO francs ou rune d'elles seulement.

Les tribunaux peuvent en outre prononcer contre les auteurs d'in-
fraction au présent article la déchéance du droit de conduire un
véhicule, un aéronef ou une monture, pour une durée de huit jours
à deux ans. Dans le cas prévu it l'alinéa 2. cet le déchéance peut être
prononcée à titre définitif. ~

§ 3. - Des articles Zter, 2C/!lllter. Zquinouies. 2sexies. 2septies.
Zocties. 2notlies. rédigés comme suit, sonl insérés dans la loi:

«Article 2ter. - Dans tous les cas où la déchéance du droit de
conduire est prononcée. le tribunal peut exdure de son application la
conduite soit d'un aéronef. soit d'une monture, soit de certains véhi-
cules ou de certaines catéqories de véhicules.»

« Article 2quater. ~ L'article 9 de Ii] loi dil 31 mai 1888 élablissant
la liberation conditionnelle et les condamnations conditionnelles dans
le système pénal, modifié par la loi du 11 nov<'mbre f917, n'est pas
~ppliŒble it !a déchéance du droit de conduire un véhicule. un aéronef
ou une monture.»

«Arücl" 2qninquies. - Lorsqu'elle e3t prononcée pour incapacité
physique du cotldudeur. la déc:héance du droit de condllire produit
ses effets dès la décision judiciaire si celle-ci est contradictoire. et dès
qu'eHe a été signifiée si elle a été rendue par défaut.

Dans [es autres cas. die proc!uit ses effels le cinquième jour après
celui de l'avertissement donné au condamné par le ministère public:.

§ 2. - Daareuboven moqen de rcchtbaukeu, bl] hel vcroordelen
wegens misdl'ijf teçen de polltle op het vcrvocr of wegens vervoer-
ouqeval op voorwnarde dat het mlsdr ijf of hel onqeval te wijten zl]
aan de schuld van zIjn dader ,- hetzij definittef, hetz i] voor een duur
vaä ten mln'ste acht daqen en ten hooqste twee [aar, de vervallen-
verklnrtnq van het recht om een voertulq of een luehtschlp te besturen
of ceri rijd ier le geleld<'n. ultspreken :

a) indien de veroordeltnq qeschtedt weqens doding of verwoadmq:
0) indien de schuldtqe, in de loop del' twce [aar vöör de overtredinq

drtemaal gestraft werd voor orn het even welk mlsdrljf teqen de
rcqlemcnteu op het vervoer, of qedurende de vijf [aar cr vöör qestraft
werd wegens doding of tweemaal wegens slaqen of verwondlnqeu
uaar aauleldtnq van ee~l vervoeronqeval te wijten aan :oiin eigen schuld,

§ 3. - De vervallenverklartnq moet llilgesprokcn wordcn indien.
ter qeleqeuheid vau een veroordellnq weqens mlsdr ijf teqen de politie
op het vervoer of wegens vervoeronqeval te wllten aan de schuld van
hun dader, de schuldtqe Ilchameltjk onbekwaam erkend wordt om een
voertuiq te besturen of een rildier te geleiden; In dtt qeval wordt de
vervallenverklarlnq uitqesproken hetzij definitlef, hetzt] Vaal' een tijd-
perk gelijkstaande met de waarschijnlijke duur der onbekwaamhetd,
naarqelanq deze bestendig zal blijken of voorlopig.

§ 4. ~ Ht], tegen wie de vervallenverklannq wcqcns lichamelijke
onbekwaamheid werd .lJitgesproken, kan na twee jaar verzoeken dat
de vervallenverklarinq van het recht om te sturen opqeheven wordt,
indien zijn onbekwaamhetd heeft opqehouden.

Hel verzoek wordt ingediend bl] tot het openbaar ministerie gerichte
daqvaardtnq voor het gerecht dal in laatste aanleq de maatreqel tot
vervallenverklartnq heeft ultqesproken, Teqen de uitspraak van dit
qerecht staat geen hoger beroep open.

Wordt het verzoek afgewezen. dan kan het enkel opnieuw inge-
diend worden na het verstriiken van een termijn van twee [aar met
_ingang van de datum van de afwijzing.»

§ 2. - Artikel 2bis. ingevoegd bl] artikel 3 van de wet van I auqus-
tus 1924. wordt door de volgende bepaling vervangen :

«Artikel 2bis. - Elke bestuurder van een voertuig die, wetend
dat hij een ongeval veroorzaakte of daar-toè aanleiding gaf. de vlucht
neemt om niet bij de nodige bevindingen aanwezlq te zi]n, wordt
zelfs zo het onqeval nier te wijtèn is aan zijn schuld, geslraft met
gevangenisstraf van acht dagen tot twee maanden, en met geldboete
van zes en twintig frank tot duizend fran-k of met ëëu van die sIraffen
alleen, onverminderd de toepassing van de straffen bepaald voor de
misdaden. wanbedr ijven of overtredinqen die met het mlsdruf samen-
qaan,

Indien het onqeval voor anderen slaqen, verwondlnqen of de dood
heeft medeqebracht, zijn de sIraffen gevangenisstraf van acht daqen
tot twee [aar en geldboete van honderd frank tot vijf duizend frank
of één van die straffen alleen.

De rechtbanken kunnen bovendien de overtreders Van dit artikel
vervallen verklaren van het recht om een voertuig of een luchtschlp
te besturen of een rijdier te geleiden voo •. een duur Van acht dagen
tot twee jaar, In het in het 2" lid bepaalde geval kan die vervallenver-
klaring definitief worden uitgesproken.»

§ 3. - Arttkclcn, genaamd 2ter. 2qlflltcr. 2Ql1i'nqlfies. Zsexïes. 2sep-
ties. Zociies, 2nonies ..,n als volgt opqesteld, worden in de wet inge-
voegd:

"

«Artikel Zter. ~ In al de gevallen waarm de vervallenverklarmq
van het recht om te sturen wordt uitqesproken kan de rechtbank
bepalen dat die vervallenverklartnq niet geidt ofwel voor het besturen
van een luchtschip, ofwel voor het geleiden van een r ijdler, ofwel
Vaar het besturen van sommige vo<'rtuigen of vall sommige soorten
voertllÏgen. »

«Artikel 2quater. ~ Arlikel9 van cre wel van 31 mei 1888. waarbij
de voorwaardelijke invrijheidstelling en de voorwaardelijke veroor-
delingen in het strafsteIsei worden ingevoerd. gewijzigd bij de wet van
H novembe,' 1917. is niet van toepassing op de vervalleß'ln'rklaring
van het recht om een voertuig, of een luchtschip te besturen of een
rijdier te geleiden.»

« Artikd 2quinquies. - Wanneer de vervallenverklaring van het
recht om te stIlren wordt uitgesproken wegens de Jichmnelijke onbe-
kwaamheid van de besluurder. dan heeft ze uitwerking tegelijk met de
rechterlijke beslissing. indien deze op tegenspraak werd gewezen en
zodra ze betekend is, indien ze bij verstele werd gewezen.

In de andere gevallen. heeft ze uitwerking op de vijfde dag na die
van de kennisgeving aan de veroordeelde gedelan door het openbaar
ministerie.
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Mention de toute décision judiciaire prononçant une déchéance du
droit de conduire ct la durée de celle-ci est faite sur la carte d'identité
prévue par l'arrêté royal du l''' mars 1950 Oll Sl\[O le titre qui en tient
lieu. »

<: Article Zscxics. - Lorsque plusieurs déchéances ont été pronon-
cées il charge de la même personne, elles sont cumulées. ')

« Article Zseptles. - Quiconque, en dépit de la déchéance prononcée
contre lui, conduit un véhicule, un aéronef. Oll une monture, est puni
d'un emprisonnement de huit jours il six mois ct d'une amende de
500 francs it 2.000 francs ou d'une de ces peines seulement; en outre,
le tribunal prononce la déchéance- du droit de conduire un véhicule, un
aéronef Oll une monture. soit à titre définitif, soit pour une durée de
quinze Jours au rnoins et cieux ans au plus. »

«Article 20cties. - § 1". - Le juqe peut prononcer l'immobilisa-
tion temporaire du véhicule dans tous les cas oü la déchéance tempo-
raire du droit de conduire un véhicule est prononcée fi titre de-peine,
pour autant que le véhicule soit la propriété de l'auteur de l'infraction
ou de celui qui. sciemment, a conftë son véhicule à la personne déchue
du droit de conduire. La durée de celle immobilisation ne peut pas
excéder celle de la déchéance temporaire du droit de condutre,

Il peut prononcer la confiscation du véhicule. si la déchéance est
définitive ou de six mois au moins.

Lorsque le vêhicule n'appartient pas à l'auteur de l'infraction le
propriétaire est appelé il la cause par un avertissement qui lui est
adressé: dans le délai prescrit pour la citation, sous pli recommandé à
1,\ poste, pm' l'officier du ministère public. La remise du pli 'recommandé
à I" poste va lit notification,

§ 2. - En cas dlmmobilisation temporaire, les scellés sont apposés
sur le véhicule ou celui ..ci est mis à lit chaîne, le tout aux frais et
risques de l'auteur cie I'mfraction. .

§ 3. - Le premier alinéa de l'article 43 du Code pénal n'est pas
applicable ame infractions prévues par la présente loi.»

«Article Znonies. - Si par suite de concours d'infractions, les
peines privatives de liberté et les amendes prévues par la présente loi
ne sont pas prononcées. la dêchêance du droit de conduire l'est
néanmoins. dans les conditions qui y sont déterminées. »

Article 3.

Les modifications suivantes sont apportées à rarrêté loi du 11 no-
vembre 1939 relatifs à la répression de' l'ivresse:

I. ~ L'article I"' devient l'article l"bis.

§ 2. - Un article I·', rédigé comme suit, est inséré dans cet
arrêté-loi:

«Article JO'. _ § lo'. _ Est puni d'un emprisonnement de huit
iours à un mois et d'une amende de 26 francs à 100 francs ou d'une
de ces peines seulement, quiconque conduit tin véhicule Otl une mon-
turc dans un lieu public après avoir consommé des boissons alcooliques
en quantité telle que le taux d'alcool dans son sang, au moment où
il conduit, est d'au moins 1,5 gramme pour mille;

§ 2. - Est puni des mêmes peines, quiconque conduit un véhicule
ou une monture dans un lieu public. moins de deux heures après avoir
été invité par lin fonctionnaire ou agent visé: il l'article IS, il s'en
abstenir en raison des signes d'intoxication alcoolique qu'tl présentait
et alors qu'à cc moment, il ne s'est pas soumis volontairement à un
prélève-ment sanguin.

§ 3. ~ Dans les cas prévus aux deux paragraphes précédents, le
coupable peut en outre être condamné il la déchéance du droit de
conduire un véhicule. un aéronef ou une monture pendant huit jours
au moins et six mois au plus.»

§ 3. ~ L'article 2 est remplacé par la disposition suivante:

oK ArUcie Z. ~ Si, en cas dlnfraction à l'article l·'óis, le délinquant
est porteur d'une arme, celle-ci est saisie par l'agent qui constate
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Elke rechterlijke beslissing waarbij een vervallenverklarlnq van het
recht om te sturen werd uitgesproken. alsmede de duur van die ver-
vallenverklartnq wordcn vermeld op de Indentlteltskanrt bepaald bij
het kontnkltjk beslutt van I maart 1950 of het als dusdanlq dlenend
bewtjs. »

«Artikel Zsexies. - Wanneer ten Iaste van dezelfde persoon ver-
schillende vervallenvcrklartnqen werden ultqesprcken, worden ze sa-
menqcvoeqd. »

«Artikel 2septies. - Al wie, spijts de tegen hem uitgesproken
vervallenverklarlnq, een voertuiq of cen luchtschlp bestuurt of een
rijdle r qelcldt, wordt gestraft met gevangenisstraf van acht dagen
tot zcs maancien en met geldboete van vijfhonderd frank tot twee
duïzend frank of met ëën van die straffen alleen: bovendien spreekt
de rcchtbank de vcrvallcnverklannq uit van het recht om ecn voertulq
of cen luchtschip te besturen of ecn rîjdier- te qelelden, hetzt] dèflnitief,
hetzl] voor een duur van ten minste vijftien dagen en ten hooqste
twcc jam'.»

«Artikel Zocties. - § 1. - De rechter kan de tljdelljkc oplegging
van het voertuiq uitspreken telkens als de tijdelijke vervallenverkla-
ring van het recht om ecn voertuiq te besturen als straf werd uitqe-
sproken, voor zover het voertuiq het etqendom van de dader van het
misdrijf is of van hem die, wetens en willens zijn voertuig heeft toe-
vertrouwd aan hem die vervallen werd verklaard van het recht om
te sturen, De duur van die oplegging mag de duur van de tijdelljke
vervallenvceklartnq van het recht om te sturen ntet overtreffen,

Hij kan de verbeurdverklarlnq van het voertuig uitspreken indien
de vervallenverklarlnq de flnltief is of ten mlnste zes maanden bcdraaqt,

Wanneer het voertulq niet aan de dader van het misdrijf toebehoort,
wordt de eigenaar in de aaak betrokken door een verwittiqinq hem
door de ambtenaar van het openbaar ministerle, binnen de VO01'cie
daqvaardïnq bepaalde terrnijn, onder ter post aanqetekend omslag
toeqestuurd. De afgifte van het ter post aanqetekend omslaq qeldt als
betekeninq.

§ 2. - In qcval van tljdelijke oplegging worden op het voertuiq de
zegels gelegd of wordt het aan de kettÛlg gelegd. een en ander .op de
kosten en op het risico van de. dader van het misdrlj],

§ 3. - Het eerste lid van artikel 43 van het Wetboek van Straf-
recht is niet van toepasmq op de bij deze wet bepaalde misdrijven.

«Artikel 2nonies. - Indien ingevolge samenloop van misdrîjven de
bi] deze wet bepaalde vnjhetdstraffen en geldboeten niet uitgesproken
worden, Is dit nochtans wel het geval voor cie vervallenverklartnq van
het recht om te sturenonder de voorwaarden als bepaald in deze
wet. ::.-...

Artikel 3.

De volqende wijzigingen worden gebritcht aan de besluitwet van
14 november 1939 hetreffende de beteugeling van de- dronkenschap :

§ l. Artikel 1 wordt arttke l ibis.

§ 2. Een artikel I. als volgt opqesteld, wordt in deze besluitwet
ingevoegd:

«Artikel J. - § l. - Met qevanqenissteaf van acht dagen tot één
maand en met geldboete- van zes en twintig frank tot honderd frank
of met één van die straffen alleen wordt gestraft al wie in een open-
berc plaats een voertuiq bestuurt of een rijdier geleidt, na in zulke
mate alcoholischc dranken te hebben gebruikt dat het alcoholqehalte
in zjjn bloed bij het sturen ten minste 1,5 gram per duizend bedraagt:

§ 2. _ Met deze lfde straffen wordt gestraft at wie in een openbare
plaats, een voertuig bestuurt of een rîjdier geleidt. minder clan twee
uren nadat hij door een in artlkel 15 bedoelde ambtenaar of beambte
uitgenodigd geweest Is om ztch daarvan te onthouden om wille van
de tekenen van alcohohsche lntoxtcätte welke hij vertoonde en zo hij
ztch op dat ogenblik niet vrijwillig heeft onderworpen aan het nemen
van een bloedstaal,

§ 3. ~ In de gevallen bepaald in de twee voorqaande paraqrafen
kan cie schuldiqe bovendien worden veroordeeld tot vervallenverkla-
ring van het recht om een voertuiq of een Iuchtschip te besturen iof
een rijdier te geleiden, gedurende ten minste acht dagen en ten hooqste
zes maanden.»

§ 3. - Artikel 2 wordt door de volgende bepaling vervangen:

« Adikel 2. _ Indien, in qeval van înbreuk op artike-! Ibis, de delin-
quent drage-r is van eeQ wapen, wordt dit wapen in bestag genomen



I'rnfractton et ln confiscation en est prononcé par le juge, même si ln
propriété n'e-n apparrient pas au condamné. »

§ 4. - L'article Jest remplacé par les dispositions suivantes:

., A~lic/c 3.- Si Il' délinqunnt en état d'ivresse. conduit lin vëht-
cule ou une monture, il est puni d'un emprisonnement de quinze jours
il trois mois et d' une amende de 100 Irs à 500 frs ou d'une dt' ces
peines seulement. »

«Adiele .Ibis. - Si le délinquant en état d'Ivresse sc livre il \1Ot'
autre occupatlon exlqcant une prudence ou des précautions spéciales
afin d'é vltcr du danqer pour lui-même ou pour autrui, il est puni
d'un emprisonnement de huit jours il un mois et d'une amende de
26 francs il 100 francs ou d'une de ces peines seulernentc >

§ 5. - Des arttcles 3ter. 3qllaler et 3quillqllics, rédigés comme suit.
sont insérés dans l'arrêté-lot :

«Arlicl~ lter, - Est puni d'tm emprisonnement de huit jours il
un mois et d'une amende de 50 francs il 200 francs, quiconque Incite
ou provoque il conduire lm véhicule ou une monture une personne qui
est manifestement Ivre ou qui donne des slqnes apparents d'intoxication
alcoolique. :»

«Article JqnateL - Tout fonctionnaire ou agent visé it l'article
15 peut, en cas d'accident de roulage et lorsque les infractions prévues
par les articles I'", § 1" et 3 sont flagrantes, requérir un médecin
d'opérer lin prélèvement sanguin SUr le délinquant.

Si l'intervention du médecin requis n'en doit souffrtr aucun retard,
le délinquant peut. à ses frais, faire assister Un médecin de son choix
au prélèvement.

Celui qui, sans motif lêgitiml", refuse de se prêter au prêlèvement-
est puni des peines prévues aux §§ I et 3 de l'article prernier.»

«Article 3quinquies. - L'analyse de réchantillon. sanguin est faite
dans un des laboratoires agréés il cet effet par le Roi.

La personne qui a subi te prélèvement sanguin peut faire procéder
il ses frais il une seconde analyse soit dans le laboratoire. ayant pro-
cédé: à la premlère soit dans un autre laboratoire également agréé
par le Rol. Dans le premier cas, elle peut faire contrôler la seconde
analyse par un consell technique de Son choix.

Le Roi est autorisé à réglementer là matière et notamment le mode
de prélèvement sanguin, la conservation du sang prélevé et s'Il le
juge utile. les modalités des analyses. >'

§ 6. - L'article 10 est remplace par la disposition suivante:

«Adicle 10. - En condamnant, soit il une peine quelconque par
application de l'article 3 du présent arrêté, soit à I'Imprtsonnement
on à une peine plus grave par application des autres articles du dit
arrêté, les cours et tribunaux peuvent prononcer contre les condamnés:

I" La déchéanœ du droit d'exercer les fonctions de juré, de tuteur et
de conseil judiciaire. pour deux à cinq ans;

2" L'interdiction de vendre- ou de débiter des boissons pendant deux
ans au plus, sous peine pour chaque infraction il cette interdiction.
d'un emprisonnement de huit jours il un mois et d'une amende cie
100 francs à 500 francs;

3" La déchéance du droit de conduire un véhicule, un aéronef
ou une monture pendant huit jours au moins et deux ans au plus.»

§ 7. - Des articles IObis et lOter, rédigés comme suit, sont insérés
dans I'arrêté-loi.

«AdiC£e lObis, - § \"', - Si. après une condamnation par appli-
cation de l'article 3bis, le condamné commet dans l'année une nouvelle
infraction il cette disposition," les peines qui y sont prévues sont
doublées; elles sont triplées et l'emprisonnement est toujours prononcé
en cas de réddive dans rannee depu;s la deuxième condamnation.

§ 2. - Si, après une condamnation par appHcation de rarticle 3
ou des paragraphes 1« ou 2 de l'article premier, le condamné commet,
dans les trois annees une nOtlVen" infraction à line de ces disposi-
t;ons. [es peines s'établissent comme suit:
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door de agent die het rnlsdrl]] vaststelt, en de verbeurdverklarlnq er
van wordt door de rechter ultqesprcken, zelfs indien dit wapen nlet
nan de veroordeelde toebehoort.» .

§ 4 - Artlkel 3 wordt door de volqende bepallnqen vervanqen :

«Artikd J, - Indien de In staat van dronkenschap verkerende
delinqucnt een voertuiq bestuurt of eeu rijdier geleidt. wordt hij
qestraft met gevangenisstraf van vijftien daqen. tot drie maanden en
met geldboete van honderd frank tot vijfhondend frank of met één
van die straffen at/een.»

«Artikel 3bis, - Indien de in staat van dronkenschap verkerende
dcltnquent een andere bezlqheld verrlcht welke voorzlchtlqheld of
bijzondere voorzorqen verelst ten elnde gevaar te veruujden voor hem
zelf of VOOr anderen, wordt hij gestraft met qevanqenlsstraf van
acht daqen tot één maand en met qeldboete van zes en twlntiq frank
tot honderd frank of met één van die straffen alleen.»

§ s. - Artikelen qenaamd 3ter, 3qullter en 3qllinqllies en als volgt
opqestekl. wordcn in de beslultwet ingevoegd:

«~rtiA:el 3ter. - Met gevangenisstraf van acht daqen tot een
maand en met geldboete van vijftig frank tot tweehonderd frank wordt
gestraft al wie een persöon die kennelljk dronken ts of ztchtbare
tekeuen van alcoholische Intoxicatie vertoont annzet of aanhitst orn
cen voertuiq te besturen of een rljdier te geleiden,:Il

t A rÙkel 3quater. ~ Elke in artikel 15 bedoelde ambtcnaar of
beambte kan, in geval van vervoeronqeval en wanneer de bi] artikelen
l. § l , en 3 bepaalde mlsdr ijveu klaarbhjkelljk zljn, een geneesheer
opvorderen een bloedstaal te nemen van de delinquent.

Indien de tussenkomst van de opqevorderde geneesheer daardoor
geen ,vertraging moet onderqaan, kan de dehnquent, op zijn kosten,
een door hem gekozen geneesheer het nemen van het bloedstaal doen
bijwonen,

Hi] die. zouder rechtmatiqe reden, weiqert een bloedstaal te laten
nemen wordt gestraft met de in de §§ 1 en 3 van artikel I bepaalde
straffen. »

«Artikel 3quinqules. - De ontledlnq van het bloedstaal gebeurt
in een van de door de Koning daartoe aanqenomen Iaboratorta.

De persoon van wie het bloedstaal genomen werd kan op zijn
kosten een nleuwe ontledmq laren verrichten, hetzij in het laborato-
rium dat de eerste gedaan heeft, hetzj] in een ande. eveneens door
de Koning aanqenomen laboratorium. In het eerste qeval, kan hij op
de tweede ontleding toezlcht Iaten houden door een technîsche raads-
lU<,>n die hij kiest,

De Koning is er toe gemachtigd de stof te reqelen, onder meer de
wijze waarop het bloedstaal genomen wordt, de bewarinq er van en
indien hij zulks nuttig acht, de modaliteiten van de ontledingen.»

§ 6, ~ Artikel JO wordt door de volqende bepaling vervanqen :

«Artikel 10. ~ Bij de veroordeling hetzij tot een om het even
welke straf bij roepassinq van artikel 3 van dit besluit, hetzij tot
gevangenisstraf of tot een zwaarder straf bij toepassinq van de andere
artikelen van bedoeld besluit, kunnen de hoven en rechtbanken ten
laste van de veroordeelden uîtspreken :

I" de vervallenverklarlnq van het recht om het ambt waar te nemen
van qezworene, voogd, en gerechtelijk raadsman, voor twee totvijf
jaar;

2" her verbod drankente verkopen of te slijten gedurende ten hoog-
ste twee [aar, op straffe van gevangenisstraf van acht dagen tot één
maand en geldboete van honderd frank tot vijfhonderd frank voor
êedere inbreuk op dat verbod:

3".de ver vallenverklarinq van het recht om een voertuiq of een
luchtschip te besturen of een rijdier te qeletden, gedurende ten minste
acht daqen en ten hooqste twee jaar,»

~ 7, - Artikelen genaamd IObis en lOter, als volgt opqesteld,
worden in de besluitwet ingevoegd:

« Artikel lObis. - § 1. ~ Indien na een veroordeling bt] toepas-
Sillg van artikel 3bis de veoordeelde binnen een jaar een nleuwe
inbreuk op die bepaling begaat, worden de in die bepaling voorziene
straffen verdubbeld; zij worden verdriedubbeld en de gevangenisstraf
wordt altijd uitgesproken ingeval van nieuwe herhaling binnen een
jaar na de tweede veroordeling.

§ 2. ~ Indien na een veroordeling bij t~passing van artikel 3
of van de § § 1 of 2 vall artik,,1 l, de veroordeelde binnen drie jaar
een nieuwe inbreuk op een van die bepalingen begaat. worden de
straffen als volgt vastgesteld:
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il) en cas d'infraction aux § § l '" ou 2 de J'article premier. lin
emprisonnement d'un mois il trois mols ct une amende de 100 francs
à 500 francs ou une de ces peines seulement;

0) eu cas d'lnfracnon à I'artlcle 3, un emprisonnement d'un mois il
six mois et une amende de 200 francs il 1.000 francs, ou une de ces
peines seulement.

§ 3. - Le jllge peut. en outre, prononcer ln déchéance du droit de
conduire pour une durée de un Illois au moins et deux ans au pins.
Si la condamnation antérle ure ou la nouvelle a ete prononcée par
application de J'article 3. la déchéance du droit de conduire peut
être prononcée à titre déftnltlf.

l 4. - En cas de nouvelle récidive dans les trois années depuis
la deuxième condamnation, les peines d'emprisonnement ct d'amende
prévues dans le § 2 peuvent être doublées et la déchéance définitive
du droit de conduire est toujours prononcee.»

«Article lOter. - Les dispositions des articles 2te r, 2quater, Zquin-
quies, alinéas 2 et 3, 2sesies. Zsepiies, Zocties, §§ I et 2, et 2nonies de
la loi du 1'< août 1899 sont applicables aux déchéances du droit de
conduire. aux' imrnobiltsattons temporaires et aux conftscatlons pronon-
cëes en vertu du présent arrêté-loi, » .

Article 1.

Le Roi est autorisé à coordonner:

l'' les dispositions de l'arttcle 2 de la présente loi avec celles des
articles 1 à 7 et 8. Z", de la loi du I'" août 1899 portant revision de
la législation et des règlements Sur la police du roulage modifiée par
les lois des l'' août 1924 et 16 décembre 1935. SOllS le titre «Loi
orqanlque sur la police du roulage »;

2" les dispositions de tartiele 3 de la presente loi avec celles .d~
I'arrëtê-lol du I-l novembre 1939 relatif à la répression de J'ivresse.
modifié par la loi du 21 août 1948. sous le titre «Arû:tê-loi l'datif il
la répression de l'ivresse' et de l'intoxication alcoolique.»

Donné à Bruxelles. le li décembre 1955.
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n) in qeval van inbreuk op de §§ 1 of 2 van artlkel 1. qevanqents-
straf van ëén maand tot drte maanden en geldboete van honderd frank
tot vij fhonderd frank of één van die straffen alleen:

0) in geval van Inbreuk op artlkel 3, qevanqenlsstraf van een
maand tot zes maanden en geldboete V,lU tweehonderd frank tot
dutccnd frank, of ëën van die straffen aileen.

§ 3. - De rechter kan bovendieu de vervallenverklariuq van het
recht om te sturen ultspreken voor een duur van ten mlnste ëën
mnand en ten hoogste twee [aar, Indien de vrocqere 'veroordellnq of de
nleuwe uitqesproken werd bij toepassinq van artlkel 3, kan de ver-
vallenverklartnq van het recht om te sturen definitief worden ultqe-
sproken.

§ 4, - In qevnl van nieuwe herhallnq binnen drie [aar na de tweede
vcroordelïnq kunnen de tn § 2 bepaalde gevangenisstraffen en geld-
boeten verdubbeld worden en de definitieve vervallenverklartnq van
het recht om te' sturen wordt altijd uitgesproken.»

« Artikel lûter. - Het bepaalde in de arnkelen ltCI'. 2qUBt(,f. Zquin»
quies, leden 2 en 3. Zsexies, Zsepties, Zocëies, §§ I en 2. en Tnonies van
de wet van 1 auqustus 1899 Is van toepassiuq op de vervallenverkla-
rtnqen van het recht om te sturen, op de tljde lijke opleggingen en
op de verbeurdverklarinqen krachtcns deze besluitwet uitgesproken.»

, Artikel 4.

De Koning ts qemachtlqd tot de samenordeninq :

I" van het bepaalde -in artikel 2 van deze wet met het bepaalde
in de artlkelen I tot 7 en 8. 2", van de wet van 1 auqustus 1899
houdende herzientnq van de wetgeving en van de reqlementen op
de politie van het vervoer, gewijzigd bij de wetten van I auqustus
1924 en 16 december 1935. onder de titel : «Organieke wet op de
polltie van het vervoer »;

2" het bepanlde in artikel 3 van deze wet met het bepaalde in de
besluitwet van 14 november 1939 betreffende de beteugeling van
de dronkenschap, gewijzigd bij de wet van 21 auqustus 1948. onder
de tttel : «Besluëwet betreffende de bestrafflnq van de dronkenschap
en van de alcoholische intoxlcatie ».

Geqeven te Brussel. de 6· december 1955,

.8AUDOUIN.

PAR LI! ROI:

Le Ministre de la Justice.

Le Ministre des Communications.

VAN KONINGSWEGE,

De Minister "'an [ustitie,

A. LILAR,

De Minister l'an Veckeerswe2:en,

E. ANSEELE,

Le Ministre de la Santé Publique et de ft. Famille. De Minister van VolksfJe2:ondheid en !?an het Geû".

E_ LEBURTÛN.
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PROJET DE LOI WETSONTWERP

BAUDOUIN, BOUDEWIJN;

Roi des Belges, Koning der Belgen,

A tous, présents et à perlit', SALUT, Aan allen, tesjeniooordiqen en toekomendeti, HEIL.

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, de
Notre Ministre des Communications et de Notre Ministre
de la Santé publique et de la Famille.

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS;

Notre Ministre de la justice est chargé de présenter en
Notre nom aux Chambres législatives le projet de loi dont
la teneur suit : .

CHAPITRE I"'".

Modîfications au Code d'Instruction criminelle.

Article premier.

lIn article 14bis, rédigé comme suit est inséré dans le
Code d'instruction criminelle:

« Article 44bis. - En cas de flagrant crime ou délit. le
procureur du Roi poura charger un médecin de procéder
aux constatations médicales relatives à l'état d'ivresse de
l'auteur présumé et de la victime de l'infraction. Il pourra
requérir le médecin de faire un prélèvement sanguin.

Le médecin ainsi appelé se conformera à la disposition
du second alinéa de l'article 44.

Si l'intervention du médecin requis n' en doit souffrir
aucun retard, la personne sur laquelle le prélèvement est
opéré pourra y faire assister. à ses frais. un médecin de
son choix. »

Art. 2.

L'article B8. 6", du même code, modifié par I'arrêtë
royal n" 252 du 8 mars 1936. est remplacé par la disposi-
tion suivante :

«6". - des infractions aux lois et règlements sur les
barrières. les services publics et réguliers du transport en
commun par terre ou par eau, la voirie par terre ou par
eau. et le roulage à l'exception du délit de fuite à l'occasion
d'un accident ayant entraîné pour autrui des coups, des
blessures Oll la mortr »

CHAPITRE II.

Modifications à la loi du 1'" août 1899.

..Art. 3,

Les articles 2 et Zbis de la loi du l e r août ]899 portant
revision de la législation et des règlements Sur la police

Op de voordracht van Onze Minister van justtne, van
Onze Minister van Verkeerswezen en van Onze Minister
van Volksgezondheid en van het Geztn,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van [ustitie is gelast in Onze naam bij
de Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in te dienen,
waarvan de tekst volgt :

HOOFDSTUK 1.

Wijzigingen in het Wetboek van Strafvorderînq,

Eerste artikel.

In het Wetboek van Strafvordering wordt een als volqt
luidend artikel 14bis ingevoegd :

«Artikel 44bis. ~ Wo.rdt de dader van de misdaad of
van het wanbedrijf op heterdaad betrapt, dan kan de
Procureur des Konings een geneesheer gelasten de medi-
sche vaststellinqen te doen omtrent de staat van dronken-
schap van de vermoedelïjke dader en van het slachtoffer
van het misdrijf. Hi] kan de geneesheer opvorderen om een
bloedproef te verrichten,

De aldus opqevorderde geneesheer dient zich te houden
aan het bepaalde in het tweede lid van artikel 44.

Zo het optreden van de opqevorderde geneesheer er
geen vertraqinq van ondervindt, kan de persoon op wie
de bloedproef wordt verrtcht op eigen kesten een genees-
heer naar keuze bij de bloedproef doen aanwezig zijn.»

Art. 2.

Artikel 138. 6" van hetzelfde wetboek, gewijzigd bij het
koninklijk besluit n" 252 van 8 maart 1936, wordt door
de volgende bepaling vervangen :

«69. - van de misdrijven tegen de wetten en reglemen-
ten op de barrelen. de openbare en geregelde diensten
van gemeenschappelijk vervoer te land en te water. de
wegen te land en te water en het rijverkeer met uitzonde-
ring van het vluchtmisdrijf naar aanleiding van een onge-
val dat voor andere slaqen, verwondingen of de dóod heeft
medegebracht; »

HOOFDSTUK II.

Wijzigingen in de wet van 1 augustus 1899.

Art. 3.

De actikelen 2 en Zbis van de wet van 1 augustus 1899
houdende herziening van de wetgeving en van de regle-
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du roulaqe. modifiés pal' la loi du l"" août 1924, sont rem-
placés par les dispositions suivantes :

« Article 2'. - Les infractions aux règ lements pris en
exécution de la présente loi sont punies d'un emprisonne-
ment d'un jour à un mois et d'une amende de 5 francs il
500 francs ou d'une de ces peines seulement.

Les peine sont doublées :

1" s'il y a récidive dans l'année à dater du jugement
antérieur portant condamnation et passé en foree de chose
jugée:

2" si les infractions ont été commises pendant la nuit.

Article 2". - Tout conducteur de véhicule qui. sachant
qu'il vient de causer on occasionner un accident. prend la
fuite pour échapper aux constatations utiles est puni, même
si l'accident n'est pas imputable à sa faute, d'un emprison-
nement de huit jours à deux mois et d'une amende de
26 francs à 1.000 francs, ou d'une de ces peines seulement.

Si l'accident a entraîné pour autrui des coups. des bles-
sures ou la mort. l'emprisonnement est de huit jours à deux
ans et ramende de 100 francs à 5.000 francs ou rune de
ces peines seulement,

Article 2". - Est puni d'un emprisonnement de huit jours
à un mois et d'une amende de 26 francs à IOD francs Oll
d'une de ces peines seulement, quiconque conduit un véhi-
cule 011 une monture, dans lin lieu public. après avoir con-
sommé des boissons alcooliques en quantité telle que le
taux d'alcool dans son sang. au moment où il conduit. est
d'au moins 1,5 gramme pour mille.

Est puni des mêmes peines, quiconque conduit un véhi-
cule ou une monture dans un lieu public, moins de deux
heures après avoir été invité par un fonctionnaire ou agent
visé à l'article Abis. à s'en abstenir en raison des signes
d'intoxication alcoolique qu'il présentait, s'il s'est refusé,
sans motif légitme. à un prélèvement sanguin.

Article 2~. - Est puni d'un emprisonnement de quinze
jours à trois mois et d'une: amende: de 100 francs à 500
francs. Olt d'une de ces peines seulement. quiconque. étant
en état d'ivresse, conduit un véhicule Olt une monture dans
lin lieu public.

Article 2$. - Si après une condamnation par application
de l'article 2" ou de l'article 2', le condamné commet 'dans
les trois années, une nouvelle infraction à une de ces dis-
positions, les peines seront :

I" en cas d'infraction à l'article l". lin emprisonnement
d'un mois à trois mois et une amende de 100 francs à
500 francs Oll une de ces peines seulement;

2" en cas d'infraction à l'article Z", un emprisonnement
d'un mois à six mois et une amende de 200 francs à
1.000 francs ou une des ces peines seulement.

En cas de nouvelle recidive dans les trois années depuis
la deuxième condamnation. les peines d'emprisonnement et
d'amende prévues ci-dessus peuvent être doublées.

Artide 28• - Est puni d'tm emprisonnement de huit
jours à un mois et d'une amende de 50 francs à 200 francs,
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menten op de politie van het vervoer. gewijzigd bij de wet
van I auqustus 1924, worden door de volgende bepalingen
vervangen:

« Artikel 2'. - Overtredinq van de verordeningen
uitqevaard iqd ter uitvoering van deze wet wordt gestraft
met gevangenisstraf van èên dag- tot èên maand en met
geldboete van 5 frank tot 500 frank, of met êên van die
straffen aileen.

De straffen worden verdubbeld:

1 Q bij herhalinq binnen het jaar te rekenen van de dag
waarop een voriq, in kracht ven gewijsde gegaan vonnis
van veroordeling werd uitqesproken:

2" zo het misdrijf bij nacht werd beqaan.

Artikel 2~, - Elke bestuurder van een voertuig die.
wetend dat hi] oorzaak dan wel aanleidinq van een ongeval
is geweest, de vlucht neemt om zich aan de dienstige vast-
stellinqen te onttrekken, wordt, zells wanneer het onqeval
ruet aan zijn 'schuld is te wijten, gestraft met gevangenis-
straf van acht dagen tot twee rnaanden en met geldboete
van 26 frank tot 1000 frank. of met ëën van die straffen
alleen.

Heeft het ongeval vcor een ander slaqen, verwondingen
of de dood tot gevolg gehad. dan is de gevangenisstraf van
acht dagen tot twee jaar en de geldboete van 100 frank tot
5.000 frank, of wordt ëën van die straffen alleen toeqepast,

Artikel 23• - Met gevangenisstraf van acht dagen tot
èèn maand en met geldboete van 26 frank tot 100 frank. of
met één van die straffen aileen, wordt gestraft. al wie op
een openbare plaats een vcertuiq bestuurt of een rijdier
geleidt na alcohohsche dranken in zodanige hoeveelheid
te hebben gebruikt. dat het alcoholqehalte in zijn bloed
op het ogenblik dat hij bestuurt of geleidt ten minste
15 gram per duizend bedraagt.

Met dezelfde straffen wordt gestraft, al wie op een
openbare plaats een voertuig bestuurt of een rijdier ge-
Ieidt, minder dan twee HUl' nadat hij door een in artikel
4bis bedoelde ambtenaar of beamte verzocht was zich er
van te onthouden .wegens vertoonde tekenen van intoxi-
catie door alcohol. en zonder wettige reden geweigerd heeft
een bloedproef te laten verrichten.

Artikel 2Jo
• - Met gevangenisstraf van vijftien dagen

tot drie maanden en met geldboete van 100 frank tot
500 frank, of met èén van die straffen aileen, wordt gestraft
al wie in staat van dronkenschap op een openbare plaats
.een voertulq bestuurt of een rijdier geleidt.

Artikel 2". ~ Indien iemand, die bij toepassinq van
artïkel 23 of van artikel Z" is veroordeeld, binnen drie jaar
een van deze bepalingen opnieuw overtreedt, zijn de
straffen:

1o bij overtredinq van artikel 23, gevangenisstraf van een
maand tot drie maanden en geldboete van 100 frank tot
500 frank. of één van die straffen aileen,

2° bi] overtredinq van artkeI 2''. gevangenisstraf van een
rnaand tot zes maanden en geldboete van 200 frank tot
1.000 frank. of éên van die straffen aileen.

In geval van nieuwe herhalinq binnen drie jaar te reke-
nen van de tweede veroordèlinq, kunnen de hierboven
bepaalde gevangenisstraffen en geldboeten worden ver-
dubbeld.

Artikel 2·. - Met gevangenisstraf van acht dagen tot
één maand en met geldboete van 50 frank tot 200 frank



quiconque incite ou provoque à conduire un véhicule OLL

une monture. une personne qui est manifestement ivre ou
qui donne des signes apparents d'intoxication alcoolique,

Article 27• --' § 10", ~ En condamnant du chef d'Infrac-
tian il la police du roulage ou d'accident du roulage, pourvu
que l'infraction ou l'accident soit imputable au fait per-
sonnel ele son auteur. le juge peut prononcer la déchéance
du droit de conduire un véhicule. un aéronef et une mon-
ture, soit à titre définitif. soit pour une durée de huit jours
au moins et de deux ans au plus ~

1" si la condamnation est infligée pour homicide Olt bles-
sure;

2" si dans les deux années précédant l'infraction. le cou-
pable a encouru trois condamnations pour infraction quel-
conque aux règlements sur le roulage. ou dans les cinq
années une condamnation du chef d'homicide Oll deux con-
damnations de coups et blessures à l'occasion d'ull accident
du roulage imputable à son fait personnel.

§ 2. ~ Le juge peut prononcer la même déchéance pour
la durée ci-après déterminée :

1° en condamnant du chef de l'infraction prévue à l'ar-
ticle 22, pour une durée de huit joues au moins et de deux
ans au plus; dans le cas prévu à l'alinéa 2 de cet ar-ticle. il
peut la prononcer à titre définitif;

2" en condamnant du chef d'une des infractions à l'ar-
ticle 23, pour une durée de huit jours au moins et de six
mois au plus;

3" en condamnant du chef de l'infraction il l'article 24
•

pour une durée de huit jours au moins et de deux ans au
plus.

Dans le cas prévu au 3" ci-dessus. le juge peut en outre
prononcer les autres déchéances et interdictions prévues
à l'article 10 de l'arrêté-loi du 14 novembre 1939 relatif
à la répression de l'ivresse.

§ 3. - Dans les cas de récidive prévus à l'article 25• le
juge peut prononcer la même déchéance du droit de con-
duire pour une durée de un mois au moins et de deux ans
au plus. Il peut la prononcer à titre définitif. lorsque la
première condamnation ou la nouvelle a été prononcée du
chef dinfraction à l'article 2".

Dans le cas de nouvelle récidive à l'article 25• alinéa 2.
la déchéance définitive est toujours prononcée.

§ 4. ~ La déchéance prend cours le cinquième jour sui-
vant la date de l'avertissement donné au condamné par le
ministère public.

Article 28. ~ § le, . .....;.La déchéance du droit de con-
duire doit être prononcée si, à l'occasion d'une condamna-
tion pour infraction à la police du roulaqe ou pour accident
de roulage imputable au fait personnel de leur auteur. le
coupable est reconnu physiquement incapable de conduire
un véhicule ou une monture: dans ce cas, la déchéance: est
prononcée. soit à titre définitif, soit pour lin terme équi-
valent il la durée probable de !"incapacité, selon que celle-ci
sera démontrée devoir être permanente ou paraîtra provi-
soire.

§ 2. - La déchéance du droit de conduire pour incapacité
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wordt gestraft, al wie een persoon die kennelijk dronken is
of duïdelijke tekenen van Intoxicatie' door alcohol vertoont,
aanzet of uitdaagt tot het besturen van een voertulq of
het geleiden van een rljdier,

Artikel 27• ~ § L - Bij de veroordeling wegens over-
treding van de polltle van het vervoer of wegens verkeers-
ongeval kan de rechter, voor zover het misd rljf of het
ongeval aan het persoonlijk toedoen van de dader te wij-
ten is, het verval vanhet recht tot het besturen van een
voertuiq of een luchtschip of het geleiden van een rîjdier
uitspreken. hezij voorgoed, hezij VOOI.· een duur van ten
minste acht dagen en ten hoogste twee jaar :

1" zo eeu veroordelinq wordt uitqesproken wegens doding
of verwondinq:

2" zo de schuldige binnen twee jaar vöôr het misdrïjf
dne veroordelinqen weqens enigerlei overtredinq van de
verkeersverordeninqen heeft opgelopen dan wel binnen vijf
jaar tevoren veroordeeld werd wegens dodinq of twee-
maal veroordeeld werd wegens slagen en verwondm qen
naar aanleiding "an een aan zijn persoonlijk toedoen te
wijten verkeersonqeval.

§ 2. - De rechter kan hetzelfde verval voor de hier-
nabepaalde duur uitspreken :

1" wanneer hij veroordeelt wegens het misdrij] om-
schreven in artikel 2", voor een duur van ten minste acht
dagen en ten hoogste twee jaar: in het geval bedoeld in
het tweede lid van dat artikel kan hij het voorgoed uit-
spreken;

2" wanneer hij veroordeelt weqens een van de misdrijven
omschreven in artikel 23, voor een Iduur van ten minste
acht daqen en ten hooqste-zes maanden:

3° wanneer hij veroordeelt wegens inbreuk op artikel 2~,
voor een duur van ten minste acht dagen en ten hooqste
twee jaar,

In het geval bedoeld onder 3° hierboven, kan de rechter
bovendien de overiqe, in artikel 10 van' de besluttwet van
14 november 1939 betreffende de beteugeling van de
dronkenschap bedoelde vervallenverklarlnqen en ontzettln-
gen uitspreken.

§ 3. - In de: gevallen van herhaling als bedoeld in arti-
kel 25, kan de rechter hetzelfde verval van het recht tot
sturen uitspreken voor een duur van ten minste een maand
en ten hooqste twee [aar, Hij kan het voorgoed uitspreken
wanneer de eerste veroordelinq of de nieuwe werd uitge:-
sproken weqens overtreding van artikel 2'.

In het geval van nieuwe herhalinq als bedoeld in ártikel
25, tweede lid, wordt het definitief verval altijd uîtqesproken.

§ 4, - Het verval gaat in de vijfde dag na die waarop
het openbaar ministerie de: kennisgeving aan de veroordeel-
de heeft gedaan_

Artikel 2". - § 1= ;- Het verval van het recht tot sturen
moet uitqesproken worden wanneer, naar aanleiding van een
veroordelinq wegens overtredinq van de: politie van het
vervoer of weqens verkeersongeval te wijten aan het per-
soonlijk toedoen van de dader, de schuldiqe lîchameljjk
ongeschikt wordt bevonden tot het besturen van een voer-
tuig of tot hèt geleiden van een rijdier: in clat geval wordt
het verval uitgesproken, he:tzij voorqoed, hetzij voor een
termijn gelijk aan de waarschijnlijke duur van de on[Je-
sehiktheid al naar gelang deze blijvend dan wel voorlopiq
blijkt te zijn.

§ 2. .:-., Het verval van het recht tot sturen wegens licha-
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physique du conducteur prend cours dès le prononcé de
la décision. si celle-ci est contradictoire et dès sa signifi.
cation. si elle a été rendue par défaut.

§ 3. - Celui qui a été déchu du droit de conduire pour
cause d'incapacité physique peut, après deux aus, deman-
der à être relevé cie:la déchéance si son incapacité a pris
fill. La demande est introduite par citation donnée au
ministère public. devant la juridiction qui a prononcé la
mesure de déchëaace. Cette juridiction statue sans appel.

Si la demande est rejetée, elle ne peut être renouvelée
avant l'expiration d'tm délai de deux années prenant cours
à la date du rej et.

Article Z9. - Dans tous les cas où la déchéance du droit
de conduire est prononcée, le juge peut la limiter aux
moyens de transport qu'il indique.

Article 2JQ. - Si par suite de concours d'infractions, les
peines privatives de liberté et les amendes prévues par la
présente loi ne sont pas prononcées, la déchéance du droit
de conduire l'est néanmoins dans les conditions qui y sont
déterminées,

Article 2". - Les peines de la déchéance qui sont mises
à exécution. conformément au paragraphe 4 de l'article 27".
de la présente loi, ne:sont subies en même temps que si elles
ont pour objet des moyens de transport différents.

Article 2U• - § 1C~. _ Le juge peut prononcer l'immo-
bilisation temporaire: du véhicule dans tous les cas où la
déchéance temporaire du droit de conduire un véhicule est
prononcée ä titre de peine, pour autant que le véhicule soit
la propriété de l'auteur de l'infraction. La durée de: cette
immobilisation ne peut pas excéder celle de la déchéance
temporaire du droit de conduire.

Il peut prononcer la confiscation du véhicule si la dé-
chéance est définitive ou de six mois au moins.

§ 2. ~ Par dérogation à l'article 43, alinéa le r, du Code
pénal. la confiscation du véhicule n'est prononcée pour
infraction à la présente loi que dans les cas déterminés
par celle-ci.

§ 3. - Ell cas d'immobilisation temporaire, les scellés
sont apposés sur le véhicule ou celui-ci est mis à la chaîne,
le tout au frais et risques de l'auteur de: l'infraction.

Article 2Z3• _ L'article 9 de: la loi du 31 mai 1888 établis-
sant la libération conditionnelle et les condamnations con-
ditionnelles dans le système pénal. modifié par la IQi du
14 novembre 1947, n'est pas applicable ,à la déchéance: du
droit de: conduire un véhicule, un aéronef ou une mouture.

Article 2's. - Mention de toute décision judiciaire pro-
nonçant une déchéance du droit de conduire et de la durée
de celle-ci est faite sur la carte d'identité prévue par l'arrêté
royal du premier mars 1950 ou sur le titre qui en tient lieu.

Article 2i.>. - Quiconque, en dépit de la déchéance
prononcée contre lui, conduit un véhicule, un aéronef ou une
monture est puni d'un emprisonnement de huit jours à six
mois et d'une amende de 500 francs à 2.000 francs ou d'une
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melijke onqeschiktheid van de bestuurder gaat in bi] de
uitspraak van de beslissing wanneer deze op teqenspraak is
gewezen en vanaf de betekening wanncer zi] is gewezen bl]
verstek. '

§ 3 .-' Hi] die weqens llchamelijke onqeschiktheid van
het recht tot sturen vervallen is verklaard, kan na twee
jaar OIU opheffing van het verval verzoeken zo aan zljn
onqeschiktheid een einde is gekomèn. Het verzoek wordt in-
gediend bij dagvaarding aan het openbaar minlsterie voor
het gerecht dat de maatreqel van het verval heeft uitqe-
sproken. Tegen de uitspraak van dit gerecht staat geen
hoqer beroep open.

Wordt het verzoek afqewezen, dan kan geen nieuw ver-
zoek worden ingediend vöör een termijn van twee jaar te
rekenen van de datum der afwijzing is verstreken,

Artikel 2'. .-' In alle gevallen waarin het verval van het
recht tot sturen wordt uitqesproken, kan. de rechter dat
verval beperken tot de vervoermiddelen die hi] aangeeft.

Artlkel 211).·~ Indien ingevolge samenloop van misdrij-
ven de bij deze wet bepaalde vrijheidsstraffen en geldboeten
niet uitqesproken worden, is dit 'nochtans wel het geval
voor het verval van het recht tot sturen onder de voor-
waarden als bepaald in deze wet.

Adileel 2". - De straffen van verval die overeenkomstig
§ 4 van artikel 21 van deze wet ten uitvoer worden gelegd,
worden slechts tegelijkertijd onderqaan indien zij verschil-
lende vervoermrddelen betreffen.

,Artikel Zu. - § I - De rechter kan tijdelijke oplegging
van het voertuiq bevelen in alle gevallen· waarin het tijde-
lijk verval van het recht tot het besturen van een voertuiq
als straf wordt uitgesproken, voor zover het voertuig eiqen- .
dom is van de dader van het misdrtjf. Oplegging mag voor
geen Ianqere duur dan die van het tijdelijk verval van het
recht tot sturen worden uitgesproken.

Hij kan verbeurdverklaring van het voertuiq uitspreken
wanneer het verval defmîttef is of ten minste zes maanden
bedraaqt.

§ 2. - Bij afwijking van artikel 43, lid l'-van het Wet~
boek van Strafrecht, wordt de verbeurdverklarinq van het
voertuig wegens overtredinq van deze wet enkel uitqespro-
ken in de gevallen die: zij bepaalt.

§ 3 .- Bi] tijdelijke oplegging worden op het voertuiq
de zeqels gelegd of wordt het aan de kettinq gelegd, een en
ander op kesten en rîsico van de dader van het misdrijf.

Artikel 2'". ~ Artikel 9 van de wet van 31 mei 1888,
waarbij de 'voorwaardelïjke Invrijheîdstelhnq en de voor-
waardelijke veroordehnqen in het strafstelsel worden inge-
voerd, gewijzigd bij de wet van 14 november 1947, is niet
van toepassinq op het verval van het recht tot het besturen
van een voertuiq of luchtschip of tot het geleiden van een
rijdier.

Artikel 21.1. _ Van elke rechterlijke beslissinq waarbi]
het verval van het recht tot istùren uitqesproken wordt,

. alsook van de duur van dit verval wordt melding gemaakt
op de identiteitskaart voorqeschreven bij het koninklijk-
besluit van 1 maart 1950 of op het als zodanig geldend
bewijs.

Artikel 2'\ - AI wie, spijts hét tegen hem uitgesproken
verval een voertuiq of een luchtschip bestuurt of een rijdier
geleidt, wordt gestraft met gevangenisstraf van acht dagen
tot zes maanden en met geldboete van 500 frank tot



de ces peines seulement: en outre, le tribunal prononce une
nouvelle déchéance, soit à titre définitif, soit pour une durée
de quinze jours au moins et de: deux ans au plus.

Article 216• --' Toute: personne qui, sciemment, a confié
un véhicule, un aéronef ou une monture à une personne
déchue du droit de conduire est punie d'une amende de
100 Iraucs à 1.000 francs.

Le juge peut en outre prononcer l'immobilisation tempo-
raire du véhicule si celui-ci est la propriété de l'auteur de
l'infraction, La durée de cette immobilisation ne peut pas
excéder celle de la nouvelle déchéance du droit de conduire
frappant le conducteur.

Il peut prononcer la confiscation du véhicule si cette
déchéance est définitive ou de six mois au moins. »

AI,t.4.

Un article 4bis et un article 4te:[' rédigés comme suit sont
insérés dans la même loi :

. «Article 4bis. --- Les officiers de la police judiciaire
auxiliaires du procureur du Roi, le personne! du corps de la
gendarmerie ainsi que les fonctionnaires et agents de police
locale peuvent, en d'accident de roulage et lorsqu'il existe
des indices d'infraction à l'article 23, alinéa 1••·• ou à l'article
24 dans le chef de l'auteur présumé de l'accident ou de la
victime, requérir un médecin d'opérer. till prélèvement san-
guin sur ces personnes.

Si l'intervention du médecin requis n'en doit souffrir au-
cun retard, la personne sur laquelle: le prélèvement est
opéré, peut y faire assister, à ses frais, un médecin de son
choix.

Celui 'qui. sans motif légitime, refuse de se prêter au
prélèvement est puni des peines prévues aux articles 23 et
21, § 2.2°.

Article 4ter. --- L'analyse de l'échantillon sanguin est
faite dans 1111 des laboratoires agréés à cet effet par le RoL

La personne qui a subi le:prélèvement sanguin peut faire
procéder. à ses frais, à une seconde analyse, soit dans le
laboratoire ayant procédé à la première. soit dans un autre
laboratoire agréé par le RoL Dans le premier cas, elle peut
faire contrôler' la deuxième analyse par un conseil technique
de son choix.

Le Roi prend les mesures complémentaires pour organiser
le prélèvement sanguin. II règle notamment le mode de pré-
lèvement et de conservation du sang, les modalités des
analyses et I'agréation des laboratoires .:)

CHAPITRE III.

Modification à l'arrêtê-Ioi du 14 novembre 1939.

Art. 5.

L'article 3, alinéa t». de l'arrêté-loi du 14 novembre 1939
relatif à la répressron de l'ivresse est remplacé par la dispo-
sitiön suivante:

« Article 3. --- Si le délinquant en état d'ivresse se livre à
une occupation exigeant une prudence ou des précautions
spéciales afin d'éviter du danger pour lui-même ou pour
autrui, il est puni d'un emprisonnement de huit jours à un
mois et d'une amende de 26 francs à 100 francs ou d'une de
ces peines seulement. »
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2.000 frank, of met ëén van die straffen alleen: bovendien
spreekt dé rechtbank een nieuw verval uit, hetzij voorgoed,
hetzij voor een duur van ten minste vijftien dagen en ten
hoogste twee jaar.

Artikel 2IG• ~ Elke persoon die wetens een voertuiq, een
luchtschip of een rljdier toevertrouwt aan een persoon die
van het recht tot sturen vervallen is verklaard, wordt ge·

"straft met geldboete van 100 frank tot 1.000 frank.
Bovendien kan de rechter de tijdelljke oplegging van het

voertuig uitspreken indien dit eiqendom is van de dader van
het mlsdrijf. Oplegging mag voor geen langere duur dan
die van het door de bestuurder opgelopen nieuw verval van
het recht tot sturen worden uitqesproken.

Hl] kan de. verbeurdverklarinq van het voertuiq uitspre-
ken wanneer dat verval definitief is of ten .minste zes maan-
den bedraaqt. ) .

Art. 4.

In dezelfde wet worden een artikel ".Ibis en een artikel
4ter inqevoegd, luidend als volgt:

« Artikel 1bis. --- De officieren van gerechtelijke politie •
hulpofficieren van de procureur des Koninqs, het personeel
van het Rijkswachtkorps, alsmede de ambtenaren en be-
ambten van de plaatselijke politie kunnen bij een verkeers-
ongeval. wanneer in hoofde van de vermoedelijke dader van
h~t ongeval of van het slachtoffer Indiciën van overtreding
van artikel 23, eerste Iid, of van artikel 2.1voorhanden zijn,
een geneesheer opvorderen om op deze personen een bloed-
proef te verrichten.

Zo het optreden van de opgevorderde geneesheer er geen
vertraging van ondervindt, kan de persoon op wie de bloed-
proef wordt toegepast er op eigen kosten Jeen geneesheer
naar keuze bij doen aanwezig zijn.

Hij die zonder wettige reden weiqert de bloedproef te
laten verrichten, wordt gestraft met de in de: arfikelen 23 en
2', § 2. 2·, bepaalde straffen. .

Artikel 'Iter. ~ Het bloedstaal wordt ontleed in een van
de door de Koning daartoe erkende laboratoria. .

De persoorr.op wie de bloedproef is toeqepast, kan op
eigen kesten een tweede analyse laten verrrchten. hetzij
in het laboràtoriumwaar de eerste heeft plaats gehad;
hetzi] in een ander door de Koning erkend Iaboratorium.
In het eerste geval kan, hij op de tweede ontleding toezicht
laten houden door een door hem gekozen techrnsch rands-
man.

De Koning treft de verdere voorzieningen tot het organi-
seren van de bloedproef. Hij regelt onder meer de wijze
waarop het bloedstaal wordt genomen, bewaard en ontleed,
alsook de erkenning van. de laboratoria. » ..

HOOFDSTUK III.

Wijzigingen in de besluitwet van 14 november 1939.

Art. 5.

Artikel 3. eerste lid, van de besluirwet van 11 november
1939 betreffende debeteugeling van de dronkenschap
wordt door de volgende bepaling vervangen:

« Artikel 3. ~ ze de in staat van dronkenschap verke-
rende delinquent een beztqheid verricht welke voorzichtiq-
heid of bijzondere voorzorgen vereist ten einde gevaa!" te
verrnijden voor hem zelf of voor anderen, wordt hi] gestraft
met gevangenisstraf van acht dagen tot één maand en met
geldboete van 26 frank tot 100 frank, of met êên van die
straffen alleen,»
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Art.6.

L'article 10 du même arrêté-loi est remplacé par la dis-
position suivante:

«Article la. 0--' En condamnant par application du pré-
sent arrêté-loi à l'emprisonnement ou à une peine plus grave,
le juge peut prononcer contre le condamné :

101a déchéance du droit d'exercer les fonctions du juré,
de tuteur et de conseil judiciaire, pour deux à cinq ans;

2° l'interdiction de vendre ou de débiter des boissons
pendant deux ans au plus, sous peine pour chaque infrac-
tion à cette interdiction d'un emprisonnement de huit jours
à un mois etdune amende de 100 francs €i 500 francs.

Il peut en outre, en cas d'infraction à l'article 3, pro-
noncer la déchéance du droit de conduire un véhicule, un
aéronef ou une monture soit à titre définitif, soit pour une
durée de huit jours au moins et de deux ans au plus.

Les articles ZT. § -4 et 29
à 21G de la loi du lor août 1899

sont applicables à la déchéance du droit de conduire prévue
ci-dessus. »

Donné à Bruxelles. le 6 décembre 1955.
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Art.6.

Artikel 10 van dezelfde besluitwet wordt door de volqen-
de bepaling vervangen :

«Artikel 10. 0--' Wanneer hij 'bij toepassing van deze
besluitwet veroordeeldt tot gevangenisstraf of tot een
zwaardere straf. kan de rechter tegen de veroordeelde uit-
spreken :

l°het verval yan het recht tot het waarnernen van het
arnbt van gezworene, voogd, en gerechtelijk raadsman. voor
twee tot vîjf jaar:

20 het verbod dranken te verkopen of te slijten gedurende
ten hoogste twee jaar, op straffe van gevangenisstraf van
acht dagen tot êên maand en geldboete van 100 frank tot
500 hank voor iedere overtredinq van dit verbod,

Bovendïen kan hij bij overtredinq van artikel 3 het ver-
val van het recht tot het besturen van een voertuiq of lucht-
schip, of tot het qeleîden van een rijdier uitspreken, hetzij
voorgoed, hetzij voor een duur van. ten minste acht dagen
en ten hoogste twee jaar.

Op het hierboven bedoelde verval van het recht tot sturen
zijn de artikelen ZT, § 4, en Z9 tot ZiB van de wet van
1 auqustus 1899 van toepassing.»

Gegeven te Brussel, de 6" december 1955.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre. de la [ustice,

VAN KONINGSWEGE:

De Ministec vall [ustitie,

A. LILAR.

Le Ministre des Communications. De Minister van Verkeerswezen.

E. ANSEELE.

Le Ministre de la Santé publique et de la Famille, De Minister van Volksgezondheid en van het Gezin,

E. LEBURTON.
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